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Olcsó a kormány.
Marx mondja valahol, hogy Franczia-

országnak két nagy veszedelme van:
az olcsó kenyér és az olcsó kormány.
Az alacsony gabonaárak mindenütt ár-
esést okoznak, tehát a munkabéreket is
leszállitják, ami fokozza a szocziáliz-
must, vagyis veszélyezteti az államot. Az
olcsó kormány (a második veszedelem)
alatt az értendö, hogy sehol a világon
sem okoz egy kabinet-válság oly kevés
gondot, mint Francziaországban. Ott
mindig van elegendö megfelelö minisz-
terjelölt, mindig van elegendö pártszeszély
és elég váratlan alakulás, ott sorra keli
menni a miniszterségnek, hogy minden-
kinek legyen alkalma az ambicziója
kielégitésére ; olcsó hát kormány, a meg-
levöt czélszerüségi okokból senki sem
tartogatja, még csak dinasztikus kegy
sem. Ennélfogva folytonos a változás és
a politikai élet ugyszólván csak a napi
izgalmak befolyása alatt állván, megvan
a veszedelem: ez abból áll, hogy az
állami érdekekért csak a pihenö órák-
ban lehet tenni valamit; a nap többi
részében ellenben, mig a kormány és a
parlament az aktualitásokon veszekszik.
a köztársaság ki van szolgáltatva az el-
lenfeleknek.

Ma is egy olcsó kormány tartja a
bucsuzó minisztertanácsot az elyséei pa-
lotában. Elmennek mind. Elmegy Bris-
son, aki tán hosszu idöre utoljára lo-
bogtatta a radikálizmus lobogóját Fran-

cziaországban ; elment Bourgeois, a sze-
lid német professzorarczu közoktatás-
ügyi miniszter, Sarrien, az aggodalmas
igazságügyminiszter és Delcassé, akinek
nem engedte meg a sors, hogy egészen
elökészitse a háborut Anglia és Franczia-
ország között. Olcsó a kormány Fran-
cziaországban, nem keli félni, hogy a
távozók után ür marad. Az sem csudá-
latos, hogy épen negyvennyolcz órával
a Dreyfus-pör reviziójára kitüzött határidö
elött kellett leszavazni a kormányt ;
hiszen a Bourbon-palotában jelentékte-
len okokból is le szoktak szavazni min-
den esztendöben legalább egy kormányt.
Olcsó a kormány. A kabinet bukásában
tulajdonképen csak egy kiemelkedö mozza-
nat van : az a pillanat, midön Chanoine
hadügyminiszter elmondván vádbeszé-
dét, hátat fordit kollégáinak és egy pil-
lantásra sem méltatva az egész mi-
niszteriumot, büszkén kilépdel a ka-
marából. Ki bátoritotta föl erre a szen-
zácziós csinyre Chanoinet, a kis Chanoi-
net, aki félév elött még divizionárius volt
Lille-ben és a la Fléche-böl kikerült
esetien ujoncz-altiszteken kivül nem im-
ponált senkinek, de senkinek sem ezen
a világon ? ! Ki biztatta öt arra, hogy
csak adja ki a jelszót és arra rögtön az
következik, hogy a kormányt leszavazzák
majd? És ki biztositotta öt arról, hogy
ez a leszavazás nem problematikus terv
csupán, hanem kiszámitott bizonyosság ?!

. . Ugy látszik, nagy kautélákkal volt
fölszerelve a kis Chanoine és ugy látszik,

hogy az uj hadügyminisztert nem hiába
hozták Lille-böl, a jezsuita-iskolák e klasz-
szikus városából ; biztosnak kellett lenni
abban, hogy a hadügyminiszter rendel-
kezésükre fog állni azoknak, akik a teg-
napi csinyt elökészitették. Ennyi a szen-
záczió. Máskülönben Francziaországban
olcsó a kormány.

Páris utczáin persze egész éjszaka
zavarogtak, de amióta napirenden van a
Dreyfus-ügy, volt már zavargás kormány-
válság nélkül is. És emlékezzünk csak
vissza a négy év alatt történtekre. Négy
év alatt mindig az volt a helyzet, ami
a tegnapi volt ; négy év alatt ugyanis
egyetlenegy kormány sem merte a Drey-
fus-ügyet ,ugy fogni fel, amint Brisson
fogta fel, mert négy év óta . minden
kormány félt, hogy ebbe . belebuknék.
Brisson meg merte cselekedni; amit meg-
cselekedett, Brisson tehát megbukott. De
ez négy év óta mindig megtörtént volna
azzal a különbséggel, hogy régebben
nem husz vagy harmincz szótöbbség
okozta volna a bukást, hanem sokkal
nagyobb.

Igy áll a dolog, ennélfogva a köz-
társaságra nézve ujabb veszedelmet nehéz
volna ebben a bukásban fölfedezni.

Söt még többet is lehet mondani.
Háboruban ugyan az elsö vesztett

csata után bajos volna azt állitani, hogy
most már biztos a gyözelem a vereséget
szenvedöknek, mert a megvertek most
meg fognak ijedni és annál gondosabban
szervezkednek majd, annál pontosabban

Találkozás.
Az esö elállt, már nem verdes senkit,

csak a szél maradt meg, az kegyetlenül fuj
végig a parton és féloldalt állitja a vizen a
hajókat. A szél erösebb, mint a viz sodra, ez
nyomja lefelé a hajókat a parthoz, amaz
nyomja keresztbe fölfelé. Lent a vizszéli sötét-
ben rejtélyes hangok kelnek, óriás sóhajtások,
egy-egy névtelen kiáltás s nagy recscsenések,
amik mind a hajókból származnak. Lánczairól
akarna szabadulni ilyenkor mindenik és a nagy
igyekvésben ropog a derekuk. A nagy szálfák,
amikböl az aljuk készül, hosszat, nagyot sóhaj-
tanak, annyira feszülnek, hogy talán szét is es-
nének, ha az iszkába nem tartaná. Hasznos dolog
az iszkába nagyon, az tartja össze a hajókat egy
darabbá, pedig az iszkábát sátorosczigányok
csinálják. Csikorog kurta lánczán a tinonrud
is, mig a domentátumon a köteleket kavarja
össze a szél. Jó öszi fuvása van neki, a ha-
lászok állóbárkáit összecsapdossa. Hallatszik.
hogy fölébredt altából börtönében a nagy
harcsa és ugyancsak csapkolódik.

Ezen a sötét éjszakán nem jár a parton
senki, csak egy-egy halszallitó hordó gurigáz
magában, amerre a szél viszi. Elöbb megy
elöre-hátra a parton, egyszer aztán esést kap
s beleszaladván a vizbe, megmerül. Kisvártatva
fölbukik jól bent s uszik lassan lefelé. Aki nem

tudja, hogy hordó, azt hinné : holttest. Bár igy
ösztájon holttest nem igen szokott uszni, mert
azoknak is, mint minden dolognak a világon,
meg van a rendes idejük. A halottak tavasztól
kezdve nyár végéig szoktak utazni a homokos,
sárga vizen lefelé. Olyankor van köztük
különféle, emberek, kiket sorsuk kergetett a
vizbe, fiatal leánycselédek szintén hasonló
módon, legtöbbje mégis csak gyermek és
legény. Gyermeknek fürdés közben, legény-
nak lóusztatás közben szokása a Tiszába
fulni, melynek vize öket par napig a fenéken
tartja, azután fölveti a testet és lassan usz-
tatja lefelé. Nem gyors utazás az ilyen, söt
igen aprólékos, mert a viz nem gyors s azon-
fölül az utasok gyakran a parthoz közel jár-
ván, füzfatörzsekbe ütödnek, vagy pedig el-
akadnak néha a sekély vizben a porondon,
ahonnan csak megint az emelkedö árral ha-
ladhatnak tovább. Ép azért gyakran történik,
hogy felsöbb vidékekröl izenetet küldenek:
hé, jó emberek. pár nap mulva majd aligha-
nem arra utazik egy halott, fogják ki kend-
tek. Ki is szokás fogni mindet, ha látják. La-
dikkal megy utána a vizimolnár vagy a hajós,
kötelet vet rá, parthoz vontatja s kiköti ott
rendes mód szerint: fejjel vizfolyás ellen.

De most minderröl szó sincsen, most
semmi egyéb sincsen, mint sötét éjszaka. A
parton itt-ott lámpák birkóznak a széllel, egy

slepphajó aljában is világosság látszik, lehu-
zódtak a födél alá az emberek, körülbelül ott
is a legjobb mostan. Nagynéha messze vonat
füttyszava hangzik, hosszu, • éles sikoltások,
mint mikor valamit nem talál rendben az
uton és lármáz a masiniszta. A társulati ha-
jón kongatja olykor az órát az örtálló matróz
és a tulsó parton sivit a fenyöfa, amint a gyár
nagy aczélfürésze hasitja. A viz alacsony, med-
rének az a része, amit elhagyott, tele kövel,
poronddal, itt-ott törött bögrék s egy vas-
macska-ág, amely beleszakadt a földbe. Szo-
moru, hideg, fázós öszi este. A rendes za-
jokon kivül, mint a vonat fütyülése, a
gyár. sivitása, hajóbordák recsegése, más
semmi sem hallhatö, itt eleven lélek az egész
környéken aligha van. Ilyenkor megbujik min-
denki ; legjobb födél alatt lenni a szobában,
jóformán a kint levö vagyon örzése is fölös-
leges, mert ezt az idöt a tolvaj nem szereti.
A vizpart élösdiei, a csavargók sincsenek már
itt. Ilyenkor már az sem alszik a bokor aljá-
ban, a sétahelyen vagy szárazra vetett korhadt
ladikokban, hanem éjszakára; jelentkezik a
rendörségnél és a maga jószántából megy a
börtönbe aludni. Máskor erövel viszik be oda
s nagy verekedéseket csinál, mig a rendörlegé-
nyek hatalmat tudnak rajta venni, mert hiába:
önkéntelenül menni a börtönbe, vagy készakarat-
tal menni a börtönbe, az két különbözö dolog.
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készitik majd el következö haditerveiket.
Háboruban bajos volna ez az okoskodás,
de Francziaország parlamenti háborujáról
ilyenfélét lehet mondani ma. A milita-
rizmussal rokonszenvezö többség ma ki-
sebb, mint bármikor lett volna, de még
is csak többség: a megbizható republi-
kánus elemek tehát megijednek; kezdik
az emberek Faure nyilatkozatát is kol-
portálni, a p o l g á r i respublika szük-
ségességéröl szólót; a különbözö repub-
likánus áramlatok erre klubjaikban köze-
lednek egymáshoz, a Brisson által meg-
kezdett koaliczió ujabb erövel merül fel:
azok között is, akik ma a kormány
ellen szavaztak, némelyik megbánást
érez; s a militarizmus féktelenül el bi-
zakodik tegnapi sikerében, ugy, hogy az
aggodalmaskodók csak szaporodnak. Mind-
ebböl az következik, hogy ha a parla-
mentben még egyszer ütközetre kerülne
a dolog, a militarizmusnak a tegnapi si-
ker aligha ismétlödnék meg. És mind-
ezeknél fogva a tegnapi szavazásból épen
nem olvasható ki a köztársaságnak ujabb
veszedelme. Elég veszedelem mindaz,
ami a respublika testében már kezdettöl
fogva benne rejlik.

A Brisson-kabinet bukásának csak-
ugyan nincs más értelme, mint hogy
Francziaországban olcsó a kormány.
Olcsó, könnyen beszerezhetö; ha veszen-
döbe megy, akkor is gyorsan feledhetö,
csupa olyan kvalitások, amelyek már
megvoltak régen azelött is, hogy a fran-
cziák minden akcziójánál kötelesek va-
gyunk a háttérben egy kicsike törzskari
kapitányt látni.

POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak délelött tiz órakor

ülése lesz. !
A képviselöház bizottságaiból. A képviselöház

állandó i g a z o l ó b i z o t t s á g a ma, a szo-
kásos harmincznapi fentartással igazolta báró
Szentkereszthy György vajda-hunyadi képviselöt. A '

közoktatásügyi bizottság pedig megválasztotta a
közoktatásügy állapotáról szóló jelentés, egyes feje-
zeteinek elöadóit, még pedig: egyetemek és kösok-
tatási tanács : Sághy Gyula : orvoskari intezetek :
Papp Samu : középiskolák : Ciocan János ; nap-.
oktatás : Tuba János ; tanitóképzök : Mócsy An-
tal ; szakiskolák : Sándor József; emberbaráti in-
téze tek :Ováry Ferencz: müvészeti intézetek :
Szinnyey-Merse Pál; muzeumok és müemlékek:
Pildner Ferencz : tanitói nyugdijügy: Mezei Mór.
Az állami elemi népiskolák megfelelö elhelyezésé-
vel felmerülö kiadások fedezéséröl szóló törvény-
javaslat elöadójává Molnár Antalt választotta meg
a bizottság.

A politikai helyzet.
Holnap az obstrukczió ismét jubilálhat.

Megünnepelheti most rendezett vitájának tizen-
kettedik napját. Hogy e kis házi-ünnepének
megadja a kellö tisztességet, szónokainak
egyik legelökelöbbjét, Bartha Miidóst küldi ki
a porondra, kinek felszólalását már mára vár-
ták, de Várossynak váratlan szereplése következ-
tében holnapra halasztódott. A vita tehát foly-
tatódik, de minden jel arra mutat, hogy a most
szönyegen levö kérdés felett, már nem sokáig.
Legalább erre vall a függetlenségi és 48-as
párt közlönyének, az "Egyetértés"-nek mai ve-
zérezikke, melyet politikai körökben általá-
nosan ugy fogtak fel, hogy ez a leszerelés
elöhirnöke. A czikknek befejezörészét kompro-
missziós ajánlatnak tekintették. Hangzik pedig
ez a czikk igy :

Sokszor megtörtént régibb kormányok ide-
jében, hogy a miniszterelnök kényes helyzetek-
ben nemcsak hogy érintkezésbe lépett az ellen-
zéki pártokkal, de kikérte, söt el is fogadta ezek
tanácsait. És ép igy v e t t e Bánffy Dezsö
báró n e m e g y e l ö d j e s o k e s e t b e n
e l e j é t a p a r l a m e n t i h a r c z o k

s z e n v e d é l y e s s é g e i n e k . Ha ö követné
ezek példáját, most, mikor mint állitja, a
kiegyezés kérdésében kényes és zavaros helyzet
állott be, mely mellett nyiltan nem teheti meg
fölvilágositó nyilatkozatait, érintkezésbe lépett
volna az ellenzéki pártokkal és ezek elött meg-
téve a nyilatkozatokat, bizonyságot tenne a ki-
sebbség iránt parlamenti elözékenységeiröl, ele-

j é t v e h e t t e v o l n a a k i s e b b s é g jo-
g o s f ö 1 h á b o r o d á s á n a k .

Á hatalommal okosan kell élni. Ha a ma-
gyar parlamentben o l y a s j e l e n e t e k
j á t s z ó d n a k le, m e l y e k n e k ü n k se
t e t s z e n e k , a történtekért nem a kisebbség
felelös, hanem a kormány, mely az ellenzéket
nem respektálja s ez által az ellenzéket arra
kényszeriti, hogy ez meg viszont ne respektálja
se a kormányt, se a többséget.

Ezt a czikket különben a Kossuth-párt
holnapi konferencziájának práludiumaként is
tekintik. Ezen az értekezleten, ugy látszik, oly
dolgok fognak történni, melyek a függetlenségi
és 48-as párt jövendö magatartására nézve
lényeges változást fognak elöidézni. A párt
elnöksége ma felszólitotta a képviselöket
(a távollevöket táviratilag), hogy minél nagyobb
számban jelenjenek meg. A párt e konferen-
czián a további teendök tekintetében fog ha-
tározni.

Számosan vannak, kik már ma igyekez-
tek befolyást gyakorolni azokra, akik eddig
nem osztották mindenben az obstrukcziót,
hogy nyiltan foglaljanak állást a Bánffy-kabi-
net ellen folyó harczban, mig mások minden
tekintélyüket azért vetik latba, hogy a magyar
parlament méltóságán az ellenzék ne üssön
még tovább is rést.

Az konstatálható, hogy a nézetek meg
vannak osztva, konstatálható továbbá az is,
hogy az obstrukczió legnagyobb támaszát ed-
dig nem a Kossuth-párt táborából,- hanem a
nemzeti és néppárt táborából nyerte. A hol-
napi értekezletnek ezért van nagy jelentösége,
mert ha a függetlenségi és 48-as párt holnap
esetleg csatlakozik a leszerelés eszméjéhez,
érdekes lesz megfigyelni, miként fognak Ap-
ponyiék és Molnárék az uj helyzettel szemben
viselkedni. Az obstrukcziót most is leginkább
Ivánka Oszkár, Rakovszky István és Polónyi
Géza Vezették, kik egyre hangoztatják a folyo-
sókon, hogy ök minden segitség és támasz
nélkül is meg tudnak akadályozni minden na-
pirendet.

A néppárt ma különben a folyosón kri-

Ilyenkor már ott laknak, este bekérezkednek
s reggel eljönnek megint, hogy élhessenek.

Igy hát most semmi sem mozog a
parton, az éjjeli bódorgó nem tarthat attól,
hogy fölbukik valamely alvó emberi testbe.
Elég bátran lehet járni-kelni kátrányos pony-
vák, tartalék-vasmacskák, ládák és deszkák
között Aki nem próbálta még, el sem képzeli
milyen furcsa, szomoru érzéseket kelt az ilyen
egyedül való kódorgás az elhagyatott, néma
tája, ahol nappal teljes erövel lüktet az élet. Most
csak a csend van ehelyett. Magasan és sötéten
emelkednek a hid kölábai; hatalmas oszlo-
pok nagyon ; egynehány ember belepusztult
mig fölépültek. Mintha árnyaik suhannának a
szörnyü vassinek alatt, amik áthidalják a vi-
zet. Akik lent dolgoztak a fenéken, a viz
alatt, ahol ez erösen álló pillérek kölábait
rakták s par órai munka után ájultan hozták
a szabad levegöre öket, akik fönt a magasok-
ban rakták egymásra a vasgerendákat: meg
vannak-e még a munka katonái, kik folyton
vivják háboruikat a halállal, nem országért,
Bem dicsöségért, csak a kenyérért épen?

A hidoszlop alól feleletként hosszu só-
hajtás jön elö. Ott bizonyosan van valaki, amint
hogy igaz is. A kövek között fekszik egy cso-
port, kiket e födött helyre vert be az esö, e
valóban királyian szellös födél alá. Egy izmos,
erös ember, egy asszony s egy gyerek. Egy
Háromság) összealkotva a nyomoruságból. A

gyerek sóhajtott álmában dideregve, mert alig-
hanem fázott szegény. Az asszony magához
ölelte jobban, olyan öt-hat esztendös lehetett
a kicsi és takarta volna, ha lett volna mivel,
de két karja melegén kivül egyebet nem tu-
dott adni neki. Rossz zsákba voltak dugva a
fiu lábai, magán az asszonyon kék szoknya
meg valami rékli-féle. Nyöszörgött a gyerek s
erre altából fölneszeit a férfi s föl is ugrott.

Magas és erös ember volt ez; csak régi
képeken láthatók ilyen tömött szakáilak és
sürü nagy hajak, amiket manapság már csak
az visel, akinek kisebb gondja is nagyobb an-
nál, hogy a haját leszedesse. Gunya amugy
nagyon kevés volt rajta. Egy darabig állt ott,
az alvó családra tekintvén, azután maga is
hosszu sóhajra fakadt. Az a valóságos sóhaj
volt ez, amely mint utolsó kiáltás fakad föl
kétségbeesett mellekböl. Mik ' lehettek ezek,

kik? Honnan jöttek s mit akarhatnak itt, fek-
vén a kemény köveken a viz mellett, amely
hangtalanul szalad lefelé és idötlen idök óta
oly sok emberi élet temetöje. Tekintett a
vizre is az ember, amely jó mélyen lakott
most a medrében. Arra is nézett, azután meg-
fordult és pár lépés távolságban szemközt ál-
lottunk. Se meg nem döbbent, hogy rajtuk ki-
vül itt eleven lelket talál, se egy szót nem
szólt. Alighanem inkább én voltam a megdöb-
bent, mikor a nyomoruság kemény tanyájá-
ról fölemelkedett ez a nagy test. De nem mu-

tattam, vagy ha mutattam is, ugy sem látszott
az á homályban. Önkénytelen támadt a kérdés,
hogy ugyan mi lehet ez az ember, miért él
ilyen szörnyü életet. Menekült, aki a törvény
elöl fut, vagy elhagyatott, akivel ki sem törö-
dik. De semmit sem szólt, csak mozdulatlan
állott egy helyben, mignem hogy egy erösebb
szélroham futott át a hid ive alatt, ujból föl-
nyikkant a gyermek. Az anyja álmában szoro-
sabbra ölelte, az ember pedig oldozni kezdte a
kabátja madzagait. Mert a nyomoruság ka-
bátján nincsenek gombok, az csak ugy mad-
zaggal szokott összekötözve lenni. Leoldotta,
le is vetette s a gyerekre boritotta. Nem ma-
radt más rajta, csak egy ing, annak is szaka-
dozottak a vállai, mint parti zsákolóknál szo-
kás. Visszalépett arra a helyre, ahol feküdt,
hogy majd ledöl ujra. De meggondolta a dol-
got s hogy a szél a gyerek felé fujt, most az
elé feküdt egy szál ingében védöfal gyanánt,
hogy amannak enyhelyet adhasson.

Mig a kövek közt turkált, hogy magának
jó fekvést csináljon, mormogott valamit, de
abból mit sem lehetett érteni. Azonban az
sein sokáig tartott. Kisvártatva vonat haladt
a hidon keresztül, dübörgött rajta minden vas-
darab s néhány parázsszikra is lerepült a
mozdony aljából —már ezeket észre sem vet-
ték. Aludtak egymás mellett az asszony, az
ember, köztük a gyermek: a nyomoruság
Háromsága. Tömörkény István.
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zishireket is terjesztett. Azt beszélték, hogy
jól informált bécsi forrásból ugy értesültek,
hogy a Lajthán innen is, tul is már akut a
válság, mert Ausztriában a kiegyezésnek a
tizennegyedik szakaszszal való realizálása be-
fejezett dolog, minek következtében a magyar
parlament is uj helyzet elé állitódik, mert
Bánffy tavaly nyilatkozatot tett, hogy a kiegye-
zés csak parlamentáris Ausztriával lesz létesi-
tendö. A válsághirek nem találtak komoly hi-
telre, még az ellenzéken sem. Egyébként meg
is czáfolták onnan, ahonnan származtak,Bécsböl

A mai nap politikai eseményeihez tarto-
zik egyébként még az is, hogy ma miniszter-
tanács is volt, mely a dolgok természetes kö-
vetkezményeként a parlamenti helyzettel is
foglalkozott. A kormány megmarad elfoglalt
álláspontja mellett, hogy további nyilatkozato-
kat a kiegyezés dolgában nem tesz, mert az
eddigiek teljesen felvilágositották az ügyek ál-
lását, további felesleges kijelentések pedig csak
veszélyeztetnék a kiegyezésnek amugy is ne-
hezen kivivott sikereit. A kormány el van ké-
szülve minden eshetöséggel szemben és nyu-
godtan áthárithatja a felelösséget a bekövet-
kezhetö törvénytelen állapotokért azokra, akik
a parlament komoly munkásságát megakasz-
tották, söt lehetetlenné tették.

Holnap a képviselöházban Okolicsányi
László, Barabás Béla és Bartha Miklós kerül-
nek szóhoz.

Várossy beszél . . . !
(Az országgyülésböl.)

A képviselöházban ma semmi sem tör-
tént. Egy, azaz egy beszéd hangzott el a vi-
tában, melyet egy fikczió körül rendeznek és
ez a beszéd is Várossy Gyuláé volt, aki ma a
protekczió ellen beszélt, pedig még nem is
olyan nagyon régen Wlassics Gyula leleplezte,
hogy Várossy Gyula sem idegenkedik valami
tulságosan egy kis protekcziotól.

Benn a teremben tehát semmi se történt,
csak Várossy Gyula beszélt, aki egyre azzal
fenyegetödzött, hogy ö elöször beszédének ke-
retét állitja fel, (ez volt az elsö óra) azután
belefestette ebbe a keretbe a képet (ez volt a
második óra) majd pedig indokolja, hogy miért
bizalmatlan Bánffyval szemben (ez volt a har-
madik óra.)

Nem csoda, hogy ily körülmények között
a képviselök, ujságirók kisiettek a folyosóra
és ott Bessenyey Ferencz adomáit hallgatták.
Egy-egy betévedö, de ismét gyorsan kiszaladó
képviselö hozta hirül, hogy Várossy még min-
dig beszél.

Ugy egy óra felé megelégelték ezt a
rekordot saját párthivei is.

Polónyi Géza odasug neki.
— Gyula, végezd.
Várossy megkönyörül, de csak félig.

Szünetet kér az elnöktöl.
Szilágyi azonban nem hajlandó ezt a

beszédet félbeszakitatni. Ugy vélekedik, hogy
sok ebböl egy adag is.

— Majd csak beszéde befejezése után,
dönt az elnök.

Várossy erre felhörpint egy pohár Tizet
és melancholiával kijelenti:

— Akkor ma nem lesz szünet.
De azért mégis csak vol t Miután egy

kemény kifejezésért (fél kettö felé) rendreuta-
sitotta az elnök, jónak látta "sok példa el-
hallgatásával" beszédét befejezni.

Csak igy juthatott szóhoz még Polónyi
Géza. aki egy interpellácziójának indokolásá-
hoz obstrukcziós indokolást keritett.

A képviselöház ülése.

Szilágyi Dezsö elnök tiz óra után megnyitja
az ülést. Az irományok elöterjesztése után foly-
tatják

(a napirendvitát.)
Várossy Gyula az indemnity napirendire tüzé-

sét bizalmi kérdésnek tartja és annálfogva ellenzi.
A hatalmi rendszert akarja az ellenzék megbuk-
tatni, hogy tisztességesebb kormányzat következzék
a mostani után, és nem az állam gépezetét akarja

megakasztani. A kormány megölte ezzel a rend-
szerrel Magyarország közéletét és mégis uralkodik,
mert többsége van. És ez a többség nem akar ki-
fejezést adni a nemzet akaratának. Amig ez meg
nem változik, addig e kormánynak nincs más
czélja, mint a saját hatalmát és uralmát fentar-
tani és növelni. A kormány egész ismeretlen egyé-
neket hozott a parlamentbe.

Szöts Pál: Nem érzem magam találva.
Várossy Gyula : Annak az urnak, aki közbe-

szólt, noha én nem is tudom kicsoda, csak azt
mondhatom, hogy a korrupcziót az a három millió
terjeszti, amelynek árán Bánffy ide a parlamentbe
nagy tömegböl kiragadott alakokat ültetett. Majd
arról beszél, hogy a kormány már rátette a kezét
a katholikus papokra is s azokból sem lesz semmi,
ha nem tolják a szekerét.

Zmeskál Zoltán: Roszivalból nem lenne
püspök. (Felkiáltások: Goldis van most soron, Gol-
dis nem lenne érsek!)

Várossy Gyula a 48-as honvédek segélyezését
teszi szó tárgyává és nehezteli, hogy Bánffy nem
ad nagyobb segélyt azoknak. Egy óra felé igy szól:

— Tekintettel a Ház kimerültségére, kérek
szünetet.

Az elnök : A beszéd befejezése után ugy is
lesz szünet, hát csak tessék beszélni.

Várossy Gyula : Akkor nem lesz szünet. (De-
rültség.) És igy folytatja : Ez elözmények után meg
fogom rajzolni a mindegyre magasabbra tornyosuló
korrupczió képét, (Derültség.) A bünök fertöje, ugy-
mond, az a bölcsö, melyben a kormányt rin-
gatták.

Majd igy szól: Ennek illusztrálására elmon-
dom a magyar választási eljárást. A szóló ezzel le-
irja, általánosságban és részleteiben, hogy folyik le
a választás, ha becsületes az és ha nem becsüle-
tes az. Leirja attól fogva, amikor a jelöltet kikiált-
ják, addig, amig az, elnök a választás eredményét
kihirdeti s ezzel eltelik félórácska. (Nagy derültség
és lárma.)

Az elnök: Kérem, hagyják kibeszélni a
szónokot (Hosszas derültség.)

Várossy Gyula beszél mindenféléröl, az
öreg honvédekröl, a beszámolójáról, végül pedig
igy fejezi be:

— Én október 17-én kerületemben vol-
tam, pedig esett az esö s valóban zordon idö
volt . . . .

— (Éljenzés a baloldalon.)
Várossy Gyula ezután elmondta, hogy öt

választói megbizták a kormány alávalóságának
ellenörzésével.

Az elnök rendreutasitja e kifejezésért.
Várossy Gyula ezután kijelentette, hogy a

napirendet el nem fogadja. (Dörgö éljenzés a bal-
és szélsöbaloldalon.)

(A tersatól gyülés.)
Az elnök szünetet ad, mely után
Polónyi Géza hosszabb indokolás kapcsán

a következö interpellácziót intézte a kormányhoz:
I. Van-é tudomása a miniszterelnök urnak

arról a gyülekezetröl, amelyet a Modrus-Fiume-
megyében fekvö Tersatóban a horvát jogpártnak
képviselöi az osztrák Reichsrath szlovén képvi-
selöivel abból a czélból tartottak meg, hogy a

- nem létezö horvát államjognak védelme alatt a
Szent István koronájához tartozó területnek el-
szakitására politikai szövetséget alkossanak.

IL Megegyeztethetönek tartja-e a kormány
ez üzelmeket a Szent István koronája területén
érvényes államjoggal és a Tersató területén ér-
vényes büntetö törvénynyel?

III. Tett-e a kormány és milyen intézkedé-
seket aziránt, hogy ilyen, a magyar állam alkot-
mánya és területi épsége ellen intézett lázitó
szövetség üzelmei megakadályoztassanak és meg-
toroltassanak ?

Az interpellácziót közlik a miniszterelnökkel.
Az ülés ezzel véget ért.

KÜLFÖLD.
A Fashoda-ügy. A "Kölnische Zeitung" a

Fashoda-kérdésröl holnapi számában egy tudósi-
tást közöl, amely — ugy látszik — a német kor-
mánykörök véleményét hozza napvilágra. A köz-
lemény — tudósitónk távirata szerint — igy szól:

Az a meggyözödés, hogy a Fashoda-kér-
dést kölcsönös egyetértéssel meg fogják oldani,
teljesen jogos. Courcel legutóbbi két távirata
lesz a tárgyalások alapja. Mindkét félre
nézve az érdekkörök helyes elosztása nagyon
kivánatos. A francziáknak el kell ugyan hagy-
niok Fashodát, de az angoloknak viszont utat
kell nyitni a franczia Congotól a Nilus völ-
gyéig a francziák számára. Mindezek után
bátran állithatni, hogy a londoni és párisi
diplomaták vaklövései a közvéleményt nem
igen nyugtalanitják.

A kiegyezés.
(Távirati tudósitás.)

Az osztrák kiegyezési bizottság mai ülésén
elsönek Gross dr. szólalt fel. Beszédében rámu-
tat arra, hogy a többség szónokai is csak feltéte-
lesen fogadják el a kiegyezést. Utal arra, hogy
valamennyi szónok a kvóta emelését kivánta, de
a magyar kormány mindig kijelenti, hogy a kvóta
emeléséhez n e m j á r u l t h o z z á . A javasla-
tok gyors le tárgyalásának legfontosabb feltétele a
kvóta emelése, ezt pedig a kormány nem teljesi-
tette. Beszéde további folyamán kijelentette,
hogy az ellenzéknek érdekében áll a kor-
mány és a többség közti viszonyt ismerni.

A mostani kiegyezés — ugymond — csak
Magyarországnak válnék hasznára, mely a bank-
ügyben is számos elönyt vivott ki. Hogy mikép
gondolkoznak Magyarországon a bank jövöje felöl,
azt mulatja az a mindenesetre fontos beszéd,
amelyet a budapesti kereskedelmi kamara elnöke
tartott és amelyben ez ugy nyilatkozott, hogy a
bank aranyának egy részét Budapestre kell szálli-
tani. Ez mutatja, mily irányban dolgoznak Ma-
gyarországon.

Stürgkh gróf képviselö szemére hányja a
kormánynak, amiért a kiegyezési javaslatokat tár-
gyaltatja, holott a kvóta fölemelése nincsen biz-
tositva. A többség a kvóta felemelését követelte,,
emellett foglalt állást és ime anélkül, hogy a fel-
emelés megtörtént volna, már tárgyalják a javas?
latot a kiegyezési bizottságban. A kormányuak
határozott álláspontja nincs, mert ha volna, akkor
a junktimmal is rendezkednék. Beszédét azzal fe-
jezi be, h o g y e j a v a s l a t o k t á r g y a -
l á s a s z ü k s é g t e l e n , mert a kvóta kérdését
még nem döntötték el. Ezért nem is fogadja el a
javaslatot.

Kaftan képviselö hangsulyozza, hogy az
egységes vámterület fentartása erösiti a monarkhia
hatalmi állását és tekintélyét kifelé ; a kiegyezés el-
vetése és a vámsorompók fölállitása pedig gyön-
giti a monarkhia gazdasági hatalmát. Tekintettel a
szomszéd államok intenziv gyarmatpolitikájára,
szükséges a Balkánon lévö piaczok és a belföldi
piaczok föntartása és tul az Oczeánon uj piaczok
fölkeresése. Elismeri a Magyarország egyoldalu
eljárása miatt elhangzott panaszok jogosultsá-
gát, nevezetesen az örlési forgalom és a vasuti tari-
fák dolgában s reméli, hogy az osztrák kormány
épen ugy, mint Magyarország, tarifális elönyéit ki
fogja aknázni az osztrák kereskedelem és ipar
javára. Ezért szükségesnek tartja a vasuti hálózat
államositását és kiegészitését. Megelégedéssel szól
a sör- és szeszadó emelésének elejtéséröl és ki-
vánja, hogy ennek az adónak az elejtése végleges
legyen. A szónok végül rámutat a kiadások emel-
kedésére és az ország pénzügyeinek rendezését
követeli s kivánja, hogy a kvóta-kérdést a kiegye-
zési tárgyalások befejezése eiött rendezzék.

Chiari hangsulyozza, hogy valamennyi szó-
nok a bankkérdésben létrejött megállapodásokat
kedvezötleneknek mondja, majd az ipar érdekeinek
elömozditását követeli, különösen a czukoradó mó-
dositása utján.

Tollinger kijelenti, hogy a katholikus nép?
párt igazságos kiegyezést és annak parlamentáris
tárgyalását óhajtja. A kiegyezés nagyobb terheket
ró Ausztriára, tehát csak a kvóta emelésével fo-
gadható el, de a sör- és szeszadó- elejtése iá
enyhit rajta. A vámsorompók felállitása vámhá-
borura vezetne.

Ezzel az általános tárgyalás véget ért, mire
az ülést megszahitották.

Ezzel az általános vita be volt fejezve s a
bizottság leszavazott az inditványok fölött. Gross
dr.-nak a napirendre térést ajánló inditványa 13
szavazattal 21 ellenében kisebbségben maradt.
Gross fentartotta magának a kisebbségi szavazat
benyujtásának jogát. Heeger inditványa 17 szava-
zattal maradt kisebbségben. Auspitz képviselönek
az az inditványa, hogy minden tagnak joga legyen
az albizottságokban inditványokat tenni, egyhan-
gulag elfogadták. Dzieduszycki képviselönek azt a l
inditványát, hogy három 14—14-tagu albizottságot
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válasszanak, 31 szavazattal l l ellenében el-
fogadták.

Azután & három albizottságot választották
meg és pedig az elsöt a kereskedelmi és vám-
szerzödés, a másodikat a bank- és valutakérdés, a
harmadikat a fogyasztási adók tárgyalására. Végül
megválasztottak az albizottságok elnökeit, elnök-
helyetteseit, elöadóit és jegyzöit.

• •

A "Neue Freie Presse" szerint a jobb-
oldal köreiben azt beszélik, hogy a szükséges
kiegyezési provizóriumot mindenesetre a 14-dik
szakasz segitségével és nem parlamentáris
uton fogják életbeléptetni, ami annál érthetet-
lenebbül hangzik, mert a statusquo ideiglenes
meghosszabbitása a Reichsrathban aligha járna
nehézséggel.

A "Vaterland" jelenti: A kormány vi-
szonya a jobboldalhoz már tisztázódott és
rendezödött. Egyes lapoknak állitólag ujra fel-
merült komoly nehézségekkel szóló jelentései
vagy merö puhatolózások vagy u g y n e v e -
z e t t j á m b o r ó h a j o k . Az illetö körök-
ben e z e k e t a jelentéseket irányzatosaknak
tartják.

Francziaország válsága.
(Távirati tudósitások.)

Az uj kormány még nincs meg, de a
holnapi nap már alighanem meghozza. A
kabinetválság lefolyása még eddig normális.
Csak egy különös jelenségre figyelmeztetnek,
arra tudniillik, hogy Faure elnök Vegue ka-
marai alelnököt, Mesurier radikális és Faure
Mór szocziálista pártférfiakat is meghivta
avégböl, hogy velük a helyzetröl tanács-
kozzék.

(A jelöltek.)

Egyelöre csak találgatják, hogy kik lesz-
nek az uj kabinet tagjai. Elnök gyanánt emle-
getik D u p u y t és R i b o t - t , ez utóbbi álli-
tólag a concentratio eszméjét akarja érvényre
juttatni. P o i n c a r r é is jelölt.

C o n s t a n c e - r ó l különösen a nacziona-
listák és antiszemiták, tehát Boulanger utódai
állitják, hogy komoly jelöltnek vehetö. Ez
annyival különösebb, mert épen Constance a
Boulangismus megrontója volt. De mostani
hivei csak azért ragaszkodnak hozzá, mert azt
hiszik, hogy Dreyfus-ellenes érzelmü. Remélik,
hogy mint miniszterelnök elnyomja a hadsereg
elleni izgatást és a titkos iratok nyilvános
megvizsgálását nem engedi meg.

Delcassé alighanem megmarad az uj ka-
binetben is. Valamennyi párt kivánja ezt, mert
most szükség van a külügyek erélyes ve-
zetésére.

A radikális csoportok a kamarában együtt
vannak és manifesztumon dolgoznak, amelyben
tiszta köztársasági kormány kinevezését kö-
vetelik.

Faure elnök ma délelött Loubet-t és
Déchanelt, a szenátus és a kamara elnökeit,
délután pedig a kamara alelnökeit fogadta.
Ázt mondják, hogy Faure elnök mindent el
fog követni, hogy az uj minisztériumot mi-
elöbb megalakitsa. Számos szenátor és kép-
viselö R i b o t - t vagy F r e y c i n e t - t tartja
Brisson utódjának.

("Melyik hadügyminisztertöl jön ? . . .")

A "Liberté" szerint L o c r p y , aki a
hadügyminiszteri tárczát ideiglenesen már át-
tette, ma reggel egy hivatalnokát elküldte a
hadügyminisztériumba. Mikor ez belépett a
minisztérium épületébe, a portásnak, aki meg-
állitotta, azt mondta, hogy a hadügyminiszter-
töl jön. A derék czerberus a jelenlegi franczia
helyzetre nagyon jellemzö kérdéssel felelt:

— M e l y i k h a d ü g y m i n i s z t e r -
t ö l j ö n ?

A hivatalnok erre az önkéntelenül is elmés
kérdésre nem felelt. Néhány hivatalos szobán

végigmenvén, hamarosan elvégezte dolgait és
visszament Lockroy-hoz, hogy jelentést tegyen
küldetése eredményéröl.

Hir szerint Lockroy nagyon határozott
intézkedéseket kiván tenni, hogy ezzel min-
denkinek tudomására adja, hogy ö az e g y e -
d ü l i h a d ü g y m i n i s z t e r . . .

(A kulisszák mögül.)

A Brisson-minisztérium bukása nagy za-
vart okozott a radikális körökben. Az "Au-
rora" azt irja, hogy a Rue Royaleban már jó
negyedórával a kamara-ülés megnyitása elött
tudták, hogy Chanoine le fog mondani. Midön
Chanoine a szószékröl lelépett, föltárta lemon-
dásának igazi okát, ezekkel a szavakkal for-

dulván a jobboldalhoz :
— A z é r t m e g y e k , m e r t n e m

a k a r o m k i s z o l g á l t a t n i a t i t k o s
iratokat.

Az "Aurore" ehhez a következöket jegyzi
meg: Nem a k a r j á k megengedn i ,
h o g y k i d e r ü l j e n e k a b ü n t e t t e k ,
amelyekröl ezek az iratok tanuskodnak. Egy
pillanatig azt lehetett hinni, hogy Brisson dia-
dalmasan tul fog esni a tegnapi napon, de
a k ö z t á r s a s á g e l l e n s é g e i a z t ha-
t á r o z t á k , h o g y m e g s e m m i s i t i k a
t i t k o s i r a t o k a t , amelyek a vezér-
k a r t a n u b i z o n y s á g a i .

A kamara szocziálista pártja manifesztu-
mot tesz közzé, amelyben éles szavakkal osto-
rozza .Chanoine eljárását. A párt ezt mondja
a többi közt : "Egy á l l a m c s i n y - t á b o r -
nok m e g s z e g i k ö t e l e s s é g é t , a
kamara szószékén adja be lemondását és egy
csoport ugynevezett republikánus a reakczio-
náriusokkal szövetkezett s tapsolt a tábornok-
nak, aki kötelességét ily durván megszegte.
Az opportunisták kiaknázták a helyzetet a
saját érdekükben. A s z o c z i á l i s t a p á r t
m i n d e n e s h e t ö s é g r e k é s z e n
áll s a k ö z t á r s a s á g o t f e n y e g e t ö
k a t o n a i - k l e r i k á l i s r e a k c z i ó
e l l e n s i k r a s z á l l . A bizottság ha-
tározatilag kimondta, hogy az összes szocziá-
lista, forradalmi és republikánus eröket hala-
déktalanul egyesiteni kell a köztársaság vé-
delmére.

A "Petit Journal" egyik szerkesztöjének azt
mondta Chanoine tábornok, hogy azért mondott
le, mert közte és a kormányelnök között a
P i c q u a r t - ü g y b e n n é z e t e l t é r é s
m e r ü l t f e l . Chanoine kijelentette továbbá,
hogy azért nem kérte a hadsereget támadó
lapok üldözését, mert a törvényben foglalt
büntetö rendelkezéseket nem tartja elégsége-
seknek.

A "Figaro" szerint F a u r e e l n ö k
n e m a k a r t a f o g a d n i C h a n o i n e t ,
hanem azt üzente neki, hogy lemondását a
kormányelnöknek kellett volna átnyujtania.
Ellenben Sarrient és Brissont fogadta s kije-
lentette, hogy C h a n o i n e i n k o r r e k -
t ü l j á r t e l s ugy viselkedett, mintha kivül
állna minden szabálynak és szokásnak.

(A sajtó a helyzetröl.)

A franczia lapok pártszempont szerint tár-
gyalják a tegnapi nap eseményeit.

A royalista p Autorité" azt irja, hogy F r a n -
c z i a o r s z á g m é g s o h a s e m á h i t o -
z o t t i g y t r ó n k ö v e t e l ö r e , aki energi-
kusan és bátran lépne föl s aki Francziaország
megmentésének nagy müvére vállalkoznék.

Az "Aurore ezt irja: Chanoine csinyje sikerült.
A t á b o r n o k o r o z v a d ö f t e t ö r é t
B r i s s o n m e l l é b e .

Jaurés a "Petite Republique"-ben a követke-
zöket irja: Valahányszor egy lépéssel közelebb
jutunk a revizióhoz, a kompromittált tábornokok
kétségbeesett csinyt követnek el. M i l y e n g a z -
s á g o k n y o m h a t j á k l e l k ü k e t , h o g y
o l y a n m ó d o n a k a r j á k m a g u k a t
m e g m e n t e n i ! Chanoine tegnapi föllépése
után az ország mindenre el lehet készülve.

A "Rappel" ezeket mondja : H a F r a n -
c z i a o r s z á g k ö z t á r s a s á g v o l n a , ak-
k o r C h a n o i n e m a a M o n t e V a l e r i e n
f o g s á g á b a n ü l n e .

A ,Lanterne", igy nyilatkozik : A kamarában

Derouléde és De Mun gróf a vezérkart és Jézus
társaságai képviselték. F r a n c z i a o r s z á g
n e m f o g a t á b o r n o k o k k a r d j a és a
p ü s p ö k ö k p á s z t o r b o t j a a l a t t meg-
h a l n i ,

London, október 26.
A reggeli ujságok a Brisson-kabinet bukásá-

ról irnak ös különösen abból a szempontból tár-
gyalják az esetet, hogy mi lesz a hatása a fashodai
kérdésre. A legtöbb ujság azt hiszi, hogy a kérdést
békésen fogják elintézni, mert a franczia kamara
tegnapi ülése azt mutatta, hogy a franczia népnek
semmi érzéke sincs a fashodai kérdés iránt.

A "Daily Telegraph" szerint a franczia za-
vart árra fogják felhasználni a franczia diplomaták,
hogy Marchand-ot kétségbeejtö helyzetéböl kisza-
baditsák. A "Daily Chronicle hozzáteszi, hogy ez
a kiszabaditás már a legközelebbi napok egyikén
megtörténik és Marchand angol ágyunaszádon a
Niluson lefelé fog haladni.

Á "Times" azt irja, hogy Chanoine alkot-
mányellenes viselkedése olybá tünik föl, mintha a
tábornok orozva tört döfött volna Brissonba.

(Viktor Napoleon.)

Brüsselböl jelenti egy táviratunk: Viktor
Napoleon ma nagyszámu bonapartista elö-
kelöséget fogadott itt. A herczeg környezete
nagy dolgokra készül. A "Reforme" szerint a
herczeg elhatározó lépésre szánta el magát.

TÁVIRATOK.
Orosz-porosz határviszály.

Berlin, október 26. A "Katoviczer Zei-
tung" szerint Diblelle-ben (tarnoviczi kerület)
orosz határörök egy porosz alattvalót agyon-
lötték. A tett oka ismeretlen. Törvényszéki
bizottság ment ki a hely szinére.

A német császár hazatérése.
Berlin, október 26. Parlamenti körökben

bizonyosra, veszik, hogy a német császár no-
vember huszonkilenczedikén személyesen nyitja
meg a birodalmi gyülést. A császár vissza-
térését november huszadikára várják.

Kréta kiüritése
Berlin, október 26. A Wolff-ügynökségnek je-

lentik Kandiából: A török helyörség hajóraszállása
ma teljes nyugalomban és rendben ment végbe.
Csak mintegy négyszáz ember maradt vissza, akik
legközelebb szintén elhagyják Krétát. Az elzáró
kordont, valamint a város kapuinál az örséget
angol csapatok alkotják. A kikötöben kilencz angol
hadihajó van.

Kina.
London, október 26. A Reuter-ügynök-

ségnek jelentik Pekingböl e hó 21-éröl: A
franczia követség védelmére harmincz franczia
tengerész-katona érkezett ide.

Az anarchia ellen.
Róma, október 26. Az anarchisták ellen

tartandó kongresszus székhelyéül végleg Róma
van kijelölve. Valamennyi állam részt vesz a
tanácskozásban.

HIREK.
Az aga "lelki-testi" barátja.

Janicsári Sándorról, az öreg "admirális"
korelnökröl van szó, aki a legszomorubb idök-
ben is tud egy-egy mosolyt fakasztani a kép-
viselöházi folyosón. Az öreg ur, aki Jókait is
per Móricz gyerek, vagy per Ovidius gyerek
titulálja, más közbülesö poéta hire még nem
jutván el hozzája; tegnap Wlassicscsal talál-
kozik a folyosón.

— Hogy vagy, aga ? — kérdezi a minisz-
ter (mert "agának" is hivják Janicsárit jani-
csár származása miatt).

— Hát csak csak, — mondja az öreg
negédesen vállat vonva. Hanem jó, hogy lát-
lak, kegyelmes uram. Jó, hogy látlak.
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— Talán valami ügyed van, Sándor
bácsi?

— Az a — löki ki a szót fösvényen az
öreg aga. Egy kérvény vagyon nálam még
1895-böl. Mindig a zsebemben hordom azóta,
de vagy te nem vagy ott, vagy a másik kabát
van rajtam.

— Szóval, kérvény és miniszter nem bir-
tak még összejönni — segiti ki Wlassics.

— Hanem most itt vagy kutyaházi —
szólt a zsebére ütve, ahol a kérvény sustor-
gott. — Átadom kegyelmes uram. S alázato-
san kérlek, tegyél benne valamit, mert hát a
kerület . . . tudod, a kerület. S az illetö igen
jó barátom, lelki-testi barátom.

Nagy nevetés közt igérte meg a minisz-
ter, hogy még ma intézkedik benne, tréfásan
megjegyezve, hogy sürgösebbnek veszi, mint a
kerület buzgó kép viselöje stb. A folyosó is
nevetett, mert egy háromesztendös kérvény
még is a ritkaságok közé tartozik; a lassu-
ságnak ez a neme még Magyarországon is
kissé felötlö.

Még jobban nevettek azonban ma reggel,
amikor Wlassics ujra találkozott Janicsárival.

— Sajnálom, aga — mondja a minisz-
ter — de nem teljesithetem a kérelmet.

— Hogy-hogy? kérdi az öreg meg-
riadva, igyekezvén kedves öreg arczát az
aprehendáló mamelukok kaptájára idomitani.

— Azért, mert az a választód, aki arra
kér, hogy tanulmányutra küldjem, már tavaly
öszszel meghalt.

— Akkor hát már nem is választó —
jegyzé meg az öreg teljesen megnyugodva.

Söt már nem is volt a lelki-testi barátja.

Lapnak mai száma 16 oldal.

— A király Budapesten. A király hol-
nap, csütörtökön reggel hat órakor Gödöllöröl
Budapestre érkezik. Délelött tiz órakor általá-
nos kihallgatást tart, amelyre ma sokan jelent-
keztek a budai várban. Délután fél három óra-
kor a király visszautazik Gödöllöre.

Abbaziából érkezö hirek szerint a király
a jövö év márczius második hetében tiz napi
tartózkodásra Abbaziába érkezik, ahová azidö-
tájt jön a román királyi par is. Ö felsége a
penfi szerencsétlenség miatt elhatározta, hogy
soha sem fog többé külföldi üdülöhelyet föl-
keresni : igy esett aztán a választás Abbaziára,
ahol ö felsége teljesen visszavonultan fog tar-
tózkodni. Abbaziába különben még több elö-
kelö vendég fog ellátogatni. Igy a jövö hónap
elején Mária Antoinette föherczegnö, Stefánia
özvegy trónörökösné és a luxemburgi nagy-
herczeg.

— Pápay holttestének hazaszállitása. Bécsböl
mondja tudósitónk telefonon : Pápay István holt-
testét a hetzendorfi temetöben ma reggel exhu-
málták és azután Budapestre szállitották, ahol
holnap helyezik örök nyugalomra a családi sir-
boltban.

— Személyi hirek. Dr. Farkas László a pá-
risi orvosi kongresszusról, hol egy hetet töltött, ma
hazaérkezett — Goluchowski gróf külügyminiszter
ma reggel Bécsböl Husnianzba, Galicziába uta-
zott — Jósika Sámuel báró, a katholikus status
világi elnöke, ma Kolozsvárra érkezett és a püs-
pökkel együtt részt vett a holnap megnyitandó status-
gyülés elöértekezletén.

— Széchenyi basa kitüntetése. A német csi-
szár konstantinápolyi látogatása alkalmából, az
uralkodói látogatások régi szokásához hiven, hullott
a rendjelesö. Rendjelet kapott boldog-boldogtalan,
és akinek csak legkevésbbé volt köze hivatalosan
a német császárhoz, kapott legalább is valami sas-
rendet jutalmul. Annál nagyobb feltünést keltett,
hogy II. Vilmos olyasvalakit is kitüntetett, aki be-
tegsége miatt teljesen távol tartotta magát a csá-
szár tiszteletére rendezett ünnepségektöl. Hazánk-
fiát, Széchenyi basát érte ez a kitüntetés,

akinek Vilmos császár a porosz koronarend nagy
szallagját adományozta. A szultán sógora, Mehmet
basa tábornagy maga adta át Széchenyinek a rend-
jeleket: egy kék selyem szallagot, amelyet elöl
müvészi kivitelü zománczozott arany kereszt diszit
és a nagy csillagot, amelyet a bal mellen kell vi-
selni. A konstantinápolyi magyar kolónia nagy
ovácziókban részesitette kitüntetett honfitársukat,
akinél egyébként a török elökelöségek és a diplo-
mácziai kar tagjai is kifejezték szerencsekivána-
taikat

— Fejedelmi vendégek Budapesten. Sarolta
porosz herczegnö, a német császár növére és
Bernhard szász-meiningeni herczeg Budapestre ér-
keztek és itt több napot fognak tölteni. A fejedelmi
vendégek kiséretükkel együtt a Hungária-szállóban
laknak. Ma este hét órakor kihajtattak a Park-
klubba, ahol a klub igazgatója, báró Atzél Béla
fogadta öket A vendégek és a kiséret tagjai a
Park-klubban töltötték az estét és olt is ebédeltek,

— Vadász-szerencsétlenség. Sátoralja-
ujhelyi tudósiónk távirata szerint Parnón, ahol
most Andrássy Géza gróf birtokán falkavadá-
szokat rendez, sulyos baleset érte Vécsey
László bárót. A fiatal föur leesett lováról és még
mielött felemelkedhetett volna, az utána vág-
tató Hoyos gróf lova keresztülgázolt rajta és
sulyosan megsebesitette. A szerencsétlenül
járt bárónak ketté törött a bal lába. Vadász-
társai bevitték a parnói kastélyba, hová Bu-
dapeströl táviratilag meghozták Barta Gábor dr-t,
hogy orvosi segélyt nyujtson a sebesültnek.

— A váczi püspök és Zubovich Fedor. A
veröczei kies Migazzi kastélynak lakója már hat
év óta Zubovich Fedor kapitány, aki a kastélyt a
váczi püspöktöl bérli. Mióta Zubovich a kas-
télyt elfoglalta, folytonos öszetüzésben van a
váczi püspöki udvarral, mert azt hiszi, hogy azok-
nak a kellemetlenségeknek, amelyek öt Veröczén ér-
ték, a váczi püspöki aulában kell keresnie az inditó
okait s a püspök nagyon óhajtja már, hogy Zubovich
elhagyja a váczi püspökök egykori nyaralóhelyét. Nem
régiben történt, hogy Zubovichnak egy vörös vizs-
láját a kastély alatt valaki agyonlötte. A kapi-
tány szerfölött haragos lelt és azt gondolta,
hogy vizsláját a váczi püspök kerülöje lötte le.
Boszut akart állani és a vizslát hat napig künn
hagyta a forró napon, azután b e c s o m a g o l t a
p a r á d i v i z g y a n á n t é s e l k ü l d t e
á v á c z i p ü s p ö k c z i m é r e . Képzelhetö
hogy a dög nem valami szives fogadtatásban
részesült a püspöki aulában s bár Zubovics
nagyon mérges hangu levelet is mellékelt a
küldeményhez, Schuster Konstatin nem engedte
meg birói utra terelni az ügyet. Kálló Antal
váczi rendörkapitány azonban tudomást szer-
zett az esetröl és megidéztette Zubovichot, aztán
k ö z e g é s z s é g i k i h á g á s czimén tizenöt
forintra vagy három napi elzárásra büntette meg
á kapitányt. Zubovich természetesen azonnal le-
fizette a tizenöt forintot.

— Akit Sztáraynak néznek. Furcsa kalandja
akadt Csizmazia Géza közöshadseregbeli hadnagy-
nak, aki most teslvérhugánál Csizmazia Ella tani-
tónönél Kigyóson tartózkodik. Csizmazia a tegnapi
szép veröfényes reggelen sétálni indult és utjá-
ban csendörökkel találkozott Az egyik megszó-
litotta:

— Igazolja magát, hogyan hivják?
— Csizmazia Géza, tiszt vagyok a közös

hadseregben.
— Azt mindenki mondhatja.
A sétáló boszusan vonla össze vállait, de

nagyobb emóczióra nem volt ideje, mert a csendör
6zinte kaczajra deritette.

— Ön nem az, aminek magát kiadja. Ön
Sztáray gróf, ugyanaz a Sztáray gróf, aki Bécs-
ben gyilkosság vádja alól megszökött Ezennel le-
tartóztatom.

A hadnagy nem tudta, nevessen-e vagy
boszankodjék, mert a csendörök körülfogták s
minden teketória nélkül felszólitották, hogy köztük
lépkedjen és valahogy meg ne kisértse a szökést
Nem volt mit tennie, mint megadnia magát és
tizennégy kilométert mennie gyalog. Végre Csor-

vásra értek, ahol azt vélte, hogy a tévedést meg-
korrigálják, de itt az volt a szerencsétlensége, hogy
a községi jegyzö nem volt otthon és igy fél na-
pot kellett töltenie a csorvási kóterben. Öreg este
volt, amikor megérkezett a jegyzö, akinél aztán
sikerült magát igazolnia. A jegyzö engeszteléskép
vacsorára hivta meg, de most már a talmi Sztáray
mindenáron hazaiparkodott, hogy aggódó család-
tagjait megnyugtassa,

— Michel Lujza. Valamikor régen, mikor a
kommunizmus torlaszokat emelt Páris utczáin ét
ropogtak a puskák és villogtak a szuronyok, sokat
beszéltek egész Európában Michel Lujzáról, a
szenvedélyes anarchista-leányról. Ez azonban na-
gyon, nagyon régen volt már, valami huszonhét
esztendeje. A kommunizmus azóta megbukott, a
torlaszokat eltakaritották, más emberek vették át a
hatalom vezetését (akik szintén megbuktak) és
velük az anarchistákra is más idök következtek.
A lelkes leánynak menekülnie kellett volna Páris?
böl, de nem sikerült. Uj-Caledoniába vitték, ahol több
esztendöt szenvedett át, aztán visszakerült Párisba,
majd szertecsavargott az országban. Csakhogy ekkor
már régen elfelejtkeztek róla. Annyira elfelejtették,
hogy holmi legendás alaknak tartották. Most
megint kinyujtózkodott az immár vénülö leány és
kibontakozván a feledés pókhálójából, a nyilvá-
nosság elé lépett. A franczia helyzetröl beszélt
Londonban elvtársainak. Beszélt a Dreyfus-ügyröl,
a párisi strikeról, söt még Fashodáról is.

— Az intézmények vannak ellenünk, mondta,
nem az egyének. Nem adom föl a reménységet.
Ahogyan ledöltek száz esztendö elött az elsö Bas-
tille falai, ugy fognak nemsokára a második Bas-
tillenak, az örökös emberi gonoszságnak bástyái is
megdölni.

Igy beszélt Michel Lujza és hátradölt szókén.
Sovány, hosszukás arcza szenvedö vonásoktól tor-
zult el. Nem tapsolt neki senki. A megvénült pri-
madonnák közös sorsa ez.

— Halálozás. Dr. Seemayer Villibald-t, a
Nemzeti Muzeum ethnografiai osztályának Vezetö-
jét, nagy gyász érte. Fiatal feleségét, született Séra
Irént, elragadta töle a halál. A fiatal asszony te-
metése holnap délután fél négy órakor lesz.

— A szödi kivándorlók. Pestmegye egyike
azoknak a vármegyéknek, amelyböl ujabban, Zem-
plén- és Árvamegyék, után legtöbben vándorolnak
ki Amerikába. Ez a kivándorlás alig öt-hatéves
de azért már is oly nagy arányokat öltött, hogy
egyes községekben házak állanak lakók nélkül:
lakóik Amerikába költöztek családostól. Az év
elején a Vácz mellett fekvö Szöd községböl vagy
kélszáz gazda vándorolt ki Amerikába. Az igéret
földjére szerencsésen el is jutottak, de ott nem
menetelt valami jól a dolguk. Egymásután érkez-
nek Amerikából a levelek, amelyekben kétségbe-
esetten irják le sorsukat és iszonyu képét festik
annak a m nyomornak, amely az ujvilágban rájuk
várt. Munkát nem kaplak, bármerre is fordultak,
a pénzük is elfogyott és bármennyire vágyódtak is
haza, nem tudtak utnak indulni. A szödi kivándor-
lók nagy nyomoráról .Pestmegye is tudomást szer-
zett s hivatalos uton intézkedett, hogy a szeren-
csétleneknek módot nyujtsanak a hazaiérésre. A
kétszáz magyart — mint tudósitónk irja — egy
német gözös hozta Hamburgba, ahonnan tegnap
érkeztek meg rég nem látott falujokba. Annyi bi-
zonyos, hogy Pestmegye egyik községéböl most
már vége az amerikai kivándorlásnak.

— Kétszinü szerelem. Omhar Fall a neve,
athlélaság a mestersége, s a bölcsöje messzes
messze innét — Senegambiában ringott. Világ-
szerte való barangolásaiban Bécsbe is elkerült a
szép fekete legény és csakhamar lángoló szere-
lemre lobbant egy gazdag gyáros felesége iránt
Mi tetszett az asszonynak a szerecsen ifjun ? Azt
nem lehet tudni, de az tény, hogy a szerelme
nemkevésbbé heves viszontszerelemmel {jutalmazta.
A fehér asszony ettöl az idötöl kezdve mindenna-
pos vendége lett az állatkertnek, ahol fekete ked-
vese produkálta magát, s a férjét és családját
egészen elhanyagolta. Jött azonban a bucsuzás
ideje. Mindenki fölkerekedett már a továbbuta-
zásra, csak Omar Falinak nem volt kedve Bécset
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elhagyni. Pénteken este egy ur jelent meg az
állatkertben, a ki a feleségét kereste. A
férj volt ez. aki már másodnapja kereste a felesé-
gét. Az athléta azonban semmit sem tudott az asz-
szonyról, noha az elözö napon sokáig beszélgetlek.
Le akarta beszélni Omart az elutazásról, ez azon-
ban nem maradhatott, mert a trupp igazgatója
szerzödésileg kötelezve volt, hogy az egész társa-
ságot Senegálba vigye. A férj reménytelenül tért
haza az állatkertböl, Omar pedig a társasággal utra
kelt Marseille felé. Ott — megállapodásuk szerint
már várt rája az asszony, aki körülbelül negyven-
ezer forint értékü ékszert és készpénzt vitt ma-
gával. A boldog pár Marseilleben csakugyan talál-
kozott is. Hogy hogyan fog végzödni ez a kétszinü
szerelem ? Az attól függ, hogy a férj reflektál-e
még hütlen feleségére.

— Hajószerencsétlenségek. Londonból
telegrafálják: A "Lloyds"-nak azt jelentik
Kobeból, hogy a "Migala" és "Kimsiu" gözö-
sök összeütköztek. A "Migala" elsülyedt. A rajta
levö hatvan ember, akik mindannyian japánok
voltak, a tengerbe fult. — Fernandinából je-
lenti, egy másik távirat, hogy az "Istók" osz-
trák-magyar árugözös ma második tisztjének
parancsnoksága alatt Rotterdamból ideérkezett.
Gliadalo, a gözös kapitánya, e hó 3-ika és
4-ike között való éjjel a tengerbe esett és
belefult.

— Elfogott anarchista, A kassai rendörség
tegnap épen akkor csipte el Petrovszky Jánost,
mikor az a munkások közt terjesztette az anar-
chizmus veszedelmes eszméit. A kihallgatás alkal-
mával az elfogott anarchista bevallotta, hogy szö-
kevény-rab. Ezelött egy hónappal Szepes-Váralján
tartóztatták le ugyancsak anarchista-irányu mükö-
déséért. Akkor egy korcsmában királysértö beszédet
tartott, mire a csendörség elfogta. Fogságából
azonban megszökött és Kassára ment tanait hir-
detni. Petrovszkyt vasra verve kisérték vissza a
löcsei járásbiróság fogházába.

— Megtámadott tudós. Egy londoni távirat
jelenti, hogy Örményországban, a Van tó környé-
kén török hamidzse-lovasok többször rálöttek dr.
Beleck német régész-tanárra. A megtámadott tudós
sebesülése igen komoly. A még fiatal archeologus
több pályamüvel keltett nagy feltünést, s most is
tudományos kutatás közben érte a végzetes sze-
rencsétlenség. Mivel azon a környéken sehol sincs
Németországnak diplomácziai képviselete, az angol
alkonzul vette kezébe az ügyet, hogy elégtételt
szerezzen a megtámadott tudósnak.

— Agyonütött rendör. Debreczenben, mint
levelezönk irja, tragikus körülmények közölt halt
meg Csire Ferencz 83. számu rendör, akiröl el-
mondhatni, hogy a hüséggel teljesitett kötelesség
áldozata. Csire tegnap este a kisuj-utcza végén
poszton állott, mikor a végzete Nyári János részeg
csavargót hozta elébe. A csavargónak furkós bot
volt kezében, melylyel ide-oda csapkodott. A rendör
hangos szóval akarta letorkolni, de a részeg ember
egyre hadonászott a furkós bottal. Csire rendör at-
tól tartott, hogy a járó-kelök közül agyonüt vala-
kit a részeg ember, elébe állott tehát, hogy kicsa-
varja a furkós botot, mire a részeg Nyári néhány-
szor oly erövel sujtotta halántékon Csire rendört,
hogy véres fövel terült el a földön és félnap mul-
tán vagyis ma h a j n a l b a n a k ó r h á z b a n
meghalt. Az elhunyt rendör családja számára
a debreczeni lapok gyüjtést inditanak.

— Hamisitott érettségi bizonyitványok. A"po-
zsonyi ágostai-evangélikus lyceum igazgatósága

jelentést tett a közoktatásügyi miniszternek, hogy
az intézet nevével visszaélö hamisitott érettségi
bizonitványok vannak forgalomban. A dologra az
igazgatóságot egy alföldi földbirtokos tette figyel-
messé, aki fia mellé nevelöt keresett s a jelentke-

zök bizonyitványait is bekivánta. Ezek közül aztán
Kiválasztotta a legkitünöbbet Ennek a pozsonyi
lyceumban kiállitott érettségi bizonyitványa csupa
leiest mulatott. A földbirtokos harmincz forint uti-
költséget is küldött a derék ifjunak, de a prematu-
rust azonban hiába várta. A bizonyitványt jobban
szemügyre véve, azt kissé gyanusnak találta s meg-
küldötte a kiállitó intézet igazgatóságának, mely

azt a legotrombább hamisitványnak találta. Nehány
nap mulva egy másik apa is jelentkezett hasonló
panaszszal. Bár a két bizonyitvány nem egy kéz
munkája, még sem leheletlen, hogy egy és ugyanaz
a szélhámos. élt vissza az intézet nevével.

— öngyilkos tüzér. Feczkó István — mint
tudósitónk irja — már a harmadik évet szolgálta
a kassai tüzérségnél. A mult vasárnap megláto-
gatta Sósváron lakói szüleit és még aznap fel-
akasztotta magát a házuk padlásán. Mire megta-
lálták, halra volt Bucsuleveléböl azt következte-
tik, hogy a szerencsétlen katona megtébolyodott.

— Fogas jogi kérdés. Arról van szó, hogy
ha egy borbély valakit vasárnap délután még két
óra eiött beszappanoz, szabad-e neki az illetöt két
óra után megborotválnia ? Erre a berlini törvény-
szék, amely elé ez a rettentöen fontos kérdés el-
döntés végett került, igennel válaszolt A "Nord-
deutsche Allgemeine Zeitung" a következöket irja
erröl az ügyröl: M. berlini borbély még február 6-án,
egy vasárnapi napon, midön tizenkét óra után
több vendége érkezeit, többször figyelmeztette se-
gédeit, hogy munkájukat ugy oszszák be, hogy
két óráig elkészüljenek. Pontban két órakor aztán
megparancsolta nekik, hogy a munkát hagyják
abba. De a segédek épen egy-egy urat borotváltak,
akiket nem lehetett félig borotváltan elbocsátani,
amiért is befejezték munkájukat. Egy rendör ész-
revette ezt a kihágást és M. urat feljelentette. Az
alsóbiróság azonban fölmentette, ami ellen az
ügyész és a föügyész fölebbezést jelentett be. A
fölebbezést most a felsöbb biróságok is elutasitot-
ták s a perköltségekben a német államkincstárt
marasztalták el.

— Sikkasztó bankhivatalnok. A csurgói taka-
rékpénztár könyvelöje, Neuhaus Bencze, aki egy-
uttal titkára és czégjegyzöje is volt az intézetnek,
jelentékeny összeget, sikkasztott. A sikkasztásra
még e hónap elején rájöttek, de mivel a hütlen!
könyvelö már huszonkét év óla van alkalmazásban
a takarékpénztárnál és mivel az összeg akkor igen
csekélynek látszott, igyekeztek a dolgot titokban
tartani. A vizsgálat során azonban kitünt, hogy
Neuhaus azóta, hogy hivatalnoka az intézetnek,
állandóan folytatta bünös üzelmeit. Eddig hatezer
forint hiányra jöttek rá, de azt hiszik, hogy sokkal
több az elsikkasztott pénzt.

— Elfogott bankjegyhamisitók. Mint London-
ból táviratozzák, az ottani rendörség két francziát
fogott el, mert nyomára jött, hogy hamis pénz
gyártására akarnak mühelyt felállitani. A két
franczia De la Rue György és Copron Ferencz
lakását átkutatva, különbözö eszközöket, vegyi
szereket találtak, melyek mindannyia bank-
jegyhamisitáshoz volt elökészitve. Mint a le-
mezek mutatták, a francziák orosz bankjegyeket
és o s z t r á k - m a g y a r é r t é k ü s z á z f o r i n -
t o s o k a t a k a r t a k k é s z i t e n i , de eddig
egy lemezük sem sikerült. Mayer Vilmos, az Osz-
trák-magyar bank nyomdájának igazgatója ma Lon-
donba érkezett, hogy szakértök véleményét kérje ki
az elöforduló hamisitásokkal szemben követendö
eljárásra.

— A debreczeni ember jeruzsálemi házai.
Debreczenben — mint levelezönk irja — tegnap
temették nagy részvéttel Weisz J. Lajos vagyonos
polgárt Weisz hajdumegyei születésü ember létére
csak magyarul beszélt, de vallásához annyira ra-
gaszkodott, hogy a dusgazdag ember szombaton
a legkorábban ment* a templomba és a legutolsó j
volt, aki távozott Pár év eiött pedig két telket
vásároltatott Jeruzsálemben, amelyre két házat
épittetett — A telek rajzát is elküldette ma-
gának és a két ház tervét Debreczenben csináltatta
meg. Pár hónap alatt fölépitették a két házat,
amely összesen 12.000 forintjába került A két
házba aztán vallásos öreg zsidókat költöztetett,
akiknek az volt a kötelességük, hogy minden ide-
jüket imádsággal töltsék; A jeruzsálemi zsidó hit-
község koronkint értesitette Weisz J. Lajost, hogy
az ö két házában állandóan ájtatoskodnak, abban
az idöben pedig, mikor Jeruzsálem elpusztitásának
sz évfordulója van, negyven napig egész éjjeleken
át szent imádság között verik a mellüket az öreg
zsidók. Weisz J. Lajos ennek tudatában boldogan
halt meg.

— Czigánytragédia. Tusi Kolompár Háni, ti-
zenhat esztendös gyönyörü szép czigányleány —
mint bajai tudósitónk irja — már hosszabb idö
óta jegyben járt a szive választottjával, egy daliás
czigánylegénynyel A völegény azonban mindig ta-
lált valami okot, hogy elhalasszák a menyegzöt,
tegnap este pedig, amint megint arról beszélgettek,
hirtelen felugrott és kijelentette, hogy a Háni nem
kell már neki, mert az anyját veszi feleségül. A
leány azt hitte, hogy a legény csak tréfál és csak
akkor vette komolyan a dolgot, amikor az anyja
is megerösitette a völegénye állitását, söt nevetve
tette hozzá, hogy ök már régen szeretik egymást
és már arra is alapos okuk van, hogy siettessék a
lakodalmukat. A leányt rettenetesen elkeseritette
anyjának és völegényének czinikus modora, két-
ségbeesettem ragadta meg a keze ügyébe esö
konyhakést és össze-vissza vagdosta vele az anyja
arczát. Azután pedig elrohant hazulról és beleug-
rott a Dunába. A szép Hánit ma holtan fogták ki
a habokból.

— Végzetes fogadás. Egy magyar fiunak
rossz végü fogadásáról értesitenek bennünket
Párisból. Traub Árpád budapesti technikus néhány
barátjával a "Magyar Egyesület" lépcsöházában
beszélgetett. Egyszerre eszébe jut Patakinak, hogy
ö fogadásból egy percz alatt fölszalad a harmadik
emeletre. A fogadásra ráálltak barátai és Pataki
nagy vehemencziával rohant fölfelé. Szerencsétlen-
ségére egyik fordulónál a sötétség miatt irányt té-
vesztett, nekiment a korlátnak és lezuhant. Össze-
tört tagokkal szedték föl a lépcsöházban és átvit-
ték a Gharité-kórházba, ahol most élet-halál közt
lebeg.

- Öngyilkos hivatalszolga. A pesti magyar
kereskedelmi bank egyik szolgája, akit kisebb ösz-
szegröl szóló postautalványok feladásával biztak
meg,, ma délután föbelötte magát. Azt hiszik,
hogy a reábizott pénzt, melynek összege négyezer
forintot tesz ki, elvesztette és azért akart öngyil-
kos lenni. A mentök eszméletlen állapotban vitték
be a Rókus-kórházba.

— Eltünt gimnazista. Hegedüs Károly, a ke-
rületi betegsegélyzö pénztár tisztviselöjének fia,
ma délután megszökött szüleinek sólyom-utczai
lakásáról. Levelet hagyott hátra, melyben bocsána-
tot kér szüleitöl és rokonaitól, hogy öket megszo-
moritja. Többek között igy i r : "Ne tekintsétek
elveszettnek azt, aki nem természetes halállal
halt meg." Apja jelentést tett az esetröl a rendör-
ségnél. Mivel a lakásból Hegedüsnek forgópiszto-
lyát is elvitte, attól tartanak, hogy öngyilkos lett.

= A csuz és köszvényes bajok egyedüli biztos
gyógyszere a Johnsen-kenöcs; üvegje egy frt Zoltán
Béla, udvari szállitó gyógyszertárában (Budapest, V.,
Széchenyi-tér, Nagykorona-utcza sarkán) aki a kenöcs
ismertetö leirását ingyen küldi meg.

= Szenzácziós. "Créme de Fanchon" rögtöni
finomitó és szépitö arczcréme. Zsirtalan! Ártalmatlan!
1 tégely 2 korona. Kapható mindenhol. Föraktár:
"Ursits" gyógyszertár, Budapest, Rákóczy-tér.

= A kolozsvári szeretetház sorsjátéknak lapunk
mai számában foglalt hirdetésére olvasó közönségünk
figyelmét különösen felhivjuk.

Napirend.
•Napiát: Csütörtök, október 27. — Római kat-

holikus: Szabina vt — Protestáns: Szabina. — Gö-
rög-orosz: (október 15.) Lueián. —Zsidó: Marchesch-
van l l . — Nap kél 6 óra 22 perczkor reggel, nyug-
szik: 4 óra 33 perczkor délután. — Hold kél: 3 óra
24 perczkor délután^ nyugszik éjjel 3 óra 57 perczkor.

A belügyminiszter fogad délután 4—5-ig.
A honvédelmi miniszter fogad déli 12 ó.
A közoktatásügyi miniszter fogad d. u. 4 ó.
A horvát miniszter fogad délelött 8—lü óráig.
Nemzeti muzeum: Képtár-, nyitva délelött

9—4-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Technologiai iparmuzeum nyitva 9—l-ig és
délután 3—5-ig.

Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától
délátán 1 óráig.

Akadémiai könyvtár nyitva.
'Egyetemi könyvtár nyitva 9 órától 12 óráig és

3—8-ig.
Akadémiai könyvtár nyilva 3—8 óráig.
Muzeami könyvtár nyitva 9—1 óráig.
Iparmüvészeti muzeum nyitva.
Az egyetemi füvészkert (Üllöi-ut) nyitva reggel

8-tól este 5-ig.
A "Hódoló disz felvonulás", Eisenhut Ferencz

óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 45 óráig. Belépö di} 50 kr. Gyermek-
jegy 80 krajczár.
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A bécsi pestis.
(Távirati tudósitások.)

A mai napon semmi változás sem tör-
tént. Akik betegek voltak, még nem gyógyultak
meg, Pöcha ápolónö ma is vivja még kétség-
beesett tusáját a halállal, ujabb beteg pedig nin-
csen. Az orvosok bámulják Pöcha rendkivül erös
szervezetét, amely olyan sokáig kibirja a negy-
ven fokos lázt. De már nem tarthat sokáig.
Ha ezen az éjjelen nem is hal meg, holnap
okvetetlenül megváltja szenvedéseitöl a halál.

Azután a legközelebbi halott valószinüleg
maga a pestis lesz.

(A betegek állapota.)

Pöcha ápolónö iszonyuan szenved. Ma
este alábbhagyott a láza. Érveréseinek száma
emelkedett. Az orvosok szerint ez nagyon rossz
jel; ez az utolsó állomása a szegény ápolónö
kálváriájának. Az orvosok bámulják a szegény
leány kitartását. A fiatal leány testi szervezete
roppant erös és nagy erövel áll ellen a beteg-
ségnek.

A késö délutáni órákban állapota nagyon
aggasztó volt.

Hochegger ápolónö állapota is rosszabbra
fordult. Ma délelött még jól érezte magát.
Csak fülfájdalmai voltak, melyek valami régebbi
betegségnek következményei.

Délután a láz rohamosan emelkedett.
Hat órakor 40 fokon felül volt. Állapota oly
veszedelmes volt, hogy a h a l o t t i s z e n t -
s é g e k k e l i s e l l á t t á k .

Ma este befecskendezték Marmorek dr.
pestis-szérumával.

Hochegger köpetét ma este nyolcz óra-
kor bakteorologiailig megvizsgálták. N em volt
b e n n e e g y e t l e n p e s t i s b a c z i l -
1 u s s e m . Pöeck dr.-t, akit a betegek keze-
lése nagyon kimeritett, Mayer dr. helyettesiti.
Mayer dr. Hongkongban sok száz pestisbete-
get kezelt. Ugy Mayer dr.-t, mint a neki
segédkezö irgalmas növért befecskendezték
Marmorek pestisszérumával.

A Ferencz József-kórház igazgatósága
által ma éjjel 12 órakor kiadott bulletin sze-
rint Pöcha ápolónö állapota n a g y o n ag -
g a s z t ó . Él-veréseinek száma ismét emelke-
dett. A hömérséke apadt. Hochegger állapota
is rosszabbodott. Mindazáltal nagy megnyug-
vást kelt, hogy ujabb megbetegedés nem tör-
tént még az internált személyek közt sem.
Általában terjed már az a meggyözödés, hogy
a v e s z é l y e l m u l t .

(Hogy készül a pestisszérum ?)

Az összes ápolónöket beoltották a párisi
Pasteur-intézetböl beszerzett szérummal. Marmorek
dr., az intézet orvosa, a pestisszérum készitéséröl
a következöket mondta egy bécsi ujságirónak:

— A pestisszérum készitése hosszu proczs-
durákon megy keresztül s e g y é v i i d ö t i g é -
n y e l . A Pasteur-intézetben tenyésztett kulturák
Hongkongból származnak. A kulturák bizonyos
mérges anyagot, a speczifikus ragálymérget választ-
ják ki. A kulturák filtrálása által a méreg leszürö-
dik és a pestis-baczillusok a szürökészülékben
maradnak.

A leszürödött mérget kis adagban egy ló
böre alá fecskendezik, minek következtében az álla-
loe mérgezési tünetek jelentkeznek, azonban nem
pestisben betegszik meg, mert nem pestis baczil-
lusokat, hanem az általuk kiválasztott mérget vit-
ték be a szervezetébe. Mihelyt az állatoknál az
elsö befecskendezés által okozott reakczió elmulik
egy második befecskendezést alkalmaznak, mely
már nagyobb adag mérget visz a szervezetbe.

Erre az állat ismét megbetegszik, és a rá-
következö gyógylefolyás akkép történik, hogy az
állat testében ellenméreg képzödik. Ezt az eljárást
tovább folytatják s az állat egy év leforgása után
már akkora adagot bir el a baczillusméregböl,
mely az imunizálás kezdetekor okvetetlenül meg-
ölte volna. Mikor a dolog igy áll, az antiszep-
szis szem elött tartása mellett az állatnak egyik
nyakviszerét megnyitják és a kiömlö vért egy
sterilizált üvegedényben felfogják. A vérben a

piros vértestecskék 24 óra mulva vérlepényt ké-
pezve leülepszenek, mig a boroslyánszinü vérsavó az
állatban képzödö ellenméreggel együtt csekélyebb
fajsulyánál fogva a felületen marad. Ez a folyadék
a pestisszérum, amelylyel aztán gyógykisérleteket
tesznek. E czélra élö peslis-baczillusokkal oltanak
be kisebb állatokat, melyek pestisben csakhamar
megbetegednek. Ezeket az állatokat azután a pestis
szérummal oltják be. A kisérletek azt mutatják,
hogy a szérummal beoltott állatok a pestist kiáll-
ják, azok pedig, amelyeket szintén inflcziáltak, de
szérummal be nem oltottak, elpusztulnak. Az a
szérum, amelyet Párisból hoztam, ilyen kisérletek-
nél kitünönek bizonyult. Pöcha ápolónöt tegnap
oltották be ezzel a szérummal, s a beoltás után
állapotában javulás állt be. Sajnos, hogy az ápoló-
nöt csak betegségének ötödik napján lehetett be-
oltani. Ma már késö, egész teste inficziálva van.
Egészséges egyéneknél egy köbczentiméternyi szé-
rum befecskendezése nem okoz reakcziót, magam
is többször be vagyok oltva pestisszérummal. Ha-
tása abban nyilvánul, hogy a fehér vértestecskéket
képessé teszi arra, hogy a pestis csiráit megsem-
misitsék.

(A kultuszminiszter rendelete.)
Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi

miniszter a mai napon a következö rendeletet
adta ki :

A b u d a p e s t i k i r á l y i t u d o m á n y o s
e g y e t e m R e k t o r á n a k .

Szóval már figyelmeztettem a Rektor
urat arra, hogy saját hatáskörében tegye meg
a szükséges óvó-intézkedéseket, hogy ameny-
nyiben közveszélyessé válható fertözö beteg-
ségek kórokozó baktériumai tenyésztetnének
az egyetem valamely intézetében, ezek ellen-
örzésénéi, valamint a velük való kisérletezés-
nél mindenkor a legszigorubb elövigyázati
szabályok alkalmaztassanak és a lehetö leg-
nagyobb tisztaság betartassék. — Erre kértem
fel Rektor urat szóval és ezt ismétlem jelen-
leg irásban és egyuttal felhivom, hogy ameny-
nyiben a tudományegyetemi intézetek vala-
melyikében az ott tenyésztett pestisbaczillu-
sokkal szintén tétettek volna állatkisérletek,
az ily módon fertözött összes állatoknak és az
azokkal érintkezésben álló összes tárgyaknak
t ü z á l t a l v a l ó a z o n n a l i m e g -
s e m m i s i t é s e i r á n t s a j á t h a t á s -
k ö r é b e n l e h e t ö l e g s ü r g ö s e b -
b e n i n t é z k e d j é k és intézkedése ered-
ményéröl hozzám jelentést tegyen.

Dr. W l a s s i c s Gyula, s. k.

(Zágrábi intézkedések.)

A horvát országos közegészségügyi tanács
ma ülést tartott, amelyen a tegnap kiküldött al-
bizottság bemutatta jelentését. A közegészségügyi
tanács ez idö szerint nem tart a pestis behurczo-
lásának veszedelmétöl és kielégitönek tartja a tör-
vényben elöirt profilaktikus rendszabályokat. Ha
Bécsben a kórházakon kivül fordulna elö pestis-
eset, arra az esetre szabályzatot dolgoztak ki,
amely a szükséges óvóintézkedési szabályokat tar-
talmazza.

Egy tibeti csudadoktor.
Henry S. Landor, a kiváló német tudós, ki-

adta müvét, melyben Tibetben szerzett tapasztala-
tait irja le. Landort tudvalevöleg a tibetiek kegyet-
lén módon megkinozták, amiért országukba mert
behatolni és a tudós mint nyomorék, tehetetlen
ember került vissza Németországba.

Érdekes müvének az a része, amelyben egy
tibeti orvos müködését irja l e :

Kutczia község határában egy husz-harmincz
sátorból álló táborhoz értem, amelynek közepén
nagy embercsoportot láttam izgatottan ugrándozni.
A csoport közepén egy meztelenre vetköztetett férfi
állott, aki egy czölöphöz volt odakötözve. Elötte
vörös ruhában, látszólag imádkozva, egy férfi ült
A megkötözött arcza halálfélelmet árult el és min-
denképen azon igyekezett, hogy kötelékeitöl meg-
szabaduljon.

Kiváncsi voltam a furcsa szertartás okát
megtudni és a csoport felé mentem.

A férfiak intettek, hogy ne merjek közeledni
Ugy tettem, mintha nem érteném intésüket és kö-
zéjük mentem. Végre megengedték, hogy dolgaikat
szemügyre vegyem. Meg is magyarázták, hogy a
csodaorvos, aki a földön ült vörös palástjába bur-
kolva, be fogja ujból mutatni tudományát. Az osz-
lophoz kötözött embernek gonosz betegsége van,
azt kell elüzni.

A csodadoktor szertartásosan fogott hozzá a
dolgához. Golyókat vett elö, melyeket középen
kettévágott és domboru oldalukra papircsucsokat
erösitett. Mikor nyolcz darabot elkészitett, leültette
pácziensét, vagy jobban mondva áldozatát a földre.
Megkérdeztem a sürgö-forgó csodadoktortól, hogy
mi baja van a betegnek.

Homályos feleletein nem tudtam eligazodni
s igy magam vizsgáltam meg. Zsábája volt sze-
génynek a derekában. Mikor a csodadoktor látta,
hogy kurája érdekel, közlékenyebb lett és felhi-
vott, tekintsem hát meg azt a hihetetlen sikerü
gyógymódot, melyet ö fedezett fel.

Az orvos elsö sorban tüzet kórt. Egy asszony
nyujtott neki egy lobogó szövetnéket. Tüzes végé-
vel furcsa vonalakat rajzolt a levegöbe, melyek
láttára a körülöttem levök hangos tetszéskiáltáso-
kat hangoztattak. Majd letéve a fáklyát, hosszu
csontos ujjaival tapogatni kezdte a beteg fájó
részeit. A szegény ember orditott, ahogy csak
a torkán kifért. Erre a tudományok férfia meg-
magyarázta a körülölte lévöknek, hogy a betegség
ott van, ahol ö kereste. Majd elöszedett az orvos
egy óriási pápaszemet, melyet madzagokkal a sze-
méhez erösitett és kezébe véve egy megtüzesitett
fadarabot, azzal megjegyezte azokat a helyeket,
hol, szerinte, a baj székelt. A pácziens persze
megint orditott.

Emigy elkészülve az orvos, egy dobozból va-
jat vett elö és azzal bedörzsölte a tüzes fával
megjelölt helyeket, A szerencsétlen ember, akinek:
ez némi könnyebbülést okozott, hálásan köszönte
meg kinzójának. De az korántsem azért alkalmazta
a vajat, hogy vele a betegnek enyhülést szerezzen.
Sokkal messzebbmenö gondolatai voltak. Elövette
a megkészitett félgömbök egyikét és odatapasztotta
sima oldalával a bevajazott börhöz. A pácziens,
ugy látszik, már megsejtette, hogy mi vár rá, mert
torkaszakadtából orditani kezdett.

Az orvost ez nem zavarta. A nap felé for-
dult és sas-szemeivel belenézve, csöndesen imát
mormogott. Példáját a körülállók valamennyien
követték, söt én is hasonlót tettem. A megkötözött
ezalatt orditott és menekülni próbált. A szertartás
végeztével a csodaorvos elkérte ismét a szövetné-
ket és meggyujtotta vele a beteg testéhez tapasz-
tott félgömb kinyuló papircsucsát, majd pedig a
tüzet fogott anyagot leli tüdövel fujni kezdte, mig
lángra nem kapott.

A láng borzasztóan égette a szerencsétlen
beteget, de ez orvosát nem zavarta, mert hozzám
fordulva, készséggel magyarázni kezdte, hogy a
golyókat salétromból és kénböl készitette, azért
égnek olyan pompásan. Ezalatt a beteg meztelen
testén lángolva folyt végig az olvadó, lángoló
anyag. Még hétszer ismételte ezt a rettenetes dol-
got az orvos. Végezetül a pácziens már csak hö-
rögni tudott. A meztelen huson azért még mindig-
égni hagyta a pokoli anyagot. Két óráig gyógyke-
zelte igy a jeles férfiu a szerencsétlen beteget,
mikor aztán a naphoz fordulva, buzgó imával kö-
szönte meg, hogy nehéz munkájában ennyire meg-
segitette.

A kiváló orvos, nagy udvartartásától kisérve,
másnap meglátogatott. Hizelgett a hiuságának, hogy
érdeklödtem tudománya iránt. Hálából néhány
kiváló gyógymódot közölt velem. Legtitkosabb
elméletét is elmondotta: "A tüz meggyógyit min-
dent. Amit még sem gyógyit meg, annak már csak
a viz használ"

Megjegyeztem, hogy attól tartok, pácziense
nem sokáig él. Aggodalmam már késön nyilváni-
tottam, mert mint legnagyobb lelki nyugalommal
mondotta, a kura el volt tévesztve. Vizet kellett
volna használnia, és mert ezt nem tette, a beteg;
meghalt
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SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Százezer forintos alapitvány. Rothschild

Nátán és Albert bárók müvészi czélokra százezer
forintos alapitványt tettek, amelynek kamataiból
zenészeket, festöket és szobrászokat fognak segé-
lyezni. Elsösorban fiatal zeneszerzöknek és épité-
szeknek szánják az alapitvány kamatait, amelye-
ket 400—2000 forintos dijakban fognak kiosztani.

* Az Iparmüvészeti muzeum kiállitása. Októ-
ber 30-án nyilik meg az iparmüvészeti muzeum
kiállitása, amelyen az iparmüvészeti iskola növen-
dékei fogják bemutatni két évi munkálkodásuk
eredményét.

* Komáromy Mariska föllépte. A "Gésák",
amely folyton telt házak elött kerül szinre a
Magyar Szinházban, pénteken, 81-ik elöadásában
ujabb érdekességet nyer. Ekkor lép fel ugyanis elö-
ször L. Komáromi Mariska, aki Mimoza szerepét
énekli a népszerü operetteben. A közönség körében
nagy érdeklödés nyilvánul ez elöadás iránt. A
premiére-bérlöknek csütörtök estig tartja fenn et
elöadásra jegyeiket az igazgatóság.

* Tisztpajtások. "Brolher Officers" a czime
a londoni Garrick-szinház ujdonságának, amelyet
ritka sikerrel adtak elö a napokban. A háromfel-
vonásos vigjátéknak Leo Trevor a szerzöje és öt-
letes meséje, érdekes alakjai eleitöl végig lekötik a
nézö figyelmét. Föhöse egy tiszt, aki mint közle-
gény kezdte meg szolgálatát a hadseregben és csak
nemrégiben, már negyven éves korában, nyerte el
egy höstettéért a tiszti rangot. A derék katona ugy
a tiszti kaszinóban, mint hölgytársaságban (ahol
hevesen udvarol), rendkivül mulatságos katona és
a szerzök igen jó hasznát veszik néki a darabban.

* Yvette Guilbert. alkonya. Az utczai falraga-
szok még "diseuse nationale"-nak hirdetik, a pári-
siak még tömegesen tódulnak a "Scala'-ba, hogy
lássák és hallják az isteni Yvette-et, de megingott
már a régi dicsöség és a hervadhatatlan babér-
koszoruból már hulladoznak az elsö levelek. A
"Figaro" irta meg tegnap, hogy Y v e t t e
nem a régi Yvette többé. A legtekintélyesebb
franczia kritikus irhatta meg csak e rettenetes
hirt, csak Sarcey, "a kritika fejedelme" lehetett
ily hös, ily bátor, erös : ö mondhatta csak ki lep-
lezetlenül, hogy Guilbert játékából hiányzik a dis-
kréczió, a finomság. Erre a birálatra pedig csak egy
választ adhatott az "utolérhetetlen diva", olyan vá-
laszt, amely földig sujtja, örökre tönkreteszi a szigora
kritikust Hivatalosan közölte tehát a párisi lapokkal,
hogy Sarcey az elöadásra megváltotta a jegyét, egy
kritikustól pedig — ugymond a diva — aki a je-
gyét pénzért veszi, nem is lehet igazságos vagy
akár csak tisztességes birálatot várni. Ezek után,
ugy értesülünk, Sarcey visszavonul a szinházi
kritikától és a memoirejai rendezésével tölti majd
életének végsö évtizedeit. Az emlékiratait pedig —
engesztelésül — Yvette Guilbertnek ajánlja.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
* A Kisfaludy-társaság ülése. A vasminisz-

ter Baross Gábor emlékének volt szentelve a Kis-
faludy-társaság mai felolvasó-ülése, melyen szép-
számu érdeklödö közönség jelent meg. Az ülés
elején Gyulay Pál elnök bejelentette, hogy a tár-
saság részvétiratot intézett Arany László özvegyé-
hez, aki erre meglátogatta a társaság elnökét és
felajánlotta a társaság emléktára számára Arany
János hires záros-könyvét. E könyv eredetileg
Gyulay Pál tulajdona volt, aki Nádasdy Tamástól
kapta azért, hogy azontul abba irja bele a verseit.

— De Arany Jánosnak szebb irása volt —
jegyezte meg az elnök, — többet is irt, meg jobb
verseket is. mint én, azért hát neki ajándékoztam
e könyvet, és ö azóta mindhaláláig ebbe irta köl-
teményeit.

A társaság hálás köszönettel fogadta a be-
cses ereklyét.

Beöthy Zsolt jelentette ezután, hogy dr. Ri-
toók Zsigmondné Tormay Mária száz forinttal az
alapitó-tagok sorába lépett és hogy Vikár Béla a
társaság megbizásából népkölltési adatokat gyüjtött

Somogyban, amelyeket november végén fog átadni
a társaságnak.

Az elsö fölolvasó Vadnay Karoly volt, aki
nagyon érdekes visszaemlékezést olvasott föl Ba-
ross Gáborról, akinek érczszobrát a jövö hónapban
fogják leleplezni. .

A felolvasó többek közt azt is elmondja,
hogy miként ragadt rá Barossra a vasminiszter
elnevezés.

Andrássy Manó gróf egyik parlamenti beszé-
dében önmagára mondta:

— Én vasember vagyok!
Andrássyt már a következö ülésen gunyolták:
— A vasember! A vasember!
A gróf erre kifakadt:
— Igenis az vagyok, de csak azért neveztem

magamat annak, mert vannak vasbányáim és há-
moraim. De a valódi vasember ott ül a miniszteri
székben (és Barossra mutatott), olyan erös, olyan
kemény, olyan hasznos, mint a vas.

Ezóta nevezték Barosst vasminiszternek.
A kis jellemrajzban sok kedves epizód van,

melyeket a közönség nagy érdeklödéssel hallgatott.
Ezután Hegedüs István mutatta be Janus

Pannonius "Szelek versenye" czimü költeményének
forditását Janus Pannonius költeményében a négy
föszél versengve magasztalja a maga hatalmát.
Leghosszabb a Boreas (északi szél) beszéde, mely
elevenen rajzolja az északi szél dermesztö fuval-
mát, romboló erejét. Aeolus, a szelek királya csak-
ugyan Boreasnak adja a pálmát. A többi szél elé-
gedetlenül, panaszosan sóhajt, de kegyéilen királyá-
val nem mer szembeszállni. Legszebb a Zephir
édes, lágy, tavaszfakasztó hatalmának leirása, és
mesteri fogás, hogy e két szél, a Boreas és Zephir
beszédét, a szerzö, mint a legellentétesebb hatásu
beszédeket egymásután tette.

A felolvasó-ülést zárt ülés követte.

* Lóisme czimen vaskos kötet hagyta ol a
sajtót, F e k e t e Mihály jó nevü kecskeméti könyv-
kereskedönél. A köny vet D á s z k á l György honvéd-
föállatorvos irta s minden a lóra vonatkozó isme-
retet összehalmozott benne, tudományos rendszer-
ben. Nemcsak azok használhatják haszonnal a 125
fametszettel ellátott müvet, akik mint gazdák a
lótenyésztéssel foglalkoznak, vagy azok, akik a
lóbetegségek gyógyitásán fáradoznak, de a sport-
körök is, ahol a ló csak mint uri passzió szerepel.

FÖVÁROS.
(Az Iskolák bajai.) Rigler Gusztáv dr.,

Schuschny Henrik dr., Siklóssy Gyula dr., Steiner
Lajos dr. és Waldmann Béla dr. az országos
közegészségügyi egyesület megbizásából tanulmá-
nyozták a föváros iskoláinak egészségi viszonyait
s Rigler dr. ma kezdte meg a közegészségügyi
egyesületben az iskolák egészségének ismertetését.
Eszerint az iskolák száma a fövárosban kevés, a
nép ezreinek terjedelem szempontjából sem felel
meg ugyszólván egyetlenegy iskolaépület sem.
Husz iskola közül csak kettö van szabad területen
a többit magas házak környezik minden oldalról.
Alig ötnél, hatnál láthatni, hogy az épitö
az égtájra is figyelemmel volt, s a ház
homlokzatát, amelyre a tantermek nagy része
esik, délnek, délkeletnek, délnyugatnak forditotta.
Az udvarok is szükek, néhol épen huszadrésze jut
egy-egy növendékre annak a területnek, amely ok-
vetetlenül szükséges volna. Ezeken a hajokon a jö-
vendöre ugy lehetne segiteni, ha a föváros már
jóval elöbb kiszemelné a szükséges telkeket s a
czélszerütlen gótikus tetök helyett lapos házfedeleket
csináltatna, amelyeket a tanulók egy része üdülö-
helyül használna. Végül nagyon sok kifogás alá
esik a szellöztetés is, néhol mintha az épitömes-
ternek a szellöztetés fontosságáról fogalma se lett
volna. Az ezután való iskola-épitkezésre nézve azt
ajánlja a fövárosnak, hogy a terveket a tiszti fö-
orvossal és az iskola-orvosokkal is vizsgáltassa meg.

A mai közgyülés.
A föváros köztörvényhatósága ma délután

tartotta közgyülését. Két nevezetes théma volt: az
egyik a föváros történetének a kérdése, amelynek
megoldása az lett, hogy levették az ügyet a napirend-
röl s igy három hónapig nem kerülhet szóba. A
másik théma a kövezési programm, ennél pedig
az a nevezetes dolog történt, hogy vitaközben uj
rendkivüli közgyülés feladatává tették, hogy addig
a harcziasabb kedélyeket kellöképen kibékitsék,
Mert Polónyi szerint itt is kell a taktika, nemcsak
a tisztelt Házban.

A tárgyalásról egyébiránt a következöket ir-
hatjuk :

(Napirend elött.)

Márkus József elnök bejelentette, hogy a
király szivesen fogadta a föváros üdvözletét, ame-
lyet ö felsége nevenapján a trón elé juttattak.
Jelentette továbbá, hogy a kerületi orvosi állásra
jelöltek egyike (Hahn Pál) ellen feljelentést tettek
s a vizsgálat miatt a választást a mai közgyülés-
röl el kellett halasztatnia.

Halmos János polgármester a második ke-
rület hibás szabályozása miatt volt multkori inter-
pelláczióra megnyugtatásképen tudtára adta a
közgyülésnek, hogy a szabályozás terve — most
mikor a hiba már megtörtént—revizió alá került.
Beck Dénes mai interpellácziójára pedig azt fe-
lelte, aki a száguldó guillotinenak alkalmas mentö-
készülékkel való felszereltetését megsürgette,
hogy a közuti vasuttársaságok foglalkoznak
már ezzel a tervvel. Rácz Károlynak, aki a budai
villamosvasuti jegyek miatt panaszkodott, nem
válaszolt.

(Tizenhétezer forint.)

A terézvárosi elöljáróság uj háza épitésénél
a tervek szerint a megszavazott 270.000 forintból
17.000 forintot takarithatnának meg.

Radocza János a terven változtatni akar,
mert az uj palotában nem volna gyülésekre alkal-
mas nagyterem. Tehát módositsák a rajzokat, mert
a 270.000 forint ugyis elég lesz.

. Vázsonyi Vilmos és Polónyi Géza pártol-
ják az inditványt, Steiger Gyula ellenben mellöz-
tetni szeretné a 17.000 forint teljes megtakaritása
szempontjából. A többség Halmos János polgár-
mester ajánlatára elfogadta a költségvetést is, Ra-
docza módositását is?

A Szent János kórház uj önálló lelkészi hi-
vatalának a statuálását Kirner Károly, Toldy
József, Hindy Kálmán, Rácz Károly, Halmos
János felszólalása után levették a napirendröl s
áttértek a programm legérdekesebbnek igérkezö
pontjára.

(Budapest története.)

Marczali Henrik körülbelül negyvenezer fo-
rintot kér a munkáért. Ballagi Aladár pedig ingyen
megirja. A tanács Marczali ajánlata mellett foglalt
állási, bár javaslatát a közgyülés már vissza adta.

. Havas Rezsönek az a legfontosabb a dolog-
ban, hogy a föváros hatszász ingyen példányt kap-
jon a könyvböl. (Persze a bizottsági tagok számára.)

Kasics Péter mindenekelött a negyvenezer
forintról szól. Egyik igen tekintélyes lap (az "Or-
szágos Hirlap"-ot lobogtatja a kezében) állandóan
kemény kritika tárgyává teszi a föváros gazdálko-
dását. Ideje, hogy tisztázzuk magunkat, ha tudjuk,
Kezdjük pedig ezt azzal, hogy negyvenezer forintot
ismét kidobunk olyasmire, amit épen olyan jól,
vagy jobban, ingyen is megkapunk. Felolvassa Szi-
lágyi Sándornak, Pauler Gyulának, Tallóczynak,
továbbá egy sereg külföldi történetirónak, a Mar-
czali történelmi munkáiról szóló kritikáit, amelyek
nem igen hizelgök Marczalira nézve.

Szalai Mihály egy krajczáros hirlapot lobog-
tatva : Kasics Péter, némelyek szerint miniszteri
tanácsos, ebböl szedi a bölcsességét.

Kasics Péter : Igenis, miniszteri tanácsos,
ez a czim engem megillet. Ami pedig a megjegy-
zést illeti, én foglalkozom a történelemmel is, amit
az urak, ugy látszik, nem mindnyájan mondhat-
nak el magukról.

Szalai Mihály a padot verdesi, Feleld Béla
tombol, Darvai Fülöp folyton közbe kiállt : Sza-
vazzunk !

Kasics Péter pedig a folytonos zajban is
egyre beszél, adják a megbizást Ballagi Aladárnak.

Tenczer Pál, tekintettel a történtekre, Mar-
czalira bizná a könyv megirását.

— Ugyan, ugyan, hisz nem történt semmi
— szólt közbe Vázsonyi Vilmos, nagy derültséget
keltve.

Báró Kaas Ivor csak azt szeretné tisztázni,
hogy vajjon sürgös dolog-e negyvenezer forint ki-
dobása, mert ha nem égetöen az, akkor azt ajánlja,
hogy vegyék le a kérdést a napirendröl.

A közgyülés n y o l c z v a n n é g y szóval
h e t v e n k i l e n c z ellen el is fogadta Kaas Ivor
inditványát.

(A tizmilliós kérdés.)

A kövezési függö kölcsön, illetöleg a jövö tiz
év kövezési programmja volna ez. Mielött azonban
ehhez láttak, elfogadták Szalay Mihály és dr. Ve-
rédy Károly felszólalása alapján a tanácsnak azt
a javaslatát, hogy a római katholikus hitoktatás
költségei ezentul is segélyképen szerepeljenek a
költségvetésben, a hitoktatás heti óraszáma huszon-
négy helyett huszonhat legyen s hogy a krisztina-
városi szinkört még ne adják egyelöre bérbe.

A tizmilliós kövezési kölcsön tervét köztudo-
más szerint a bizottságok elvetették s a tanács
most részletenkint tervezi a nagy kérdés meg-
oldását. A jövö évi kövezésekre 1,063.000 forin-
tot szánt.
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Samuel Lázár a tiz éves programmot ajánlja
(a tiz millióval együtt) ugy azonban, hogy a
tanács a tekintélyes összeg fedezetéröl késöbb tegyen
elöterjesztést.

Steiger Gyula a tanács javaslata mellett kar-
doskodik, Polónyi Géza pedig részben az idö
elörehaladott voltára, részben a kérdés fontossá-
gára való tekintettel azt javasolja, hogy ezt az
ügyet a j ö v ö s z e r d á n rendkivüli közgyülésen
tárgyalják. Ezt a többség el is fogadta, mint ahogy
a közgyülés emberemlékezt óta még minden ha-
lasztó inditványt elfogadott.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Luccheni a vizsgálóbiró eiött Lucchenit

tegnap utoljára hallgatta ki a vizsgálóbiró. Egy
ülésteremben, nyilvánosan történt a kihallgatás. A
törvényszéki hivatalnokok ültek többnyire a pad-
sorokban, kivülök még néhány kiváncsi jutott be a
terembe. Negyed egy órakor kisérte fel a törvény-
szék lépcsöin két fogházör a gyilkost. Nem volt
megvasalva, de a hatalmas termetü örök kézcsuk-
lóit fogták jobbról, babról. A gonosztevö arcza is-
mét a régi nyugodt kifejezést mutatta. Valami gu-
nyos mosoly játszadozott ajkai körül, amely min-
denkiben utálatot keltett. A tárgyalóterem ajtajá-
hoz vezették, ahonnan kihangzott a vizsgálóbiró
szava:

— Vezessék elö a foglyot!
A fogházörök erre bekisérték a gyilkost a

terembe. Mély csöndben kezdte a föügyész szoká-
sos mondókáját:

— A vizsgálati iratokból kitünöleg, melyek
Luccheni Luigi, Luccheni Lujza Párisban, 1873-ban
született fia ügyében felvétettek, nevezett ezen év
szeptember hónap tizedik napján Erzsébet, Ausz-
tria császárnéja és Magyarország királynéja ellen
elöre megfontolt szándékkal gyilkosságot követett
el. (Luccheni az "elöre megfontolt szándékkal" sza-
vaknál gunyosan meghajtotta magát.)

Majd felolvasták a vizsgálati iratokat, mely
idö alatt a gyilkos unottan játszott a kalapjával.
Mikor erre is ráunt, a jelenlevöket kezdte szemte-
len tekintettel nézegetni. Csak akkor fordult a
figyelme ismét a tárgyalás felé, mikor védöje Mo-
riand szólalt fel, kérve, hogy védenczét az elöze-
tes fogságból a vizsgálati foglyok közé tegyék.
Kivánságát a törvényszék teljesitette, mert a vizs-
gálat befejeztével Luccheni tényleg a vizsgálati
foglyok sorába tartozik. Ezek után visszavitték a
rabok zárkájába. Kiváncsiak egész tömege fogta
körül utjában a gyilkost, aki büszkén hangoztatta:

— Eh! Oui, je suis Luccheni!
Jövö hónap tizedikén számol majd be szörnyü

tetteért az esküdtszék elött.

= Hogyan választ a néppárt? Az 1896-iki
választások alkalmával Jákon a néppártiak meg-
támadták a kormánypártiakat, akik Pongrácz An-
zelmmel épen bevonultak a községbe. Verekedés-
közben több ember sulyosan megsebesült. A vád
szerint Zöld István káplán, Korn Ignácz kasznár
és Pollák Ferencz föerdész bujtogaiták a népet
verekedésre, A veszprémi törvényszék ma kezdte
meg a végtárgyalást. A vádlottak tizenhatan van-
nak, köztük Zerbek Netti korcsmárosi leány, aki
szintén néppárti korifeus volt. A vádlottak mind-
nyájan tagadnak, de a tanuk — mintegy ötvenen
— ellenük vallanak. A tárgyalás alkalmasint több
napig fog tartani.

= Mozgalmas sakkparthie. Ó-Budán, a "Ko-
rona"-kávéliázban, két matador hirében álló sak-
kozó mérközött egymással a sakkoczka csata-
mezöjén. A helyzet fölötte bonyolult volt és nem le-
hetett kitalálni, melyik vezeti figuráit gyözelemre.
Kibicz csoportosult mind a két játékos körül szép
számban. Egy-egy sikerültebb lépésnél hangzott
jobbról is, balról is a hangos tetszésnyilvánulas.
Az egyik kibicznek, Sommer Lajos magánhivatal-
noknak megtetszett a fekete figurák kormányzója.
Száz forintot ajánlott fel fogadásul egy fületlen
gomb ellen, hogy az nyeri meg a játszmát. A fe-
hérek táborából erre kivált egy kibicz és kijelen-
tette, hogy fogad. Fületlen gombja ugyan nincs,
de feltesz huszonöt regalitást ötven trabukkc ellen.
Sommer helybenhagyta a dolgot, mondván:

— Gilt!
A játszma folyt tovább és Sommer mint ér-

dekelt fél, a játékos mögé telepedett. A parthie

nem folyt le olyan simán, mint ahogy eleinte gon-
dolta és vastag verejtékgyöngyök kezdtek a hom-
lokára telepedni.

Mint a "Korona"-kávéház egyik sakktekintélye
nem is késett, hogy tudásával játékosát segitse.
Elöbb csak diktálta a huzásokat, majd egyszerüen
rakosgatta a figurákat, amerre épen jónak látta.

— Talán majd csak én ! — intette a játé-
kos a tulbuzgó kibiczet.

A parthie folyt tovább, bár a fekete helyzete
erösen meg volt nehezitve, mert Sommer beavat-
kozása áldozatot követelt. A hiba csakhamar ki
lett igazitva, de a kibicz, akit bántottak a sziva-
rok, ujból beleavatkozott a játékba. Elöször csak a
szemöldökével, a szájával integetett, de mikor ugy
vélte, hogy játékosa egy nagyobb hibát követett el,
rászólt:

— Kérem, uram, ön ma hibát követett el.
— Ma? Hibát? Hol?
— A táplálkozási rendjében.
— Miért ?
— Szénát kellett volna ebédelnie.
A játékos nem akarta elérteni a rejtett czél-

zási és rochadot csinált jobbfelé. Sommer ur erre
felugrott. Elöszólitotta a piccolót:

— Pinczér!
— Parancsol?
— Itt van, hozzon ennek az urnak egy kraj-

czárért fülyülöczukrot. Azzal majd inkább el-
játszik.

— Szemtelen, fordult erre a szenvedélyes
kibiczhez az üldözött játékos.

— Mit? Sértés akar ez lenni? tudakozódott
Sommer ur.

— Sértés.
— Kontra! Én magát akkor ezennel vissza-

sértem.
A játékos elkeseredésében arczul ütötte a

szerencsétlen kibiczet. Másnap ezenfelül még két
komoly ur kereste fel a szenvedélyes kibiczet,
hogy sértéseiért elégtételt is kérjenek, Sommer ur
azonban kijelentette, hogy nem verekszik. 0 már
unja a dolgot.

— Az önök küldöjének különben is elintézet-
len ügye van.

A segédek ajánlották magukat és mert a
szerencsétlen sakkozó véletlenül tartalékos hadnagy,
tiszti becsületbiróságot hivtak össze. A becsület-
biróság kijelentette, hogy a kihivónak nincsenek
elintézetlen ügyei. Ezek után ujból ellátogatott a
két komoly ur Sommer Lajoshoz.

Bemutatták a tiszti becsületbiróság itéletét.
A kibicz elolvasta figyelemmel, aztán visszaadta.

— Ez nekem nem imponál.
— Tehát megtagadja az elégtételt.
— Én mindent megtagadok.
A segédek erre befejezték az ügy lovagias

tárgyalását és a dolog annyiban is maradt volna,
ha Sommer fel nem jelenti a dolgot. Párviadalra
való kihivás miatt emelt panaszt. E vád alól fel-
mentette a törvényszék a kihivói, de mindkettöjü-
ket elitélte ötven-ötven forint pénzbüntetésre, köl-
csönös becsületsértésért. A királyi tábla megvál-
toztatta az itéletet. Sommert felmentette a becsü-
letsértés vádja alól, de a pofozkodó sakkozót el-
itélte ötven forint pénzbirságra.

A tóbai szocziálista-zendülés.
(Távirati tudósitás.)

A torontálmegyei szocziálista zendülések kö-
zül a tóbai volt a legveszedelmesebb. Mig ugyanis
a többi vérontásokat holmi apró-cseprö összeütkö-
zések idézték elö, a tóbaiak mélyebben fekvö okok
miat támasztották a hirhedté vált háboruskodást.
Régen elégedetlenkedtek már, csak az alkalomra
vártak, amikor kitörhetnek. Ez az alkalom az 1898.
évi II. törvényczikk ama rendelkezésében érkezett
meg, mely a munkásokat igazolványok váltására
kötelezi. A szocziálisták ekkor ugyanis feltüzelték
a népet azzal a ráfogással, hogyha munkaadó tör-
vénykönyvet váltanak, kénytelenek lesznek adót
fizetni a munkájuk után. Ne engedelmeskedjenek
tehát a törvénynek, hanem támadták meg a pármai
herczeg uradalmát és oszszák szét maguk között
az ott felhalmozott gabonát.

Késöbb a buzaosztás annyira meggyökere-
zett bennük, hogy el sem akartak állani ettöl az
eszmétöl. Kijelentették, hogy agyonütik azt, aki
nem engedelmeskedik a szocziálista-szövetségnek s
márczius 29-én a temetö árkában gyülést tartottak
amelyen elhatározták, hogy küldöttséget meneszte-
nek az uradalomhoz azzal az utasitással, hogy
követeljenek igazolvány nélkül munkát és élelmet,
— amennyiben pedig ilyet nem kapnának, jelent-
sék ki, hogy eljön a falu és szerez masának élel-

met. A naponkint való összejövetellel és a gyülé-
seken hangoztatott véresszáju tanokkal aztán ugy
felizgatták a népet, hogy mikor az uradalom a
katonasággal fenyegetözött, már forrongásban állott.

Márczius 31-én négy föböl álló czernyai
csendörörs megérkezett a faluba, de ugyanakkor
elküldte a nép küldönczét az uradalomhoz, hogy
adjon tüstént élelmet, különben ostrom alá veszik
a kastélyt.

A négy csendör azalatt besétált a faluba,
mert észrevette, hogy nagy a csoportosulás. Ka-
nász Antal huszonkétéves suhancz nem állhatta
meg, hogy reájuk ne kiabáljon:

— Váljatok betyárok, veletek is számolunk
még ma!

A csendörök szó nélkül mentek tovább s be-
idézték Kanász Antalt a községházára. A suhancz
rögtön megjelent, de nyomon követte egy sereg
ember, kik közül nyolczan felfegyverkezve bero-
hantak a tanácsterembe és szó nélkül rávetették
magukat a csendörökre, kik el sem voltak a tá-
madásra készülve.

Csak hosszu és elkeseredett dulakodás után
voltak képesek a támadókat kiverni a szobából,
de eközben Mixich Miklós csendör egy szivét ért
szurás következtében meghalt, Csáki János tizen-
négy, Ambrus Bálint huszonegy, Hambrich Mátyás
csendör pedig tiz napi gyógyidöt igénylö sebet
kapott. A derék csendörök mindezek daczára hösies
ellentállást fejtettek ki.

Mig benn a dulakodás folyt, a toronyban
félreverték a harangokat s az egész falu odacsö-
dült a községházához. Ekkor történt, hogy Tóth
István, ki közben elszedte az egyik csendör fegy-
verét, a községháza ablaka alá huzódott s czélba
vette a csendöröket. Csakhogy belülröl észrevet-
ték s megelözték Tóthot, aki a mellébe kapott
golyóval három hónapig nyomta az ágyat. Öt órán
keresztül kellett a csendöröknek magukat védel-
mezniük, mig megérkeztek a nagybecskereki gyalo-
gosok és a kikindai huszárok.

Ebben az ügyben ma kezdette meg a végtár-
gyalást a kikindai törvényszék, melynek vádhatá-
rozata szerint "a vádlottak cselekménye nem a be-
következett eredmény és az okozott sérülések
gyógytartama, hanem az ölési szándék értelmében
jelentkezik minösitendönek, és pedig annál inkább,
mivel Mixich sérüléseitöl eltekintve, a többi csend-
örön ejtett sérülés is az ölésre alkalmas eszköz-
töl származik."

A vizsgálat adatai szerint Mixich csendört
Haslik Pál ölte meg, amiért öt s z á n d é k o s em-
b e r ö l é s büntette miatt kellett vád alá helyezni.
Kanász Antal és Mátyás, takács Péter és Tóth
István ellen szándékos emberölés kisérletének és
hatóság elleni * eröszaknak büntette forog fenn. Ha-
tóság elleni eröszak miatt azonkivül harminczegy
parasztot helyeztek vád alá.

A tárgyalás iránt megyeszerte nagy az ér-
deklödés.

SPORT.
-\- Az önérzetes jockey. A hires Tod Sloan

tegnapelött Newmarketben, a Sapling plate-ben,
birói itélet szerint holtversenyben ért elsönek a
czélhoz. Tod Sloan nem volt megelégedve az ité-
lettel, kijelentette, hogy a versenyt Myakka-val biz-
tosan nyakhoszszal nyerte meg Prisma-val szem-
ben és ilyen igazságtalan itélet után nem hajlandó
többé Angliában lovagolni. Ma délután a Cambrid-
geshireban a walesi herczeg Nunsuch-át kellett
lovagolnia, ez volt utolsó angliai lovaglása. Meg-
jegyezzük, hogy az angol "Sportsman" tudósitója
szintén azt állitja, hogy Sloan jó nyakhoszszal
megnyerte a versenyt.

-f-Bécsi októberi lóversenyek. A bécsi októ-
beri meeting mai hetedik napjának a chief eventje
a nagy bucsu-handicap, amelyben Komámasszony,
Nickerl, Néni, Per pedes, Erbprinz, Moring, Toll és
Margosza fognak mérközni Az indulók közül
Klasszis tekintetében Komámasszony és Nickerl
válnak ki. Elöbbi 69 6 kilogrammal az Üchtris-
lóval szemben, melynek a kétezer méteres táv
jobban megfelel, kissé ki van sulyozva. A be-
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vezetö-futam a nyeretlen kétévesek versenye, a
melyben Swell, Batavia, Gyémánt, Inlánder, Jane
Eyre és Chulalongkorn indulhatnak. A nyilvános
forma Swell-t és Batavia-t ajánlja, mi azonban azt
hiszszük, hogy Inlánder lesz a gyöztes, mely a
Helenenthali-dijban negyedik volt. A szent László-
dijban mutatott rossz formáját nem vehetjük figye-
lembe, mert abban Barnato II., Guardian, Horto-
bágy, tehát elsöklasszisu lovak voltak ellenfelei.

Tipjeink a holnapi napra a következök:
I. Inlánder—Swell.

II. Beauharnais—Wahrmann-istálló.
III. NJckerl—Komámasszony.
IV. Palota—Mia Tereslna.
V. Clarion—Trankel-istalló.

VI. Longchamps—Sarolta.
VII. Duca—Philine.

-f- Az oroszok Kincsem-je. Mammondov
orosz sportsman egy félvér kanczájának Kincsem
nevet adott. A hasonlatosság a magyar csoda-
kancza és az orosz állat közölt csak a nagy kö-
vetkezetességben van meg. A Mammondov tál-
tosa ugyanis minden versenyben következetesen
utolsó.

-f- A Cambridgeshire. Newmarketben ma fu-
tották az 1800-méteres Cambridgeshire handicapot,
mely szenzácziós meglepetéssel végzödött. A favo-
ritok Nun Nicer, Craftsman, Chelandog, Nunsuch
és Merman még helyet sem kaptak, olyan lovak
elözték meg öket, amelyek gyözelmére negyvensze-
res pénzt is hiába kinált a bookmaker.

A távirati jelentés a következö:
1. Mr. H. C.White 6é. sga m. G e o r g i e 43 kilogramm,

lovagolta Chandley.
2. Mr. R. Warker 6é. stp. m. D u m a F o r g e t 535

kilogramm, lovagolta Robinson.
3. Ur. IL Bottomley 3é. sga m. H a w f i n c h 45

kilogramm, lovagolta Hont.
Huszonhat lö futott. A három elsö a bookmake-

reknél a következöleg volt jegyezve: 40 : 1 Georgle,
50 : 1 Duma Forget, 40 : 1 Hawfinch.
" • ' • ' • • , , • , £ • • .

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. A p é n z ü g y m i n i s z t e r

Büky György, Puntigam Sándor és Radocsay János
pénzügyi titkárokat a székesfövárosi adófelügyelöhöz,
Markovics Gyözö pénzügyi titkárt a székesfövárosi
pénzügyigazgatósághoz pénzügyi tanácsosokká, továbbá
Ivády Aladár pénzügyi segédtitkárt a székesfövárosi
adófelügyelöhöz pénzügyi titkárrá ideiglenes minöség-
ben, továbbá Eberhardt Antal és Bolberitz Károly
pénzügyi fogalmazókat a székesfövárosi adófelügyelöhöz
pénzügyi segédtitkárokká végleges minöségben, Somogyi
Zsigmond pénzügyminiszteri számellenört a székes-
fövárosi adófelügyelöhöz pénzügyi segédtitkárrá ideig-
lenes minöségben, Weiszmann Károly dr. pénzügyi
fogalmazó gyakornokot a székesfövárosi adófelügyelö-
höz pénzügyi fogalmazóvá ideiglenes minöségben, a
zombori pénzügyigazgatósághoz Vass Ferencz zombori
adótisztet pénzügyi fogalmazóvá ideiglenes minöségben,
Muzsa János zimonyi sóhivatali mázsatisztet a duna-
földvári sóhivatalhoz ellenörré nevezte k i :

Árverések a fövárosban. Czeizler Zsigmond in-
góságai VIL dohány-utcza 9. október 29. Löwy Mór
árgóságai VIL Jözsef-uteza 70. október 31. Özvegy
Makoviayi Ernöné VIII. Sándor-utcza 2. október 27.
Dunay György ingóságai VI. Gyár-uteza 49. október 29.
Vázsonyi fivérek ingóságai IV. Deák Ferencz-utcza 23.
október 27. Csontossy János ingóságai VOL Szeutid-

ingóságai VII. Károly-körut
6. október 27.

A vidéken. Koszanics M. Nikola ingóságai Pan-
csován november 7. Szima István ingóságai Nagy-Létán
(Székelyhid) november 12. Pasoiü János ingóságai Már-
maros-Szigeten október 29. Komjáthy Miklós ingóságai
Qortva pusztán (Pimaszé cs) október 28. Horovitz Sá-
muel és társai ingóságai Kolozsvárott november 10.
Schubert Antal ingatlana Kecskeméten deczember 22.
Tapavicza Szteván ingatlanai Csurog (Etelez) község-
házánál deczember 6. Márton Sámuel ingatlanai Alsó-
Derna (Margittá) községháziánál november 14. Szol-
csánszky Pál ingatlanai Csabb (Nyitra) községházánál
november 28. Szikszay Gyula ingóságai Debreczenben
november 3. Liszkay Károly ingóságai Pazonyban
(Nyiregyháza) november 7. Berger Majer ingatlana*.
Nagy-SzöUösÖn november 14. Negele Ferencz ingatlana.
Pécsett november 19. Berger Péter ingatlanai Csömör
(Gödöllö) községházánál november 12.

Pályázat. (Budapesti Közlöny 246. sz.) A györi
pénzügyigazgatóságnál titkári állásra, a maros-vásár-
helyi pénzügyigazgatóságnál segédtitkári állásra, a
gyulafehérvári (Kolozsvár) ügyészségnél ügyészi állásra,
[a* budapesti ügyészségnél ügyészi állásra a gyulafe-
hérvári törvényszéknél aljegyzöt állásra, a pécsi
itélötábla kerületében joggyakornoki állásokra, a temes-
vári járásbiróságnál albirói áltásra, a zombori törvény-
széknél segédtelekkönyvvezetöi állásra lehet a folyamo-
dásokat benyujtani.

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
Szavaló. Mezötur. Hangversenyen való sza-

valásra, ha vau hozzávaló tehetsége és organuma,
legalkalmasabb valamelyik modern külföldi drámá-
nak egy önállón is érthetö részlete. Például Eche-
garay Nagy Galeottójában, Bernardo Montillájában,
Sudermann Becsületében, Rovetta Becstelenek-jében
és több Ibsen-darabban is talál alkalmas és igen
hatásos jeleneteket, ha valami eredetit és komolyat
akar. Ha csak épen valami költeményre van szük-
sége, amelyet minden nagyobb fáradság és inkom-
móczió nélkül betanulhat és elszavalhat, akkor
válasszon valamit Kiss Józseftöl, Reviczkytöl, Áb-
rányi Emiltöl, vagy Móra Istvántól. Hogy mit? Az
már izlés dolga és a publikumtól is függ.

Nobody. Belgrád. Hogy miért soványak az
angol nök? Annak hosszu története van. Hanem
azért röviden is el lehet mondani. 1770-ben tör-
vényt hoztak Angolországban, hogy mindazokat a
nöket, akik hamis szerekkel pótolják hiányzó bá-
jaikat (álhaj, pótmell stb.), ugyanazzal a büntetés-
sel sujtják, mint a boszorkányokat, valószinüleg
tüzhalállal. Továbbá, hogy mindazon házasságok,
amelyeket álcsipöjü nök kötnek, feltétlenül érvény-
telenek. Ennek az oka, hogy az angol hölgyek
egészen elszoktak a toilette-szerek használásától és
még ma is, mikor már régen elfelejtették azt a
törvényt, mellözik azokat az eszközöket, amivel
más országok asszonyai és leányai olyan teltté,
formássá teszik alakjukat.

Horacio. Pozsony. Ma már ki van deritve,
hogy miért nem vette át Shakespeare Cynthio
Othello-meséjéböl az Alfieri nevét, s miért adta
ennek az alaknak a Jago nevet. Jago (szent Jakab
tudvalevöleg a spanyolok védöszentje, s az ango-
lok gyülölték a spanyolokat. Azért akarta Shakes-
peare, hogy ezt az ocsmány embert a spanyolok
szentjének nevén nevezzék, hogy ezzel is fokozza
azt a gyülöletet, amelylyel különben is el voltak
telve honfitársai ama büszke és ellenséges nemzet
iránt. Hogy a Shylock neve miböl és hogyan ke-
letkezett, azt még nem tudjuk. Az bizonyos, hogy
sem angol, sem olasz, sem zsidó ez a név.

Buzgó olvasó. Budapest Azt a tárczát lapunk-
nak egyik munkatársa irta, aki azonban nem akarja
magát megnevezni.

Egy elöfizetö leánya Budapest A Magyar Lá-
nyokon kivül nincs más olyanfajta magyar lap.

G. E. Nyirbátor. "Mely összeget javára köny-
veltük." Ez a helyes. És ". . . melyet javára könyvel
tünk." Szépnek és formásnak azonban egyik sem
mondható.

Posta. Torna. Schuster Konstantin váczi püs-
pök czime: Nagyméltóságu Schuster Konstantin vácz-
egyházmegyei püspök, valóságos belsö titkos tanácsos
urnak, belül: Nagyméltóságu Püspök Ur, Kegyelmes
Uram! A titkárja nevét nem tudjuk.

R. Róbert. Temesvár. Az, hogy a Pallas Lexi
kon szerint a Potemkin falvairól szóló történetnek
semmi alapja sincs, épen semmit sem jelent. Históriai
faktum ez, amelyröl nemcsak regények, hanem törté-
nelmi könyvek, söt memoirok is szólnak, mint mostani
regényünk, a C s a l á d i K r ó n i k a , amelynek min-
den sora hiteles. Mindenesetre hitelesebb a lexikonnál,
amely Losonczot Gömörmegyébé teszi

G. J . Budapest. Megkapja az emlékérmet anél-
kül, hogy kérné. Deczember másodikán fogják kiosztani.

Hü elöfizetö. Budapest. A "Hétröl" czimü ro-
vat irója nem akarja, hogy megnevezzük.

NYILT-TÉR.
legnagyobb gavallérok

is viselhetnek feltünö ölcsó árért
készen kapható uri ruhákat, ha szükség-
leteiket nálunk szerzik be. A m e s t e r i
s z a b á s t cz égünk elökelö hirneve biz-
tositja, a munka kivitelét pedig az üz let
képe elárulj a. Méret utáni megren-
delésekre kOISn szövet raktá-
r n a k v a n , k izá ró lag t is zta gyapju- s
va lóban gyönyörü mintáju kelmékböl.

Karácsonyi és Társa
férfi-szabók
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Kamarai programmbeszéd.
A budapesti kereskedelmi és iparkamara

kétségkivül az ország vezérkamarája. Hiszen a
fövárosban futnak össze az ország gazdasági
életének is a szálai, csakugy, mint a politiká-
nak és kulturának. És ami különösen a keres-
kedelmet és az ipart illeti, ennek országos
jellegü érdekei a budapesti kamarában van-
nak legteljesebben képviselve. Ez okból a
budapesti kamara elnöki széke fontos és elö-
kelö hely. Az a beszéd pedig, amelylyel
L á n c z y Leó országgyülési képviselö, mint
a kamara ujra megválasztott elnöke tegnap
magát bemutatta, kiváló figyelmet érdemel.
Mert nem sablonos székfoglaló volt, ami-
lyennel érdekképviseleti testületek elsö
üléseit megnyitni szokták, hanem oly gaz-
daságpolitikai enuncziáczió, melynek sulyt
kölcsönöz a helyen kivül, ahonnan tet-
ték, még az a körülmény is, hogy akitöl ered,
nem szürke theoriák ködéböl szedi elö ér-
veinek fegyvereit, hanem mint széles látkörü
és gyakorlati férfiu, a közgazdasági élet ütere
lüktetésének mindennapos megfigyeléséböl vonja
le következtetéseit.

Érdemes e beszédböl egypár mozzanatot
külön is kiemelni.

Ha a budapesti kereskedelmi és ipar-
kamara elnöke mondja, hogy "Magyarország
gazdaságilag véve e pillanatban a stagnálás
utján van", akkor e kijelentésnek fontosságot
kell tulajdonitani. Ép a kereskedelmi és
ipari körök részéröl hallhattuk eddig éve-
ken keresztül a folytonos haladást és gaz-
dasági elömenetelt hangoztatni, amit az
ellentábor — az agráriusok — elhinni nem

* akartak. Ha tehát most a kereskedelem és ipar
illetékes szóvivöi is elismerik legalább a stag-
nálást, ez kétségkivül arra vall, hogy szélesebb
körökre kezd terjedni a kedvezötlen gazda-
sági viszonyoknak az érzete, ami egy
okkal több arra, hogy állam és társa-
dalom vállvetve igyekezzék a helyzet javi-
tására. Hogy mik legyenek az eszközök,
amelyekkel a kereskedelem és ipar fellendü-
lése elösegithetö volna, arra igen tanulságo-
san terjeszkedett ki a kamarai elnök az ö
beszédében. Mint kicsiny nemzet, amelynek
jóformán léteért kell küzdenie, fájdalom,
nem vehetünk részt abban a világra szóló
versenygésben, amely a nagy nyugati nemze-
tek között ezidöszerint a gazdasági hegemónia
körül kifejlödött. Aki alaposabban tekint a
dolgok mélyére, világosan látja azt a nagy
világháborut, amely angolok, németek, fran-
cziák és amerikaiak között az ipari termelés
és a kereskedelem békés eszközeivel távoli
világrészekben épugy mint saját országaik te-
rületén folyik. Mindegyik érdekszférát igyek-
szik magának teremteni távol saját orszá-
gától, hogy müködési teret biztositson iparának,
kelendöséget termeivényeinek. Az a diplomá-
cziai csatározás, amely a Fashodában kitüzött
franczia lobogó és Kinában a vasutépités miatt
az érdekelt nagyhatalmak között keletkezett,
szimptomatikus jelenségei — mint Lánczy
mondja — "egy korszaknak, melyben a világ-
gazdaság uj irányu ösvényen indul és amely
óriási jövöt nyit a nagy kulturnemzetek elött."
Nekünk nincsen ebben a mozgalomban ré-
szünk, mi kivüle maradunk ennek az áramlat-
nak, de annál inkább azon kell lennünk, hogy
a hazai kereskedelem és ipar itthon teljesen
kiaknázza a maga szamara az összes gazda-
sági chance-okat

A belkereskedelem szük köre ma már
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nem elégithet ki. A forgalomnak kifelé kell
irányulnia egyrészt másrészt kivánatos, hogy
a tranzitóforgalom közvetitéséböl Magyar-
ország kivegye magának azt a részt, amely
országunkat geografiai fekvésénél fogva joggal
megilleti. E törekvések megvalósitását remélhet-
jük a budapesti kereskedelmi kikötötöl, a Duna
és Tisza közötti csatornától és végre a mon-
archia tengerpartja felé irányuló vasuti össze-
köttetések kiépitésétöl. A Vaskapu megnyitása
megadja a módot, hogy mindezen itt érintett
intézmények a hazai közgazdaság javára hasz-
nosittassanak. Sokan ellentétbe szeretik he-
lyezni a nagy ipart a kisiparral és különösen
a mi kereskedelmi és iparkamaráinkat illetik
gyakran azzal a váddal, hogy föleg a nagyipar
érdekeit tartják szem elött. A budapesti ka-
mara elnöke helyesen mutatott rá a kettö kö-
zötti szoros kapcsolatra és az ellentét látszólagos
voltára. Elismerve a kisipar kedvezötlen helyze-
tét, az ipari szakoktatás fejlesztéséhen,, a mo-
torikus erönek a kisiparos részéröl való
kihasználásában, az olcsó, egyöntetü és töme-
ges produkczió lehetövé tételében látja az
az orvoslását a kisipar bajainak, amely bajok
abban a mértékben fognak megszünni, amint
fejlödik a nagyipar is, mert a nagyipar nyo-
mában számos oly szükséglet keletkezik, ame-
lyet csak a kisipar elégithet ki.

Hosszasabban foglalkozott Lánczy a valuta
ügygyei és a bankkérdéssel. Mint egyik legna-
gyobb pénzintézetünk vezetöjének a szava,
ezekben a kérdésekben bizonyára illetékes. És
amidön a készfizetések mielöbbi felvételét
sürgeti, oly kivánságnak adott kifejezést, mely
mélyen áthatja mindazokat, akik aggódva lát-
ják, mint ingatja meg a valutarendezési akczió
iránti bizodalmat a hosszadalmas huza-vona.
Oly tökeszegény országban, amilyen Magyar-
ország, a rendezett valuta révén beözönlö
külföldi töke termékenyitöleg hatna iparunkra,
segélyével kielégithetnök mezögazdasági és
kommunális hitelszükségleteinket, terjeszked-
hetnék és mozgékonyabbá válhatnék kereske-
delmünk. Mindezekre nem gondolhatunk ad-
dig, amig elöfordulhat az, hogy külön kikötéssel
kell garantirozni a koronaérték valutáját egy
kölcsönnél, amely a monarchia két államának
jótállása alatt áll.

Nem kevésbbé érdekesek Lánczy Leó
fejtegetései a kiegyezésröl, a kereskedelmi
szerzödésekröl, a kereskedelmi és iparos pálya
elhanyagolásáról, a kereskedelmi szakoktatás
fejlesztéséröl és a kamarai szervezet javitásá-
nak szükségességéröl. Hogy a fennálló keres-
kedelmi szerzödéseink nem voltak Magyar-
ország elönyére, azt magunk is gyakran
hangoztattuk, de Lánczy még hangsulyozta
azt a tapasztalatot, hogy azon öt éven belül,
mely alatt nemzetközi forgalmunk ezen szer-
zödések befolyása alatt állott, Magyarország-
nak kiviteli kereskedelme csökkent, különösen
oly fontos viszonylatokban, mint például Né-
metország, Svájcz és Olaszország irányában,
holott ugyanezen idö alatt ugyanezen szerzö-
dések ugyanazon viszonylatokban Ausztriára
nézve csak elönyösöknek bizonyultak.

Ezt az utmutatást a szerzödések meg-
ujitásánál annak idején mellözni nem lesz
lehetséges.

Sivár politikai viszonyaink közepette
szinte jól esett hallani a kamarai elnök teg-
napi beszédét, egy komoly szót, amelyben egy
széles látkörü, közgazdasági életünk szükség-
letei és bajai iránt élénk érzékkel biró férfiu
hazafisága nyilatkozott meg. Odaát Ausztriá-
ban már megadták rá a visszhangot a kiegye-
zési bizottság mai ülésében. Az a támadás,
amelyben osztrák szomszédaink Lánczy fejte-
getéseit a bankügyröl részesitették legjobb
bizonyitéka e fejtegetések talpraesett voltának.

Ipar- és kereskedelem.
Köszénbánya-társaságok fuziója. A Magyar

általános köszénbánya-társaság mai igazgatósági
ülésében elfogadták *a salgótarjáni köszénbánya-
társasággal kötendö szerzödéstervezetet és bizott-
ságot küldtek ki a szerzödés megkötésére, amely
természetesen csakis a november hóban tartandó
közgyülésen történendö ratifikáczió után lesz tel-
jes erejüvé.

Köbányai sertéspiacz, okt. 26. Magyar elsö-
rendü : Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint

300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nebéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 43'is—49Vá krig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedö sulyban) 49—50 kr., Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 50—51
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
48 5—49 krajczárig, közép (páronkint 240—200
kilogramm sulyban) 475—485 krajczárig Könnyü
páronkint 240* kilogrammig terjedö sulyban) 47—48
krajczárig. Sertéslétszám: 1893. okt. 24. napján
volt készlet 42217 darab, okt. 25-én felbajtatott
381 db, október 25-én elszállittatott 417 darab,
október 26-ára maradt készletben 42181 darab.
A bizott sertés üzlet irányzata lanyha.

Közlekedés.
A keletruméliai vasutak, Amidön a berlini

szerzödés alkalmával 1878-ban létrejött vasuti
"négyes egyezmény "-nyel (Convention á quatre) a
Budapeströl Konstantinápolyba, illetve Salonikibe
vezetö vasuti vonalak kiépitése elhatároztatott, a
türök uralom alól felszabadult Bulgáriának jutott
a feladat a szerb határtól—Czaribródtól— Sofián
át Bellováig, a keletruméliai határig terjedö, mint-
egy száz kilométer hosszu összekötö vonalat ki-
épiteni, mely utóbb nevezett állomásnál kezdödött
a már régebben, Hirsch báró által épitett török
vasuti vonal. Ezen, ugy mint a Milrovicza-Salóniki
vonal a török állam tulajdonát képezi, de tudvalevö-
leg a Hirsch-féle, utóbb Keleti vasuti üzlettársulatnak,
melynek székhelye Bécs, bélbeadatott. Amidön azután
rövid idövel a közvetlen vasuti csatlakozás létrejötte
után Kelet Rumélia Bulgáriával egyesült, a keleti
vasutak bellova-konstantinápolyi vonalának Mus-
tapha-pasa török, határállomásig terjedö vonala
bolgár fenhatóság alá került. Ezen viszony < a Ke-
lettel való közvetlen vasuti forgalom egészséges
alapon leendö fejlödésére annyiban kedvezötlen
befolyással volt, amennyiben a bolgár államvas-
utak vonakodtak a fentemlitett rövid és nehéz
üzemü czaribród-bellovai vonalon a dunai és ten-
geri üt által versenyzett, Konstantinápolylyal való
föfontosságu forgalomban a forgalom elnyerésére
szükséges olcsó egységtételekét engedélyezni,
amire azután a keleti vasuti üzlettársulat, vala-
mint a szerb vasutak is — hivatkozással a "né-
gyes egyezmény"-ben kikötött egyenlö égységtéte-
lekre (tones kilometriques unitaires) sein voltak
hajlandók a maguk részéröl a bolgár tételeknél ol-
csóbbakat rendelkezésre bocsátani. Igy történt az-
után, hogy a közvetlen vasuti áruforgalom Konsanti-
nápolylyal, eltekintve az áru természeténél fogva a
vasuti szállitásra utalt sörszállitmányoktól, sehogy
sembirt fejlödni és az áruk most is,ugy mint a vasuti
összeköttetés megnyitása elött, a megszokott olcsó
tengeri utakon — utóbbi idöben Costanza román
kikötön át is — vették utjukat a török fövárosba,
illetve onnan a nyugoti piaczokra. Azonkivül foly-
ton felmerültek vitás kérdések a bolgár kormány
és a török vasuti üzlet-társulat között,, kivált
akkor, midön Bulgária terményei részére a saját
területén létesitett burgasi kikötöjéhez épitett a
keleti vasutak jambolii szárnyvonalának végpont-
jától vasutat Burgasig. Ezen vonal ugyanis a bol-
gár állami, csupán Bellováig terjedö vonaltól a
keleti vasutak Bellova-Philippopol-Jambolii vonala
által van elválasztva, ami természetszerüleg béni-
tólag hatolt a Bulgária, illetve Kelet-Rumélia (Dél-
Bulgária) és Burgas közötti forgalomra. Az ezen
vitás helyzetböl folyó nehézségek végre rábirták a
bolgár kormányt arra, hogy Bellovától közvetlen
összekötö vonalat terveztek, söt annak épitését
meg is kezdték Jamboli irányában, ami önként
érthetölég ismét a keleti vasuttársulat bevételére
lett volna káros befolyással. Igy történt azután
végre, hogy a bolgár kormány és á keleti vasuti
üzemtársulat között tárgyalások indittattak meg,
melyek czélja a Kelet-Rumélia területén fekvö
vasutvonalak, vagy legalább is á Bellova és Jam-
boli közötti (Burgasba vezetö) vonal üzemének a
bolgár állámvasutakra való átruházása, mely tranz-
akczióhoz azonban önként érlhetöleg még a pálya-
tulajdonos török kormánynak való hozzájárulása
szükséges. Általános forgalmi szempontból minden
esetre kivánatos, hogy a szóban levö ügy rende-
zése a fentjelzett irányban találja egészséges és
kiviteli érdekeinknek is megfelelö megoldását.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, október 26.

Bulletin
a, járvány áldozatairól:

A hausse-bakteriumok által megfertözöttek álla-
pota délelött megnyugtató volt.

Hömérséklet ll órakor: 9.57 frt.

Este ismét magasfoku láz állott be a betegeknél.

Hömérséklet fii/i órakor: 9.74 frt.

Jegyzet: Az epidémia tehát még nincs szünöfélben,
söt — ugylátszik — a differenczia baczil-
lusok még egyre terjednek.

Kénytelenek voltunk az utolsó napokban né-
mileg szkeptikus akkordokat is belevegyiteni a
gabonatözsde eseményeit zengö szimfóniákba, söt
itt-ott: — bár csak gyengén — a lanyha hurokat
is megpengettük.

Bekövetkezett teljességgel az a szituáczió,
amelyet hónapok óta prognosztikáiunk.

És mégis, jóllehet az árak most már maga-
sak, meg vagyunk gyözödve a — szilárdságról. Ez
egyáltalában nem egyéni nézet. Mert voitaképen
nem vagyunk sem szilárdan, sem lanyhán "han-
golva", mindössze csak azt tettük, hogy soha
sem néztük e g y o l d a l u a n a helyzetet,
hanem mindig m i n d a z o k a t a t é n y e z ö -
k e t latolgattuk, amelyek az áralakulásra befo-
lyással vannak, az összes faktorokat: a dologiakat
és á személyieket egyaránt. Bizalmunk a kedvezö
irányzathoz tehát ma sem változott. Épen csak
egy körülmény ingathatja meg véleményünket és
ez ama tapasztalatunk, hogy jelenleg ismét nagyon
is vegyes társaság fáradozik a gabonacsarnokban
azon, hogy Fortuna istenasszony egy mosolyát ki-
eröszakolja. Már pedig hiába, a tözsde nem de-
mokratikus intézmény, nincs hivatva arra, hogy a
nép széles rétegei érdekét védje. A börze elfogadja
ugyan rangkülönbség nélkül a klienseket, de a tul-
nagy popularitás még mindig megártott — nem a
tözsdének, hanem feleinek.

Manapság pedig gomba módra szaporodnak
az ad hoc gabonaspekulánsok. Ez aggasztó jelenség,
amely elébb utóbb könnyen megboszulhatja ma-
gát. Elvégre általános szempontból majdnem kö-
zömbös, hogy nyernek-e vagy veszitenek egyesek a
sluszolásnál. Csakhogy á határidöpiacz esetleges
megrázkodtatása, amelyre pedig most minden percz-
ben el lehetünk készülve, sohasem marad befolyás
nélkül a készáru-forgalomra.

És ez a baj !
• • • • '

A készáru forgalom mai lanyhasága is kizá-
rólag a terménypiacz eseményeinek a következmé-
nye. Mert ugyan mit tartozik az a malmokra, hogy
Amerika csekély olcsóbbodást jelent, amikor itt
alig 20,000 métermázsa buzát bocsátanak áruba.
Azonban, ha a márcziusi buzát leszoritják 9 forint
58 krajczárig, akkor az eladóknál és a vevöknél
egyaránt meg van a dispoziczió az árak olcsób-
bodásához. Elkelt 15.000 métermázsa magyar buza
10 krajczárral alacsonyabb áron. A többi czikkben
kevés forgalom volt, az árak alig változtak.

A határidöpiaczon délelött lanyha maradt a
hangulat, délután azonban ismét általános volt a,
vételkedv, mivel a spekuláczió a beérkezett két an-
gol sürgöny közül csak az egyiket, a szilárdat ak-
czeptálta. Elég szokatlanul ugyanis London fél
shillinggel alacsonyabb, Liverpool pedig 2 és fél
pennyvel magasabb árakat jelzett. A józan ész
sughatta volna ugyan az üzérkedésnek, hogy a
liverpooli emelkedés nem lehet más, mint lokális
jellegü. De hál ilyen hausse-járványos idöben nem
hallgatnak a józan észre. Alkalmasint az utolsó
napok roppant viharai késleltetik az uszó rakomá-
nyok beérkezéséi az angol kikötökbe és a szállitók
kénytelenek fedezésekhez fordulni.

Ez lesz a liverpooli emelkedés magyarázata.
Este zárul a buza 9 frt 73 kron, a rozs '

8 forint 28 krajczáron, a tengeri 4 forint 72 kraj-
czáron, a zab 6 forinton. Kivétel Böikül tehát ne-
hány krajczárnyi árjavulás konstatálható*
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Végre még a mai utolsó októberi felmondási
napról kell leszámolnunk. Amint jeleztük, nem volt
semminemü meglepetés. Egészben 7000 meter-
mázsa buza és 6000 metermázsa tengeri maradt
lebonyolitatianui a hirdetési tábla szerint. Ez üzle-
teket 9 frt 40, illetve 5 forint 40 krajczáros árak
alapján stornirozták. Bécsben felmondtak 500 me-
termázsa buzát, 4000 metermázsa rezsot, 1000
metermázsa zabot, 4000 metermázsa tengerit.

Elöfordult készáru-eladások.
Buza. Tiszavidéki : 300 mm. 80 k. 10.60

frton, 100 mm. 79 k. 10.60 Mon, 100 mm. 795 k.
10.50 frton, 200 mm. 79 k. 10.50 irton, 100 nun.
79 k. kevert 10.35 frton, 100 mm. 78 k. kevert
10.35 frton. 750 mm. 776 k. 10.40 frton, 500 roin.
77-8 k. 10.35 frton, 100 mm. 775 k. 10.25 frton.

Pestvidéki : 200 min. 78 k. 10.35 irton, 100
mm. 788 k. 10.225 frton, 200 mm. 768 k. 10.22 5
frton, 100 mm. 78 2 k. sárga 10.25 frton, 100 mia.
78 k. 10.30 frton, 800 mm. 78 k. üszkös 9.75
frton, 400 mm. 77 k. 10.30 frton. 100 mm. 76 k.
10.25 frton, 200 mm. 76 2 k. 10.12-5 frton.

Fehérmegyei: 200 mm. 785 k. átlag 10.45
frton, 600 mm.^78 k. állag 10.45 frton, 900 mm.
77 k. átlag 10.45 frton, 500 mm. 76-5 k. átlag
10.45 forinton, 300 mm. 75 k. átlag 10.45 frton.

Bácskai: 1200 mm. 76 k. átlag 10.22-5 fo-
rinton, 2100 mm. 748 k. átlag 10.22*5 forinton.

Bánsági: 1800 mm. 762 k. 10 frton.
Felsömagyarországi : 100 mm. SÖ k. sárga

10.40 frton, 100 mm. 78 k. sárga 10.25 forinton.
Mind három hóra.

Rozs. (uj) 200 mm. pestvidéki 8.10 frton,
Budapesten készpénzben.

Zab. (uj) 100 mm. elsörendü Budapest 6 0 2 5
forinton, 100 mm. 5.95 frton, 200 mm. 5.75 frton
Budapest készpénzben.

Tengeri, (ó) 200 mm. oláh Budapest 5.52 5
frton készpénzben.

Árpa. (uj) 500 mm. takarmány Budapest
B.50 frton készpénzben.

Hivatalos készárujegyzések.
§ g lOOklgr. £ s

•^ •« ji készpénz- 3 x
§ B 100 klgr.
3 ^ készpénz-
gir§ á£l

•o .£
. - • l l frtolfriig § irtöl (rtis

3

iQZt m tiszavid. 74 —. .—
76 10.— 10.10
78 10.25 10.35
80 10.50 10.55

. pestvidéki 74 —. .—
76 9.95 10.05
78 10.20 10.30
80 10.45 10.50

» fehérm. 74 —. .—
76 10.— 10.10
78 10.25 10.35
80 10.50 10.55

75 9.S0
77 10.15
79 10.40
81 —.
75 9.75
77 10.10
79 10.3 •
81 _ . -
75 S.S0
77 10J5
79 10.49
81 —.

9.95
10.20
10.45

.—
9.90

10.15
10.40

.-_
9.95

10.20
10.45

rizs

árpa

»

zab uj

tengeri ó

román 77" —. .—
szerb 76 —.— —.—

elsörendü 70—72 8.15 8.20
másodr. $.05 SJ.Ö
takarni. GO-62 6.20 6.50
sreszföz. 62—64 6.80 7.60

sörfözésre 64—66 7.S0 S.tO

— 39—41 5.75 6.10

bánsági
másnemü

káposzta
másnemü

Hivatalos

Ara Határidö

— 5.50 5.55

- 12.25 12.7^

ha tá i idöjegyzések.
Déli tözsde zártiia

oktober 25-én október 2*-án
ára

Leszámol*

buza . oktober
. november
. márczius
. október
. november
. márczius

tengeri . október

rozs

pénz

9.55
ára

9.60 9.40 9.45 9.45

9.75
8.15

9.76
8.25

9.63
8.15

9.64
8.25 8.15

8.28
5.50

8.30
5.60

8.19
5.35

8.21
5.45

•
zab

repcze

. . november
, . május
. . október
. . november
. . márczius
> . augusztus

—.—
4.74
5.85

,
5.9S

11.70

—.—
4.76
5.95

—%

6.*—
11.80

—.—
4.69
5.85

—
5.94

12.70

—.—
4.70
5,95

—.—
5.96

12.80

5.50

585

Elölordnlt haiáridökötések:
Délelött. Buza márczius 9.66—68—58—67—

62—66—9.63. Rozs márczius 8.20—25—8.20. Ten-
geri május 4.70—67—4.70. Zab márczius 5.98
—94—5.96. Repcze auguszlns 12.70—12.S0.

Délután. Baza márc2áus 9.65—9.73. Rozs
márczius 8.22—8.27. Tengeri május 4.70—4.73.
Zab márczius 5.97—5.99. Repcze augusztus 12.70
—12.80.

Raktárállomány:
Közraktár: Buza 94300 mm. Rozs 7200

mm. Árpa 45000 mm. Zab 29600 mm. Tengen
9300 mm. Liszt 11400 mm.

Raktárház : Buza 2S039 mm. Rozs 1318 mm.
Árpa 914 mm. Zab 1318 mm. Tengeri — mm.
Liszt — mm.

Silos: Buza 12000. Tengen 500.

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, október 26.

Az értéktözsde ma szilárd irányzatban ha-
ladt és a francziaországi események hatása nem
jutott kifejezésre. Nemzetközi papirok mind javi-
tották árfolyamaikat és ezeket mindvégig meg is
tartották. A helyi piaczon egyes malmok iránt volt
érdeklödés. Salgótarjáni szilárd. Közuti vasut is
szilárd, mig villamos vasut csendes.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészvény 378.—
379.50, Jelzálogbank 236.75, Os-zirák hitelrész-
vény 352.10—351.50, Osztr, magyar államvasut
347.50-348.20, Közuti vaspálya 358.50—359.25
Villamos vasut 224—224.50. Rimamuránvi 261—
262.25, Salgótarjáni 604—608 forinton.

A déli tözsdén elöiordult kötések :
Kereskedelmi bank 1420, Salgótarjáni 608—610,
Közuti vasut 359.50—360, Villamos vasut 224—225,
Magyar hitelrészvény 379.50—380, Magyar ipar-
és kereskedelmi bank 95.—, Masryar, jelzálogbank
237.25—238.50, Rimamurányi 262.25—262.50, Osz-
trák hitefrészvény 351.40—351.80, Osztrák-magyar
államvasut 348—348.40, Bankegyesület 102, Fiumei
hitelbank 92—95, Elsö budapesti malom 700,
Lujza-malom 172, Egyesült tégla- és cement

~!—90. Magyar Czukoripar 110.50, Magyar elsöbb-
ségi 150.

Dijbiztositások: Osztrák hilelréazvériyefcben
holnapra 1.50—2.— forim, 8 napra 4.—5.— frt,
november utóljára 10—ll forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:
okt. 26. okt. 25

Magyar aram-járadék
Magyar koronajaradék
Magyar hitelrészéén?
Magyar ipar és keresk, bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Iiiinainurányi vasmü
Osztrák hileirészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

Az utótözsde javult.

Délátán 4 órakor zárulnak:
okt. 26.

119.70
97.40

379.50
95.—

2Ö8.25
251.50
202.25
351.50
68.50

848.—
351.50
224.—

119.70
97.40

377.25
95.25

236-25
251.50
261.—
350,20
68.50

347.25
351.50
223.—

Osztrák hitei részvény
Magyar iiilelrészvéuy
Oszlr.-ntagyar. áliamvasut
Leszámitoló hank
Rimamuránvi vasmü
Közuti vaspálya
¥iliarac3 vasut

352.40
380.25
348.60
254.—
262.25
361.—

o'it. 25.
351.—
378.40
348.25
251.50
261.75
359.25

224.— 224.25

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest: október 26. Z s i r a d é k üzlet-

telen, ára Yáltozatián. S z i l v a lanyha irányzatot
követett. S z i l v a i z megtartotta árát.

Hivatalos jegyzések.

"Disznózs i r iTJ:-:*«Iapcsü
jngf ea liordá ' vkkki .

Szalon*

^j la léjenszárilott vidéki
városi légenszáritott. 4 darabos

»

Szilva - fi
Kész i m *!
Zsákkal egyttU [j

ltU

ISslöIt ._. . .__.
bosartiai, Iá37. évi

i! boszniai.

nsance-inmoseü
120 darabos.
100 , .
85 . .

iisance-minöaés
100 darabos.
85 . .

Szilva
Ualándöte

tiBaiice-inin.

COCgnuamonkiDt

; . . . . . . iw
: 85 .

nedrái , . . . . . . nsanco-uüo.
. . . . . . . 100 daraboa

85 .SzUvaiz
Kész áru
Ingyen hordö

|: Klavóniai 1S97
j szeibiai Iaö7 .

fczilvaiz
Ilatiritldre I
l t ig \eu ku(«l<&

" szfaróniai
szerbiai .
luczerna magyar, 1093
vörös aprószouiU 18iá
,̂->ros küzupszoiuU 1893
iü ia 1893

Fuia j Am
icl frt

5< .50 58.—

53.50
54.—
5J.—

54.—
&4.50
60.—

8 . - I 8.75
10.259.75

16.50
7.75
9.50

16.—

9 75
16.C0
7.75
8.CC

IS.—

15.50
13.25

15.50

50.—
43.—
46.—
50«-

17—
8.—

lü.—
16.50

S.75
10.15
17.—
8—

10—
16.50

15.75
13.7S

15.50
IS.ÖO

5 9 . -
46—
49.—
5 2 . -

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, október 26. A vásári forgalom: Hus-

nál forgalom lanyha, árak csökkentek. Baromfi-
nál lanyha, árak csökkentek. Halban lanyha,
árak csökkentek. Tej- és tejtermékeknél lanyha,
árak változatlanok. Tojásnál lanyha,árak szilárdak.
Zöldségnél csendes. Gyümölcsnél élénk, árak
szilárdak. Füszereknél csendes. Idöjárás: derült,
enyhe. A központi vásárcsarnokban nagyban eladott
élelmi czikke!- hivatalos árjegyzése a következö : Hus.
Marhahus hátulja I. 52—54 frt, ll 50—52 frt.
Birkahus hátulja I. 38—38 frt, II. 34—36
frt. Borjuhus hátulja I. 62—66 • frt, II. 60—62 frt.
Sertéshus <rlsörendü 52—54 frt, vidéki 40—45 frt.
(Minden 100 kil nkint.) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilonkint). Sertészsir hordóval 59'5—60.0 frt (100
kilonkint). —Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1. 1.10
frt. Csirke 1 pár 0.60—1.00 irL Lud hizott Kilon-
kint 42—50 kr. — iTü/ön/ö/é/cTojás 1 láda (1440
drb) 35-5—380 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.60—4.00
frt. Petrezselyem 100 kötés l.CO—4.00 frt. Lencse ra.
1Ö0 kiló 7— y frt. Bab nagy 100 kiló 7—9 frt.
Paprika i. 100 kiló 30—60 frt, II. 20—28 frt. Vaj
I. rendü kilónkint0.7o—0.80 frt. Téa-vaj kilonkint 0.95
1.10 frt. Burgonya, rózsa, 100 küó 1.70—2.00 frt.
fiate/r. Harcsa (élö) 0.80—0.90 frt 1 kiló. Csuka (élö)
0.80—0.90 lil 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0.50 frt.

Szesz .
Budapest, október 26. Az irányzat válto-

zatlaü. Kontingens nyersszesz Budapesten 17.75
—18.25. Finomitott szesz nagyban 54.50—54.75.
Finomitott szesz kicsinyben 55.—.—55.25, Élesztö-
szesz nagyban 55.50—55.75, Élesztöszesz kicsiny-
ben^ 56. 56.50, Nyersszesz adózva nagyban
53.50—53.75. Nyersszesz adózva kicsinyben ó-k—
54.25, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 15. 15.25,
Denaturált szesz nagyban 21,75—22.— Denaturált
szesz kicsinyben 22.25—22.50. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, október 26. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitáson. 19.40 forintig kelt el. Zárlat-
jegyzés 19—19.50 forint azonnal és 18.60—19 fo-
rint novemberi szállitásra.

Praga, október 26. Adózott tripplószesz
nagyban 55 forint. Adózatlan szesz 18.50—18.75
frton kelt el.

Trieszt, október 26. Kiviteli szesz tartá-
lyokban szállitva, 12—12.50 forint 90°/o hektolite-
renkint nagyban.

Brünn, október 26. Exkontingens szesz 25
krajczárral drágábban jegyeztetett.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, október 26. Habár a nyugateurópai

piaczok szilárd irányzatot jelentettek, alacsonyabb
new-yorki jegyzésekre az irányzat itt lanyha volt.
Buza tavaszra 9.59—9.57—9.58 forinton, zab ta-
vaszra 6.20—6.22 forinton, tengeri május-juniusra
4.98 forinton, rozs tavaszra 8.30—8.32 forinton
köttetett.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 9.58—9.60, buza öszre 9.75—

9.77, rozs tavaszra 8.27—S.29, rozs öszre 8.65 —
8.70, tengeri szeptember-októberre 5.79—5.81,
tengeri május-juniusra 4.97—4.98, zab öszre 6.05
6.10, zab tavaszra 6.20—6.23 forinton köttetett.

Berlin, október 28. (Gabonavásár.) Észak-
amerikai ellanyhulásra a kinálat nagyobb volt.
Buza és rozs zk—1 márkával olcsóbb. Zab válto-
zatlan. A tözsde holnap a tartománygyülési válasz-
tások miatt zárva marad.

KÜLFÖLD! ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, október 26. A párisi események da-

czára a mai tözsde nyugodt irányzattal indult és
helyi papirokbau jobb forgalom keletkezett. Külö-
nösen alpesi bánya, Tramway és légiagyárak vol-
tak keresettek. Az üzlet folyamában az irányzat
még inkább szilárdult és az árfolyamok még in-
kább emelkedtek.

Az elötözsdén : Osztr, hilelrészvény 350.12
—350.50, Anglo-bank 154.25, Union-bank 290.50,
Osztr.-magyar államvasut 346.-346.62, Déli vasut
68.75—69.12, Prágai vasipar 814.—815.—, Wiener-
bergi téglagyár 351.—357.80, AJpesi bánya 176.50

178.80, Tramway 538.—547.50. Osztrák villa-
mossági 315,—, "Májusi járadék 100.75—100.85
forinton.

A déli tözsdén ; Osztrák hitelrészvény 351.50,
Anglo-bank 154.50, Bankverein 260.—, Union-bank
290.50, Lánderbank 219.25, Osztrák-magyar állam-
vasut 348.12, Déli vasut 68.75, Elbevölgyi vasut
257.50, Észak-nyugoti vasut 243.50. Török dohány-
részvény 126.75, Alpesi bánya 178.30, Májusi jára-
dék 100.80 Török sorsjegy 56.75, Német márka
58.92 forinton.

Délután 2 óra UO perczkor jegyeztek:
4-2<Vo-os papirjáradék 100.80, 42%-os ezustjAra-
dék 100.70, 4%-os osztrák aranyjáradék 119.70,
Oszlr. koronajaradék 100.90,1860. sorsjegy 140.60,
8164. sorsjegy 195.50, Osztrák hitelsorsjegy 199.—-
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Osztrák hitelintézeti részvény 351.62, Angol-osztrák
bank 154.50, Union-bankrészvény 290.50, Bécsi
Bankverein 260.25, Osztrák Lánderbank 219.—,
Osztrák-magyar bank 913.—, Osztrák-magyar ál-
lamvasut 348.13, Déli vasut részvény 68.50* Elbe-
völgyi vasut 259.—, Dunagözhajozási részvény
443.—. Alpesi bányarészvény 173.10, Dohányréaz-
vény 125.50, 20 frankos 9.54*5, Császári sir. vert
arany 5.71, Londoni váltóár 120.60. Német bank-
raltó 58.87. Tramway 543. Az irányzat szilárd.

Bécs, október 26. A déli tözsde zárlata
után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 325.25,
^nglo-bank 154,50, Bankver. 260.—, Union-bank
290.50. Lánderbank 219.—, Osztr.-magyar állam-
•rasut 349.—, Déli vasut 68.75, Elbevölgyi vasut
2o.950, Északnyugoti vasut 245.—, Török dohány-
részvény 127.—. Alpesi bánya 178.10, Májusi
járadék 110.—, Töröksorsjegy 75.10, Német márka
58.93 forint.

Frankfurt, október 26. (Zárlat.) 4-2^0-os
papir-járadék 85.25, 4%-os osztrák aranyjáradék
101.40, 4°/o magyar aranyjáradék 101.30, magyar
koronajáradék 97.05, osztrák hitelintézeti részvény
297.—, osztrák-magyar bank 774.75, osztrák-
magyar államvasut 293.62, déli vasut 61.13, bécsi
váltóár 169.57, londoni váltóár 204.72, Párisi vál-
tóár 809.66, bécsi Bankverein 219.75, Union-bank
részvény 249.—, villamos részvény 134.70. 3a/o
magyar arany-kölcsön 87.80. 4"2o/o ezüst-járadék
85.25. Alpesi bánya-részvény 150.70. Az irányzat
szilárd.

IDÖJÁRÁS.
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CSALÁDI KRÓNIKA.
Orosz regény. (18)

Ma: DANILEVSZKI GERGELY.

Az elsö benyomás nem volt rossz. A fal
mellett tiszta padok huzódtak körül. A szög-
letekben függö szentképeket száraz galyak
övezték. A csodatevö szent Miklós képe elött,
akinek két nappal késöbb, május kilenczedikén
volt az ünnepe, egy mécses égett. A küszöb
mellett a földön egy kétesztendös gyermek
ült, aki a lába közé fogott félszemü macska
fején dobolt egy fözökanállal. A szoba
földje tiszta friss homokkal volt behintve. Az
asztal alatt büszke kakas sétálgatott. Láb-
nyoma mindenütt ott maradt a homokban.
Mikor Katalin látta, hogy hiába várják a ház-
népet, igy szól Potemkinnek:

— A csaplárosné nyilván munkában van,
vagy a vásáron. Majd a császárhoz fordulva
folytatta:

— Fölhivom gróf ur figyelmét erre a
népre. Valóban csodálatos emberek ezek. Mi-
lyen jóhiszemüek! Ezek itt például az egész
házat egy kétesztendös gyerekre bizzák!

— S még hozzá egy csárdát I •— tette
hozzá tiszteletteljesen Beszborodko — ahol
pálinkát mérnék! Itt áll a hordó, de azért
senki sem nyul ám hozzá!

— Ez csak azért van, felséges asszony,
mert az egész falu népe a Dnyeprre ment,
hogy a császárnéját láthassa.

Katalin kezét nyujtotta a császárnak és
megkinálta helylyel. A császár megcsókolta a
feléje nyujtott szép kezet és leült. Potemkin,
Rumjanzov, Beszborodko, Szuvarov én és
Katalin kiséretének tagjai az ajtónál marad-
tunk állva.

— Minél tovább utazik az ember —
mondta a császár — annál inkább kell cso-
dálkoznia . . .

— Igen, szólt Katalin az örömtöl ragyogó
arczu Potemkinra mutatva, nagyon kellemes
dolog ezt a vidéket szinröl-szinre látni. A her-
czeg ellenségei mindent etkövettek, hogy be-
feketitsék Öt elöttem. Azt is mondták,
hogy türhetetlenül meleg itt az éghajlat.
E helyett langyos, enyhe és üditö szel-
lök legyezgetnek bennünket. A puszta,
persze kopár és viz nincs; mindazonáltal elég
folyót és patakot láttunk, s partjaikon nem
csekély népességet. Az üdvös ujitásokat nem
érti meg mindjárt a nép. A pétervári kor-
mányzóság az ország jövedelmének nyolczad-
részét hozza be, pedig már nyolezvannégy
esztendös és a czári rezidenczia is benne van.
És ezek az uj telepek milyen rövid idö alatt
tettek szert nagy jövedelemre !

— Igen, felelt Falkenstein gróf, mentéje
zsinórjával játszva, Potemkin herczegnek sok
ellensége van, de van sok barátja is !

Katalin folytatta :
— Rossznak mondták a klimát, vissza-

riasztottak és lebeszéltek az utazásról s most,
hogy itt vagyok és saját szemeimmel látok
mindent, kiváncsian kutatom ennek az el-
fogultságnak az okát Hallottam,
hogy Nagy Pétert is sokáig tartották ilyen rossz
véleményben Pétervár felöl. Magam is emlék-
szem még rá, hogy senki sem mert odautazni.
A valóság pedig távolról sem volt olyan ret-
tenetes." Söt Pétervár meghóditásával még a
tatároktól való félelem is megszünt, aminek
Bachmutban, Elizavetgradban és Ukrainában
még most is megvannak a nyomai. Igen, gróf,
én most minden nap azzal a megnyugtató
gondolattal térek ágyamba, hogy uralkodá-
sommal nem kárára, hanem hasznára vagyok
országomnak.

A további beszélgetés folyamán a kül-
politikáról, különösen a törökökröl tárgyaltak.
A tárgy iránt való nagy érdeklödésük és az a
körülmény, hogy véleményeiket igy, szemközt
ülve mondhatják el egymásnak, egészen elfog-
lalta öket. A kiséret távol tartotta magát tölük
s mikor Potemkint odahivták, hogy belevonják
a társalgásba, már jóval dél után járt az
idö. Észre sem vették, hogy milyen gyor-
san telt el harmadfél óra, csak a gyomruk
bátorkodott öket emlékeztetni erre a körül-
menyre. Berzborodkonak jutott az elöször az

eszébe, mire a fülébe is sugott valamit Po-
temkinnek, aki erre az ajkába harapott. Ka-
talin eltalálta a herczeg gondolatát.

— Gróf — szólott Falkensteinhoz —
mielött a gályára mennénk, nem parancsol
valami harapnivalót ?

— Ahogy méltóztatik. Már Petrarca meg-
mondta, hogy elöbb jöjjön világra az a nem-
zedék, amely nem fél a haláltól. Nasce una
gente acui morir non duole, felelt a császár,
aki nagyon szeretett költeményekböl czitálni.
Ez ránk és utazásunkra is vonatkozik.

— Van velünk némi ennivaló? — kér-
dezte Katalin. Többen odarontottak a fogatok-
hoz és nagy megdöbbenéssel konstatálták,
hogy a sietségben elfelejtették az udvari kony-
hát felpakolni. Falkenstein gróf kocsijában
mindössze egy megkezdett palaczk magyar
bort találtak meg néhány szelet száraz kenye-
ret, amelyet az utolsó állomáson vettek a lo-
vaknak.

— Messze van innen a Dnyepr? Hány
versztet jöttünk ? kérdezte Katalin.

— Vagy harminczatot, felség ! Aligha volt
kevesebb, felelt Potemkin. Az ut nagyon rossz
ugyan s a lovak is fáradtak, mindazonáltal jó
volna, ha utra kelnénk.

József császár fintorgatta az orrát, lát-
szott rajta, hogy mindenáron csillapitani akarja
türelmetlen gyomra háborgását

— Hát itt nem lehetne valami ennivalót
szerezni, ha mindjárt a legegyszerübbet is ?
— kérdezte Katalin. — Vajat, tyukot, tojást,
tejfölt?

— Bajosan. A falu messze van s a
népek mind a mezön dolgoznak. Tiz versztnyi
kerületen sehol semmi majorság. Hiszen, fel-
ség, már a vizesések közelében vagyunk!

Ekkor közbeszólt Beszborodko.
— Herczeg, mi mégis meg fogjuk itt ven-

dégelni a czárnét. Mindjárt meglátja.
E szók után zsebkendöjét kötény gyanánt

kötötte fel, kinyitotta a kemencze ajtaját, tü-
zet rakott és egy lábast állitott a tüzre. A
kemenczén egy fazék állott, látszólag hamuval
tele. Beszborodko megsejtette, hogy a hamu
alatt tojások vannak és sejtelme nem is csalta
meg. Föltört tizenkét darabot s egy lábasba
öntötte ; a friss, jó tojás csakhamar serczegni
kezdett.

Rumjanzov és Szuvarov vajat kerestek,
és nemsokára találtak is. Aztán fölmentek a
padlásra és lehoztak egy szép sonkát. Ezt a
kamrában talált két bögre tejjel együtt bevit-
ték a korcsmaszobába és letették a felséges
vendégek asztalára. A jó példa gyorsan hatott
a többiekre is. Az udvarhölgyek megpiritották
a sonkát, József császár leszedte a tej fölét
egy tányérra, Potemkin herczeg pedig arany-
himzésü kaftánjának csücskeit visszahajtva
kuktáskodott a herczegi szakácsnök körül. Mo-
sogatott Fölgyürte csipkésszegélyü ujjait, s
egy nagy cserépedényben szép tisztára moso-
gatta a csapiáros durva agyagedényeit.

— No, gondolhatta a herczeg, akárhogy
örültök is ennek a találkozásnak, az bizonyos,
hogy a gyomornak nagy szerepe van a diplo-
macziában. Ki tudja, nem lesz-e József csá-
szár ezért a rántott tojásért valamikor eszkö-
zünk a török kérdés megoldására ?

Mig a konyhán a reggeli elkészitésével
bajlódtak, a szoba ajtajában egy görnyedt,
vörösorru, ritkahaju öregember jelent meg.
Megállt a küszöbön és buta, tompa nevetés-
sel nézett szét a társaságon. A beszélgetök
hirtelen elhallgattak és kiváncsi tekintettel
néztek az öregre, aki a kerten át jött a
házba.

— Hát uraim, szólt az öreg, aki megle-
hetösen részeg volt, meg akartam nézni a
czárnöt. Bah I Semmit sem láttam ! Már teg-
napelött járt mifelénk.

Ingadozó mozdulatai és akadozó beszéde
mindenkit mulattatott.

Te vagy a csapiáros? kérdezte Ka-
talin.

— A csapiáros, anyuskám, a csapiáros!
És ti Kremencsugból valók vagytok?

(Folytatása következik.)

Felelös szerkesztö: Kalnoky Izidor.
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H magy. ált. váltóüzl. r.-t.

I orsz. jcizölosb.
Mtsláaas Mtelbaiit .
ipar- és keresk, iiank

•102 _
171 —
9 0 , -
82 —

103,-
115--
115;-

101 -
98 40
99 50
97 tü

100 —
121 —
100 —
121 —
103
99 £0

103 -
120 50

Blagr. leszána-. és péozv.-bank
Oszüiák MEelimliézet .£ . . . .
Magyar keieskadetai r.-L . .
Magyar tafcasékp. közp. jeiz.-bja
OszEiáfc-iaagya-; bank . . . . .
Pesül teia^yar kereskedelmi bamic
U l l k

Belcárasi takarékpénztár . . .
Ba.'aj<cslt EJL ker. takanékpénzt.
Btiáapest-Erzsébetrári takarékp.
Bpesti fakpzli.éscis7-zálo.5küliá.
Egyesült budapesti C5r. tkp tá r .

103 —
173 —
9'! —
83 _

!j 109: 53
ii I2fl —
t H7t —
r 380 -

15- { 93 25
3^5:;238t75

Z5'i 70
2 0 0 . .

lt 5051 _
[ 918 _.

f 9 5 ' -
\l 23525
i «1 50
[ 351 50

503;-
I9U _
1420 _
280 -

'182— i 104
1211- i| 123;
8 4 — p 86i

224S— Ü 228i
I65!— <I117O

Magyar általános tkpénztár. . .
Magy. orsz. központi tkpénztár.
Pesti hazai elsö takarékptár. .

e) Biztositó társaságok.
Bécsi biztositó t á r s a s á g . . . .
Bécsi éiet- és jár.-bizt. intézet
Elsö magyar ált. bizt. ^ársaság.
Fonciére pesti biztositó intézet
Lloyd inagyar Viszontbiztositó t.
Magyar jég"és Viszontbiztositó r.-t
Nemz. baleset- munkásbizt. r.-U
Pannonia viszoatb izt. intézet

d) Halmok.
Concordia gözmalom r.-t. . . .
Elsö budapesti gözmalom r.-t.
Erzsébet gözmalom társaság . .
Luiza gözmalom részv.-társaság
Pesti hengermalom-társaság . •
Pesti ir.o^nár és sütök gözm. r.-t.
Pesti Victoria-gözmalom....

e) Bányák és téglagyárak.
Budapest-szt. -lörinczi téglagyár
Egyesült légla-és czementgy. r.-t.
F-szakin. egyes, köszénb, és ipv.
Felsöinagy, bánya és kohó r.-t.
István téglagyár részv.-társaság
Kassa-somodi köszb. r.-t. id. elis.
Köbányai göztéglagyár-társulat.
Köszónbánya-és téglagyár r.-t..
Magyar aspbalt részv.-társaság
Magyar ált. köszénbánya r.-t. .
Magyarkeramiai gyár részv.-társ.
Salgótarjáni köszénbánya r.-t. .
Ujlaki téglagyár cs mészégetö r-t.
/yVasmüvek és gSpsyárak.
Elsö magy. gazdasági gépgyár .
"Danubius" 111. hajó-es gópgy.r.-t
Ganz és L vasönt, cs gépgyár .
"Nicholson" gépgyár
Kiniamurány-salgót. vasmü r.-t.
Schlick-féle yasönt. és gépgy. r.-t.
WeitzerJ. gép-és vaggongy. r.-t.

9) Különféle vállalatok
"Athenaeum" irod. és nyomd. r.-t.
Franklin-társulat .
Kosraos-müiniézet
.Pallas", irod. és nyomdai r.-t
Pesti könyvnyomda részv .-társ.
Általános vaggonkölcs. tái-sulat
Budapesti ált. villamossági társ.
Elsö magyar betüöntödé r.-t..

pénz

315
800

81ÓG

210
270!

S3540
110

83
73

140
825

3C0
700
290
171
600
2+9
110

1 7 0 -
9 0 , -

129
lOd

78
24

730
325
20J

7 J | ~
150!—
608 —

160
9á

2165
10;
2S2 25
203
2J8

375
272
90

190
J1500

63C
110

320
805

8200

220
280

J35>5
115
85
76

143
850

310 _
705: _
295' -
172; _
610! _
251 —
13J -

175 _
91 _

131; _
110
79
26

735
330
211

75 _
15+1 -
6 I 0 J - .
240 _

165
97

2193
110
2 21 75
21 i 50
240 _

380
275

95
195

11550
6>0
111
14/

Elsö magy. gyapjum, és bizt. r.-t.
Elsö magyar" részvényserfözöde
Elsö magyar sertéshizlr.ló r.-t. .
Elsö magy. szállitási váll. . . .
Elsö inagyar szálloda r.-t. . . .
Elsö pesti spodium és csonti, gy.
Fiumei rizsh. és rizskem. gyár.
üschwindt-félo szeszgyár . . .
Köbányai király serfözö . . . •
Köbányai polgári ssrfözö r.-t-.
Magy. Czukoripar r.-t. B. elöjogos
Magyar fém- és lámpaáru-gyár
Magyai villamossági r.-t. . . .
Nemzetközi villamossági társ. .
Nemzetközi waggonkölcs. r.-t. .
h) Közlekedési vál la latok.

Adria m kir. teng. haj. r.-t. . .
Budapesti alagut-társulat. . .
Budapesti közuti vaspálya . . .

Ugyanaz élv. jegy
Budapesti villamos városi vasut
Bpest-ujpest-r.-palotai villam, v.
Elsö cs. k. szab. dunagözli. társ.
Kassa-oderbergi vasut
Magyar-gácsországi vasut. . .
Magyar nyugoti vasut
Máramarosi sóvasut els. részv.
Déli vasut
Osztrak-magyar államvasut. .

Sorsjegyek.
BazUika-sorsj. osztr, feliilbély..
Bécsvárosi nyer.-külcs. 1374. évi
Budavárosi sorsj. osztr, felülb.
Jó-sziv cyy- sorsj. osztr, felülb.
Magy. vör.-ker. sorsj. o. felülb.
Olaszvör.-ker. sorsj. osztr, flülb.
Osztrák vörös-kereszt sorsjegy .
Osztrák hitelintézeti sorsjegy .
Pálffy-sorsjegy

Pénznemek.
Arany .

. 20 frankos vagy 8 frtos.
» 20 "márkás

Kém- bir. v. egyénért, baukj. 100 ni.
Franczia bankjegy (10t» frank).
Váltók árfolyama (látra)

2'/-i'/o London 10 font sterl. . .
4°/0 Német bankpiaczok 100 m. .
5°/" Olasz bankpiaczok 100 lira .
2°/0 Páris 100 frank
4S/oSvájczibankpiaczokl00 frank
5l/s°/o Szentpétervár 100 rub. .

1
1 3 5 -

so9l-
4 6 ' j -5

218 -

6 60
1 7 5 ! -
62:75

390
1 1 : 7 £ » i
10I-!

,19 50:
199J50
63 3C!

i
5 69
9 54

11 77
58 87
47 5C

1 !
120 50;
58|80
4350!
47I52 I
47 35

127 - |

219

343 50

7
177 —

63 75
4 30

11I50
123J
2 0 | -

201150
U 5 0

5 74
S 58 ]

81
59 07 |
47

A budapesti asztalos - ipartestület védnöksége alatt álló

VIII., József-körut és Bérkoosls-utcza szegletén levö Sváb-féle házban
nagy mintaraktárt és vállalati irodát nyitott, hol készleten tart, dus válasz

tékban, kiváló minöségü butorokat,

ebédlö-, háló-, uriszoba és szalon berenflczésckbol.
Ezzel mód van adva a n. é. közönségnek közvetlen a készitö asztalos
mesterektöl jó butorokat jutányos a rca készem venni, esetleg meg-
rendelni. Továbbá megtekintésre ajánlja a testületnek saját házában levö

állandó kiállitását ,is.=

2 fk»t SO
5

6 sorsjegy
sorsjegy ás?a

kor, és*tékben.

k\ hö 15-én.
Sorsjegyek, mig a készlet tart kaphatók: a sorsjáték
s á g á n á l Kciozsvár t t , továbbá Karmos gyula é s társa bankházánál
Budapest, Dorottga-atcga 5. sz. te minden sorsjegyeláFUSI-

ténál helvben és vidéken.

di franczia külcaleSO»»ö-
gek csakis F . Bcrae^-
raiid fils leghimevesebb pá-
risi gyáros tóllegelönyösebbon

beszerezhetök

Polgár Sándornál
Budapest,

VU., Erzsébet-körut 50.
t&~ Részletes képes árjegy-
zék ingven és bénnentvekül-

" detik

fontos önvédelemre.
Buldog g-Hemesis

6 lövetii revolver csak

4 frt
Börtáska, szijjal cs tölténynycl
5 ir.% Vadászfegyverek nagy

választékban.

F 6 L D E S S T L.
pnskamfives Bndápes^Kn-
zourc-löiut 3. Vidéki szétküld
és utánvét vagy pénz elözetes-
beküldése mellett. Képes árjegy-

zék ingyen és bérnieatvé.

&1VIIKS2ÁTH KÁLMÁN

1899-re,
melyet az ORSZÁGOS HIRLAP elö

fizetöi ingyen fognak megkapni

hirdetések közlésére a legalkalmasabb.
Hirdetéseket elfogad:

az Országos Hiriap kiadóhivatala

VIII. ker., József-körut 65. szám.

kap az, aki egy tisztességes, jó megjelenésü embert
álláshoz juttat. Az illetö beszél és ir magyar és német
nyelven. Elfogad bárminö felügyelöi, u azói, pénztár-
noki, vagy hasonló állást. Czime a kiadóhivatalban,
esetleges leveleket "Megbizható" jelige alatt a kiadó-
hivatal továbbit.

Bérleti hirdetmény.
A magyar tanulmányi alap tulajdonához tartozó Veszprém vár-

megyébe Kenése és Vörös-Berény községek határában fekvö Fürdö,
Márna, Hosszumezö, Matacs és Akaraltya nevü 2002 15621600 ka-
taszt. hold kiterjedésü, müvelési ágaira nézve a bérleti feltételekben
részletezett urad. földbirtok a rajta-levö gazdasági épületekkel együtt
az alólirott minisztérium IX*ik ügyosztályában f. 1898. évi november
hó 24-ik napján tartandó zárt ajánlatu verseny utján 1899. évi októ-
ber hó l-töl 1914. évi szeptember hó 30-ig terjedö 15 évi idötartamra
haszonbérbe fog adatni.

A 2000 frt bánatpénz letételét igazoló pénztári nyugtával felsze-
relt és 50 kros bélyeggel ellátott irásbeli ajánlatok a fent jelzet nap
délelötti 10 órájáig a minisztérium segédhiyatali igazgatóságánál nyuj-
tandók be. i§ ' , '

A részletes haszonbéri. és versenytárgyalási feltételek a minisz-
térium segédhivatali igazgatóságánál és a somlybvásárhelyi gazd. fel-
ügyelöségnél Somlyóvásárhelyen, a hivatalos órák alatt betekinthetök

BudaDesten, 1898. év október havában,

A vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszteriumtól.



Csütörtök, október 27. ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 18S8. — 15. oldal.

SZINHÁZAK.
Budapest, csütörtök, 1898. október 27-én.

NEMZETI SZINHÁZ VÁRSZINHÁZ.

Évi bérfcl 177. Havi bérlet 25.

Pry Pál.
Vigjáték 5 felvonásban. — irta:
Poole. — Ford. Csiky Gergely.

Személyek:
Hardy ezredes Ujházi
Hardy Frank Páifi
Witherton Gabányi
Wüüs Ivánfi '
Staciev Mészáros
Harry' Horváth
Pry Pál Vizvári
Grasp Kjrrf\=sy
Doubiedot Tulli
Simon iSaüav
F.Iiz Ligeti J
Marianna Meszlényi
SubUené Lendvayné
hPéfae Paiotay'P.
hins Csabi

Kezdete 7 órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Évi bérlet 110. Havi hérlet H.

Bajazzók.
Dráma 2 felvonásban. Szövegét
és zenéjét irta Leoncavallo. For-

ditotta Radó Antal.

Személyek :
Kedda F. Pewny
Canio I.arizza
Ponio Várady
Beppe KUs B.
Silvio Keek
1.) • Ney B.
2.) p o r Juházz

Utána:

Coppélia.
Ballet 2 felvonásban. Irták Jiuitter
és Saint Leon. Zenéjét^szerzette

Delibes Leo.

Kezdete 7 órakor.

NÉPSZINHÁZ.

A varázsgyürü.
Operette 3felvonásban, 5 képben,
Irták : D'Ennery Adolphe és Bu-
rani Paul. Ford.: Komor Gyula.
Zenéjét szerzette: Planquette R.

Személyek:
XV. Lajos Szirmai
De Chavaanea Lubinszky
Renée Z. Bárdy G.
Leocadie Vidornó
Da la gardoGeorges F . Hegyi
Nicolas Vidor
Michelette Küry Klára
Valpingon lovag Solymosi
Artois Kiss M.
La Popeliniére Ternyei

Kezdete 7 órakor.

KISFALUDY SZINHÁZ.

Osztozkodás.
(Le Partage.)

Szinmü 3 felvonásban. Irta
Quignon Albert. Forditotta

küvessy Albert.
Kezdete 7 és fél órakor.

Nagy bériét l I . Havi bérlet l l .

A dolovai nábob
lánya.

Szinmü 5 felvonásban. Irta Hex-
eze£ Ferencz.

Személyek:
Jób Sándor
Viima, leánya
Özv. pomaháziné
Szentirmay
Janka
Tarján
Lóránt
Bilitzky-Maroth
Morlin"
Szklabonyai
Merlin ügyvédje
Jób ügyvétije
Jób házi orvosa
Jób inasa
.Miska
Napos káplár

Bakó
Török L
Szacsvayné
Gyenes
Csfflag T.
Császár
Dezsé
ZilaM
Beccsésvi

Fzüutii
Abonyi

Körösmezei
PauEay

Kezdete 1 árakat.

VIGSZINHÁZ.

734. szám. - 29

A hálókocsik
ellenöre.

Vigjáték 3 felvonásban. Irta:
Alexandre Bisson. 'Forditotta:

Zempiényi P. Gyuia.

Személvek:
Godefroid György
Luck-nn, neje
Montépin apósa
Montépiné
Ciodefraid
Szt.-Medárd
Labordave
Charbonnean
Charbonneauné
Angéle

Hegedös

Ci y&E^yi

Gó6m
Balassa
Róftaszéfcy _

Berzétei'
Kezd 7 és fél ó

MAGYAR^ZfüHÁZ,

A krokodilus.
Operett 3 felvonásban. Ma :
Waltüer Oszkár. Fonütatt* :
Faragó Jenö. Zenéjét szenette

Ferron AÉQIL

Személjek
Özv. Möllené
Lili
Saibe Theo
WUle P
Schlauc
Schneller
Triebelné
Bingsheini bárd
A szinigazgató
A. rendezö
Prömpex
Klex
Mari
Pinczér
Levélhordö

Kezdete 7

Kövesi A.-aé
Ledoiaty
SziHay
GirélitK.

PaJlást&y
Láisj E.
Halasi B.
Mátrai

T
HeiieaA.
Boross E.
simon M.
Kardos

örakar.

VÁROSLIGETISZINKÖR
Igazgató Feld Zsigmond.

Zárva.

Az uri közönségnek
legjobban ajánlom

ruhabérleti rendszeremet
Deutsch F. Károly, Andrássy-ut

fajtiszták, jégverés és - peronoszpora-meates^u, kap-
hatók öszi vagy tavasad ülletésre

p.-szondai szölötelepéröl (vasut, posta

Európai gyökeres vesszök ára ezrenkint:
C s e m e g e - v e s s z ö k é . . . . . ; • l ! i £ ? "
Borfajoké A 2 0 6 1

Riparia pontalison ojtott gyökeres vesszöké _
fajkülönbség nélkül loO frL

Árak Szolnokon vasutra feladva értetnek.
Küldés utánvéttel.

FÖBB FAJOE. Csemege: Cfcasselas fe&ér és
piros, (ropogós gyöngy szölö), goftér^koito éro
finomMadeleine angerine, paMatutttstb Bo»-
fajok: Olasz rizling, nemes kadarka, torok

szölö, musoat lunel, bakar stb.
Csak elsörendü minöségek szalUttatnak.

Szinházi müsorok.

Nemzeti Szinház | B kir. Operaház ViflSiinbáz

Péntek Pietro Caruso
Büiihödés A büvös vadász

Szombat Pietio Caruso
Bünhödés Faust

Este

A végrehajtó

Aeoeas papa

Mozgó fény-
képek

Aeneas papa

Nagyapó

Kegjar Szinház

A gésák

Vár ftioház

A szultán

Lüi

Tiz év Rozenkranz és
Baránvkák GüIÜenstern

Molnár és
gyermeke

A piros Corignaaék
bugveliáris válópöra

Kiányai Király-SörffizS-
reszvénytársaság.

Alaptöke: 4 ,800 .000 korona. Telefon: 61—50.

"Góliát-Ma!áta-sör."
Bajor módra készült ezen legjobb sörgyárt-

mányunk arra van hivatva, hogy az enemü kül-
földi árakat kiszoritsa.

Kellemes zamatja miatt kedvelt fidiiö ital
és gyógyhatásánál fogva a legelsö orvosi szak-
tekintélyek melegen ajánlják : különösen dr. K©-
pányi Frigyes és dr. Kétli Károly egyetemi
tanár urak tanusitják, hogy ezen sör sikeresen hasz-
nálhatónak bizonyult. Idegbajokban, vérszegénység-
nél, emésztési zavaroknál, gyengeségnél maláta-sö-
xünk valóságos gyógyszer.

MBT Árak vidékre i ~9H
Hagy láda c 60 kis palaczk 6 frt,

betét 4 frt, összesen 10 frt. — Kis láda a
30 kis palaczk 3 frt, betét 2 frt, össze-
s e n 5 frt budapesti vasuti állomásra szállitva
utánvétellé!.

Hónapokig e l tartható. A ládákért és pa-
laczkokért adandó 4 frt, illetve 2 frt betétet — azok-
nak bérmentes visszaadásakor — visszaszolgáltatjuk.

megrendeléseket elfogadnak: Gyári
irodánk Köbányán. Városi irodánk : VU., Kertész-u.
40. és vidéki raktárosaink. Budapesten kapható
minden nagyobb fflszerkereskedésben
és poharanfcint a Quisisana buffetben
Váczi-körut 12.

Köbányai Király-Sörfözö-
részvénytársaság.

Csoda! Csoda!
vég 54 széles, 29 röfös c s o d a k r e á s v á s z o n

2 frt 95 k r . 12 drb, fehér angol ezérna zsebkendö
1 frt 60 kr. A két czikk összesen 4 frt 60 kr.

Pfeifer Vilmos (partie)
áruházában

Budapest, Váczi-körut 5. sz.

PÉNZKÖLCSÖN
sorsjegyekre os értékpapirokra majdnem a teljes ar-

folyaiDig-.
Zálogban tevö sorsjegyek ál!a a m kivánatnak és azokra
n&fyjbb és elcsóbb elöleget adok, vagy átveszem a sors-
jegyedet a napi áron — mint a hirlapokban jegvezve — és a
tetajdonos ngyanasoa sorsjegyeket visszaveheti tölem apró

részletfizetés mellett

Ifj. SCHÖN ÁRUIN bankháza.
(Alapittatott 1884-ben.)

Budapest, Erzsébet-körut 48. sz. alatt.
£A Royal EafT3zállodával szómban.) 1469

Vidéki menbiróokra kölönös gond fordittatik.

részletfizetésre
legjutányosaljb áron

iiiirsiiii foii S S I HIPII^
testvéreknél

Budapest, Teréz-körut 8.

Börszékipar és
butorbörsajtolás

BUDAPEST,
v" Károly-utcza 2.

az evang, iskola-épületben.
Nagy raktár valódi borszékek
és karosszékekben, jóval

olcsóbb árban mint eddig.
Vidéki megrendelések gyor-
san és poatoaan eszközöl-

tetnek.

k é 3 z p é n z é P I
ugyszintén

B*észBetffizetésr>e
legjutányosabb árak mellett'

kaphatók

butorraktárában,

án-tér 7,

A feltaláló Dr. Weidinger tanár ur által kizárólag hitelesitett
M e i d i n g e r k á S y h a g ^ á r

Heim H., Budapest és Bécs
cg. és kir. | ^ P udvari szállitó.

Kitünö hirnevü cs. s kir.kiz. szab. kályháink

MEIDiNQER-OFEN

valódiaág'ban oaakis &óJxmtkb&n.
kaphatók.

Finom nöi fehérnemüeket és

menyasszonyi kelengyéket
jutányos árban, legnagyobb választékban ajánl

Kanitz Ferencz
szepességi vászons*akfára

Budapest! IV., Kossuth Lajos-utcza ll.

I S

Több S2á2 szoba asztalos- és kárpitos

kizárólag sziláid munkr a legujabb styiben a körétkezö árakon adatnak el kcze33ég mellett.
9 szekrény . 3 0 frt
a ágy . 26 frt
1 ottoman 38 frt
1 kredence márványlappal 46 frt
1 ebédlö-asztal. . ' SÖ fit
Hálossabák 120, 140, 160, 170, frttól feljebb 800 frög

•stgol-, bárok-, renaissance styiben.
Üzletünk kizárólag csak

VIII. ker.. Kerepesi-ut Sa.sz.
Pannónia-szálloda mellett.

1 szalon garaisor 80 frt
1 szalon garnltnr, bársony 120 frt
1 szalon garaitur, selyem 135, ISO, 165, 180, 200 frttól

egész 60O frtig
1 ebédlo-diván . . . . fiO, 85, 60 frt
Ebédlö beserdazesek 160, 185, 200, 230,250,300 frtig.
Angol-, bárok-, góthstylben 500 frttól, 25O0 frt!* és

feljebb.

Patyi
fi- és székváros] butortelep.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár. Kiadóhivatal:

VIL kerület, József-körut 65. szám.
Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekbsn vá ;y

postautalványon.
Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár " . _ . . . . , . . .

Ha a hirdetö czimét is közli a hirdetésben, vagy a választ poste-restante ken, akkor minden közlés után meg, <IU krajczár kincstári belyegilletea is fizetendö. — Czélszerü
az apró hirdetést postautalványon beküldeni s a szöveget az utalvány szelvényére irni; esetleg közönsé/es levélben is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Mindenki

könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát.

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.

József-körut 65.) a következö özfetekben:

I. kr . , Tárnok-utcza 22.özv-
IL " fö-utcza 7. sz. alatt

IV. " Kecskeméti-utcza 14. sz.
IV.
IV. "
V. "
V. "
V. "
V. "

VI. "
VI.
VIL "
VU.

Harisch-bazár
i-lér 3. dohánytözsdiTés iijságáraia

" Sorottya-ukza 13. sz.
" Váczi-körut 6. szám
" Eipét-korut 22. szám
" Teréz-körut 54. szám
" tfnorássy-ut 48 szám

Erzsébet-körut 50. szám
" Erzsébet-körut 7. szám

Vffl. ker., a Jtazeii szinház bérh. 53HSL5
s ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

"Poste-restante" hirdetések bélyeg-
iüetékesek.

Apró hirdetések 20 krajczáron alól
nem közöTietnek.

LEVELEZÉS.
fiatal emlwf egy komolyabb kom föggetlen

3 J J l f t lal Klliy&i, nö öszinte barátságát öliajtja,
hogy vele szabad idejét kellemesen ettöühesse. Csakis
független, intelligens hölgyektöl eredö ajánlatot jJIartós
barátság" jelige aiatt a kiadóhivatalba kér. Disztrétió
t e r m é s z e t e s . ' 6 S 3 3 — 1

0flV
i h

F mondják, csinos 23 éves asszonyka
§Jy^Tagyok, ki e hetekben Pestre akarok rán-

dulni, hogy ott egy vagy két hetet szórakazásképent ci-
töitsek. Akád-e oly szeretetreméltó gavallér Id, eme,
reám nézve teljesen idegen és nagy városban kalauzolna,
és szeretetreméltóságával a pesti napokat reám nézve
felejthetetlenné tenné. — Ha igen, ugy irjon e lap Kia-
dóhivatalába "Tudatlan falusi asszony" jelige alatt és a
levelét jeleztesse. ^ 6642—1

B©i4lf «?tf4fSf Édes soraid most vettem és tekintettel
üt i l ldilt i iai . ,a-nemes czélra, mivel idödet töltöd,

sajnálattal bár, de lemondok 2 hétig kedves leveleidrSL
De csak 2 hétig! Én azért fogok itt egy pár sort irni
és 'csókollak igen sokszor M. 6636-—1

baba. se^mu., se tegnap sem azelött : szó-
val semmikor. .Tizenöt nap mult el, anélküli,

hogy láttam volna eddig. Ön kész, akarattal kerül. A
napokban arra mentem, de nem láttam. Reiséliietem e,
hogy látni fogom ? Siabad irnom, vagy jöhetek szegé-
lyesen ? Kezeit csókolja Rád. 6352—1

g5ff59 5ee^ilts%? Legutóbbi hirdetését elolvastam
áiilU UZSáMUJ. és abból azt látom, hogy ön

tölem tiszta, érintetlen szerelmet kiván, mig az ön
szive, mint mondja, már ki volt téve kisértésnek. Ha
észszel tudnék felelni, akkor fórfibüszkeségeiare hall-
gatnék. Miután azonban hata!máb:i vette szivemet és
eszemet, igy csakis a szivemre haligatok és térdrebo-
ralva köszönöm önnek azon kegyet, mely által lehetövé
teszi, hogy önt láthassam és kedves szavát naponta
hallhassam. Ön lesz az egész világom és önön kivül
sivár lesz körülöttem minden. Barna férfi. 6618—1
^7««f Am megrepedt. Nem találkoznék egy oly szabad-
<#*IY%UI gondolkozásu varróleányka, ki árt jóakarata
segitségével bevarrná. Leveleket r Jószivü varróiányk'*"
jelige alatt a kiadóba kérek. 6646—1

Eltávozom ugyan, mert a becsület, atyádnak
adott szavam, kényszerit erre. A megsebzett

vadhoz hasonlóan én is elbujok s magammal hordom
a szivembe ütött tört. Felléphetnék ugyan erélyesen,
de a gyönge pillanatban ki ejtett szavam ezt nem en-
gedi meg. Lorenzo 6652—1

•A Teljesen hozzájárulok a legutóbbi tervezet-
J*l5llEI&9 ill?z. soká leszek ugyan elszigetelve, de
majd vigasztalsz 35. * " 2209—1
l I M i i r ^ i s "rée^fÁ *l*f* szenzátiós ntleirás máso-
J\UNL\J>\U A&d&iQ UXUXl óik kiadásban megren-
delhetö minden könvvkereskedésbea. 2173—1

HÁZASSÁG.
j ^" 3 2 é v e s ^x05' oIT 20—25 éves

j leánynyal szeretne e czélból megismerkedni,
vinek 3—40GO irt hozománya van. Leveleket a kiadó-
hivatalba kér "Szerencse" jelige alatt. 6528—2
1(1911 tÁ ^3 ^ l z t o s állásu a 8 éves fiatal ember
JljCII JU szeretne megismerkedni egy komoly, intel-
igens fiatal leánynyal, házasság czéljából. 3—4000 frt
hozományt kiván. Csak komoly leveleket vesz figye-
lembe, melyeket .Komoly" jelige alatt kér a kiadóhiva-
talba. 6368—2

szeretne menni egy intelligens, igen csinos
j j fiatal özvegy asszony jóállásu középkoru
urhoz. Csakis komoly levelekre válaszol "Jó asszony"
jelige alatt. 6530—2

ÁLLÁST KERES.
keresk-delmileg is gya-

y korolt, német-magyar le-
velezö, nagyobb gazdaságban állást keres, hol a gaz-
dasági belsö teendöket is elvégzi. Ajánlatok "Gazdá-
sági számtartó" jelige alatt a kiadóhivatalba kéretnek.

6578—3
irásbeli munkák végzését, levelek má-

_ solását, vagy czimszalag irását elvál-
lalja szerény igénvü fiatal ember. Czim a kiadóhivatalban.

6654^-3
m e l l é társalgónönek, vagy fel-

J g j olvasónönek, eseUeg elemi iskolába
járó leánykák mellé nevelönönek, ajánlkozik jobb izrae-
lita családhoz intelligens szülöktöl származó fiatal kis-
asszony. Remsk kézimunkák készitéséhez ért és kez-
döknek zongora órákat is képes adni. Czime a kiadó-
hivatalban. 6366—3

10(1 ifftPAIláf' a(lok annak ki, nekem hivatalszolgai
IVv nUl Uttal vagy pénzbeszedöi állást szerez elökelö
nagyobb intézetnél, esetleg óvadékkal. Czim a kiadóhi-
fatalhan. 6224—3

nagyobb házban volt
J mint ilyen alkalmazva és óvadékkal
rendelkezik egy nagyobb házban keres ily állást. A viz-
vezeték és légszesz jókarban tartását elvállalja. Szives
eveleket a kiadóhivatalba kér "Házmester* jelige alatt.

6604—3
A kinek jó gyakorlata van és ki-
0 , tünö bizonyitványokkal rendel

kezik, órák adására, esetleg félnapra ajánlkozik gyer-
mekek mellé, elemi osztályokra is. elökészit. Czim a
kiadóban. '_ 6118—3
^AMfaalfftsiÁ ajánlkozik ügyvédi irodába egész vagy
JUl}iMl!l|a!U fél napra. Czim a kiadóhivatalban.

6478—3

ÁLLÁST KAPHAT.
eSY a kettös könyvelésben jártas comp-
toirista 50 frt fizetéssel egy divat

üzletbe. Ajánlatokat a kiadóhivatal közvetit "0" jelige
alatt. 6542—4

fedrásznö, ki házhoz jár.
sári-uteza 5, 3. em. 1.

Czim Soroi-
6975—4

ÖC fkMRof n y e l Y e t tökéletesen értö kis-
p f j t i IIUUKI asszony, ki mindkét nyelven
stenografál és szép irással bir, egy helybeli részvény-
társaságnál alkalmazást nyerhet. Ki már irodában ^al-
kalmazva volt elönyben részesül. Ajánlatok "R." jelige
alatt a kiadóhivatalba küldendök. 6570—4
f&gffV confectió-üziet keres, ügyes segédet, ki az
J"»5fJ eladásban és kirakatrendezésben jártas. Aján-
latokat a kiadóhivatalba kér .Szorgalmas" jelszó, alatt.

6472—4
szabó-mühelyben tieztcsséges

'I házból való tanulóleány azon-
nal felvétetik. Czim a kiadóhivatal. 6455—4

oly gazdasszonyt keres, ki egy
nagyobb háztartást vezessen és jól tudjon

zni Arczképpel ellátott ajánlatokat a kiadóhivatalba
kér ^Gazdasszony" jelige alatt. 6614—4

OKTATÁS,
ajánlkozik gymnásiumi vagy

p kereskedelmi iskolai tanulóhoz
egy kereskedehnit is végzett joghallgató. Czim a kiadó-
hivatalban. 6416—5

bármily otthon végezhetö munkát el*
j j fogad igen ölcsó áron. Szives meg-

kereséseket a kiadóhivatalba kér .Megbizható" czimen.
6606—5

órákat ad tanárjelölt, ki föbb évet Páris-
ban töltött. Levelek .Franczia" czimen a

óba kéretnek. e 6328—5
7üHifm>9 Árálrs i szerény dijazás mellett ad ház-
&VlttjUla-|H<UUll b a n > vágy házon kivül gyakorlott
zongora tanitónö. Czime megtudható a kiadóhivatalban.

. 6074—5
i i n m a f r ^SY házitanitónak ajánlkozik

p l l U I lldftf gymnásiumot végzett joghallgató.
Czime a kiadóhivatalban megtudható. 6476—5

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
eSY adómentes ház, mely 17 lakásból és

JJ 2 üzleti helyiségböl áll, elutazás miatt sür-
gösen eladó. Értekezni d. u. 3—6 óra közt. Czim a
kiadóhivatalban. 6454—7

A?AM ^rala.ttn.int Angyalföldön Szent
_ • > László-uton és Petneházy-

utczában, "néhány" telek jutányos árban eladó. Czim a
kiadóhivatalban. 5402—7

€lcgáns
ELADÁS.

menyasszonyi ruha olcsó áron eladó
Czim a Idadóban. 2088—8

FPnVfffstt lomhfák, bokrok sok fajtában szép pél-
ClijUjaftj dányokban kaphatók Tisza-Igaron ifj.

Széky Péter faiskolájában. Árjegyzék megküldetik.
2211—8

mely a millennáris-kiállitás alkalmával Bu
_ '9 dapesten nagy sikerrel volt kiállitva, eladó.

Nyereséges vállalkozás vidéki városokban leendö kiálli-
tás esetén. Czim a kiadóhivatalban. 6510—8

6 fiókos egészen uj kemény fából 50
frtért eladó. Czim a kiadóhivatalban.

6592—8
végzett orvostanhallgató korrepeti-
tornak ajánlkozik. Francziául is ki-

tünöen beszél. Szives megkereséseket a kiadóba kér
"Szorgalmas" czimen. 6608—8

szép, igen jó üzlet a föváros legélénkebb
helyén haláleset miatt olcsón átadó.

Ajánlatokat a kiadóhivatal liözvetit "U. U." jelige alatt.
6468—8

~ ~ ~ VÉTEL
1873—1883-ild évfolyamai meg-
vételre kerestetnek. Ajánlatok

az év "megjelölésével a kiadóhivatalba. 6046—9

KIADÓ SZOBÁK.
k a P a a t l cé t ^ a t a l ember ez idei

j tanévre egy tisztességes izr. család-
nál, közel az Erzsébet-körut és a Barcsay-utczákoz.
Czim a kiadóban. 5914—10

€lsÖ emeleti utczai szoba, csinos, butorzattal, külön
bejárattal kiadó. Czim a Idadóban. 5970—IC

egy kényelmes 2-ablakos utczai
? p sf6ba kiadó, teljes ellátással
együtt havi 45 forintért. Czim a kiadóhivatalban.

6144—10

LAKÁS KERESTETIK.
kerestetik, nem nagy. Lehetöleg a

j J belvárosban, november 1-ére. Árral
ellátott ajánlatok kéretnek "Elegáns" czimen a kiadó-
hivatalba. 6466—11

SZOBA KERESTETIK.
Jt Ml kerületben keres egy fiatal ember lehetöleg
/ • »•• intelligens családnál tiszta és csinosan bu-
torozott szbbátl . vagy IL, emeleten. Levelet a kiadó-
hivatalbá"kerek yVI." jelige alatt. 6060—12

KIADÓ LAKÁSOK.
irfsiSfl ll^lárafll szobából és konyha stb. álló
KUlOn UgjaidiU lakás az V. kerületben

Vadász-utczában azonnal kiadó Ugyanott egy mühely-
nek, vagy raktárnak alkalmas, az utczára nyiló nagy
pincze is kiadó.- Czim a kiadóhivatalban. 6164—13

KÖNYVEK.
jjfl fr/Mf 7121 regényeket szeretnék venni könyvtárma
JU JldlllfcSa berendezéséhez. Ajánlatokat a czim és
az ár megjelölésével a kiadóhivatalba kérek "Könyvtár*
jelige alatt. 6262—15

összes müvei keresgetnek ölcsó áron megvételre
Leveleket a kiadóhivatal közvetit "Jókai"

czimen. 6612—15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
mühelynek, divatszalonnak,

, egyleti helyiségnek, vivóte-
remnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség I-sö emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3662—17

a József-körut legnagyobb for«
galmu helyén kiadó. Czim a

' 4706—17
Jfagy botthelyi
kiadóhivatalban.

KÜLÖNFÉLE.
rekedtségnél vegyen 30 krért Réthy-
féle Pemetefü-czukorkát. 1537—IS

Jtm Andrássy-ut és Teréz-körut szegletén, az Abbázia
/ • » kávéház eiött egy gyémánt karpereczét elvesztelem.
A becsületes megtaláló az öt illetö jutalom ellenében
kéretik azt a kiadóhivatalban megtudható czimen át-
adni. 6650—18

NyomatoU az ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépón Budapest, VIII., József-körut 65. szám.


